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Baby unit (transmitter)

Power switch On/Off

Microphone sensitivity control 1-8
Power supply indicator (Green light:
Power is on, Red light: Unit is being
charged, Blinking red light: Battery is
low and needs charging)
Transmitting indicator (Red light: Unit
is picking up/transmitting sound)
Microphone

Antenna/hook for hanging

Jack for charger

Channel selector, 1-10

B, Adult unit (receiver)

9.
10.
11.

12.

Power switch On/Off

Volume control 1- 8

Power supply indicator (Green light:
Power is on, Red light: Unit is being
charged, Blinking red light: Battery is
low and needs charging)

Connection indicator (Green light:
The units are in contact with
eachother, Blinking red: The units are
not in contact with eachother)

. Speaker

. Signal indicator

. Jack for charger

. Channel selector, 1-10
. Hole for neckband

. Belt clip

. AC adapter (charger)



IMPORTANT! READ CAREFULLY AND
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE!

Before usage

NOTE! TO AVOID UNPLEASANT
FEEDBACK NOISES, PLEASE FOLLOW
THE INSTRUCTIONS FOR SWITCHING
ON EACH UNIT UNDER “HOW TO USE”
BELOW.

Included parts: 1 baby unit (transmitter),
1 adult unit (receiver), 2 6V 300mA AC
adapters, 1 belt clip, 1 manual.

LOW RADIATION. The radiation from
the baby unit is insignificant due to the
very low transmitting effect of 10mW.
Radiation is decreased further by the
fact that the baby unit only transmits
when your child makes a sound, not
continuously in stand-by mode.

The batteries in both units are fully
charged when they leave the factory
floor. This means you can start using the
units straight away.

When the units are used regularly and
for the intended purpose, the batteries
will last for approximately 3-4 years. The
batteries cannot be replaced.

The units can be used while they’re being
charged.

The maximum distance the units can

be apart and still communicate is
approximately 600 m, in an open space.
Obstacles can decrease this operating
distance, so it is VERY IMPORTANT THAT
YOU MEASURE THE DISTANCE BEFORE
YOU DECIDE WHERE TO PLACE THE TWO
UNITS.

NOTE! The baby monitor should never be
used as a medical device, nor should it
replace direct supervison of your child, at
regular intervals by a responsible adult.

WARNING! Strangulation hazard! Keep
cords out of the reach of children
(more than 0.9 m away) due to risk of
strangulation.



How to use

A, Baby unit (transmitter)

1.

Switch the power on by pushing the
Power switch (1) from O to I. When
the power is on, the Power supply
indicator (3) lights up steady green.
If the indicator starts blinking red,
the unit needs to be charged.

Select one of the ten channels on
the Channel selector (8). You need
to use a coin or similar object to
turn the channel selector to the
desired position. This is a precaution
to prevent the unit from switching
channels accidentally.

You can adjust the sensitivity of the
microphone from 1 to 8 using the
Microphone sensitivity control (2).
The microphone is most sensitive to
sound when it is set to 8, and least
sensitive when it is set to 1. If there
is a lot of background noise, it's a
good idea to lower the microphone
sensitivity. If the surroundings are
quiet, the microphone sensitivity can
be set higher.

The Transmitting indicator (4) lights
up red when it picks up sound. It
stays lit for 5 seconds after the sound
has stopped, before it goes back to
stand-by mode. In stand-by mode,
the light is green. While in stand-by

mode, the baby unit emits a signal to
the adult unit at regular intervals to
make sure they are in contact with
each other. This is indicated by the
red light.

Place the baby unit near your child,
with the microphone facing the child.
Make sure the unit is close enough
to pick up sounds from your child,
but not so close that your child can
reach it. 1 metre (3.2 feet) is a good
distance.

B, Adult unit (receiver)

NOTE! Make sure the adult unit is at least
a couple of metres away from the baby
unit before you switch it on. If the units
are too close to each other, feedback
between the units can create a loud
screeching noise.

1.

Switch the power on by pushing the
Power switch (9) from O to I. When
the power is on, the Power supply
indicator (11) lights up steady green.
If the indicator starts blinking red,
the unit needs to be charged.
Select the same channel for this
unit as for the baby unit, using the
Channel selector (16). In case you
notice any interference or static
noises, select another channel and
implement on both units.



You can adjust volume of the Speaker
(13) from 1 (lowest) to 8 (highest)
using the Volume control (10).

When a signal is received, the Signal
indicator (14) will light up red.

The brightness of the light varies
according to how strong the sound

is, i.e it adjusts to the level of your
child’s cries. This indicator is useful
for monitoring your child when the
volume of the adult unit is set on low.
When the adult unit is in contact with
the baby unit, this is indicated by a
green steady light on the Connection
indicator (12). If the units are out of
contact with each other for more than
30 seconds, the Connection indicator
will start blinking red. There will also
be a beeping signal to alert your
attention. This signal is also activated
if the baby unit is switched off, or

if the selected channels on the two
units don’t match.

You can carry the adult unit with you
by attaching a neckband through

the Hole for neckband (17) or using
the included Belt clip (18). Just slide
the Belt clip over the receiver until it
snaps in place. To remove it, bend it
outwards and pull it off the unit.

How to charge the units

Only use the included AC adapters (19)
to charge the units by plugging them into
the Jack for charger (7, 15). Using other
adapters could cause damage to the
baby monitor units.

Two chargers are included, so you can
charge both units at the same time. You
can charge the units when they're on as
well as off. When a unit is being charged,
the Power supply indicator (3,11) will
light up steady red.

IMPORTANT!

THE BATTERIES CANNOT BE REPLACED.
Disposal of batteries to be done
according to instructions, see below.

Only use the included 6V 300mA type AC
adapters for charging the baby monitor
units. Other adapters could cause
damage to the units.

If you don’t plan to use the units for
more than a week, make sure the
batteries are fully charged before
putting the units away. Leaving the units
unused and completely uncharged could
cause them to stop functioning. Used
regularly and for the intended purpose,
the batteries will last approximately 3-4
years.



Disconnect the AC adapters from the wall
socket when not in use, in order to save
energy.

The baby monitor units can be used in
temperatures ranging from 0°C to 50°C
(32°F to 122°F)

Do not leave the units in direct sunlight
or near any heat source, since this can
cause overheating.

Do not subject the units to wet, moist or
excessively dusty environments since this
can cause damage to the units.

Care instructions

To clean the units, wipe them with a
soft cloth moistened with a little mild
detergent. Use another soft dry cloth to
wipe them dry.

NOTE! Never use abrasive cleaners or
chemical solvents since this can damage
the products.

End of use
Disposal of batteries to be done
according to instructions below:
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ENVIRONMENTAL DISPOSAL
INSTRUCTIONS

X
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The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be
disposed of separately from household
waste. The item should be handed in
for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item
from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize
any potential negative impact on human
health and the environment. For more
information, please contact your IKEA
store.
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. Babyeinheit (Sender)
Schalter An/Aus
Einstellrad fiir Mikrofon; Stufen 1-8
Stromindikator (griines Licht: Strom
ist eingeschaltet; rotes Licht: Gerét
wird geladen; rotes Blinklicht:
Batterie muss geladen werden)
Sendeindikator (rotes Licht: Gerat
empfangt/sendet Gerdusche)
Mikrofon
Antenne/Aufhangehaken
Ladeanschluss
Kanalwahler; 1-10
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B. Erwachseneneinheit (Empfanger)

9.
10.
11.

12.

Schalter An/Aus

Lautstérkeregler; Stufen 1-8
Stromindikator (griines Licht: Strom
ist eingeschaltet; rotes Licht: Gerat
wird geladen; rotes Blinklicht:
Batterie muss geladen werden)
Kontaktindikator (griines Licht: die
Gerate haben Kontakt miteinander;
rotes Blinklicht: die Gerate haben
keinen Kontakt miteinander)

. Lautsprecher

. Signalanzeige

. Ladeanschluss

. Kanalwahler; 1-10

. Offnung fir Halsband

. Gurtelschlaufe

. LadegeratACHTUNG! AUFMERKSAM

DURCHLESEN UND FUR KUNFTIGE
BENUTZUNG AUFBEWAHREN!



Vor der Benutzung

ACHTUNG! UM UNANGENEHME
RUCKKOPPLUNG ZU VERMEIDEN, BITTE
DIE ANLEITUNG ZUM EINSCHALTEN
BEIDER GERATE UNTER DER
UBERSCHRIFT ,BENUTZUNG" WEITER
UNTEN BEACHTEN.

Mitgelieferte Teile: 1 Babyeinheit
(Sender), 1 Erwachseneneinheit
(Empfénger), 2 Ladegerate vom
Typ 6V 300mA AC, 1 Gurtelhalter, 1
Gebrauchsanleitung.

NIEDRIGE STRAHLUNG. Die Strahlung
der Babyeinheit ist aufgrund des

Sendeeffekts von nur 10mW sehr niedrig.

Die Strahlung wird weiter vermindert,
da das Gerat nur sendet, wenn das Baby
Gerdusche von sich gibt - nicht konstant
oder im Stand-by-Betrieb.

Die Akkus beider Einheiten werden beim
Hersteller vollstandig geladen. Sie sind
also sofort einsatzfahig.

Werden beide Einheiten des Babyphones
regelmaBig und wie vorgesehen benutzt,
halten die Akkus ca. 3 bis 4 Jahre. Akkus
sind nicht austauschbar.

Die Gerate kénnen auch wahrend des
Ladevorgangs benutzt werden.
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Im freien Raum kdnnen die Einheiten
in einem Abstand von bis zu 600 m
voneinander entfernt miteinander
kommunizieren. Hindernisse
unterschiedlicher Art (z. B. Wande)
kénnen diesen Abstand vermindern.
DAHER VOR DER BENUTZUNG
UNBEDINGT DEN ABSTAND ZWISCHEN
DEN BEIDEN EINHEITEN MESSEN,
UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE
MITEINANDER KONTAKT HABEN.

BITTE BEACHTEN! Das Babyphone
darf nicht als medizinisches Hilfsmittel
eingesetzt werden und darf auch kein
Ersatz dafiir sein, dass Eltern oder ein
anderer verantwortlicher Erwachsener
regelmaBig nach dem Kind schauen.

ACHTUNG! Strangulationsgefahr. Kabel
und Schniire (mind. 90 cm entfernt)
auBer Reichweite von Kleinkindern
montieren, um Strangulationsrisiko zu
vermeiden.



Benutzung

A. Babyeinheit (Sender)

20. Das Gerat durch Schieben des
Einschaltreglers (1) von 0 auf I
einschalten. Beim eingeschalteten
Gerat leuchtet der Stromindikator
(3) griin. Wenn die Lampe rot blinkt,
muss das Gerat geladen werden.

21. Am Kanalwahler (8) einen der zehn
Kanale wahlen. Zum Drehen des
Kanalwahlers in die gewlinschte
Position eine Miinze o. A. benutzen.
Dies ist eine SicherheitsmaBnahme,
um zu verhindern, dass
unbeabsichtigt der Kanal verdandert
wird.

22. Das Mikrofon lasst sich am
Einstellrad (2) in den Stufen 1 bis
8 regulieren. Die hochste Stufe der
Gerauschempfindlichkeit ist 8, die
geringste ist Stufe 1. Bei starken
Hintergrundgerdauschen in der Nahe
der Babyeinheit empfiehlt es sich,
das Mikrofon auf eine geringere
Stufe der Gerdauschempfindlichkeit
herunterzuschalten. Ist die
Umgebung ruhig, kann die
Empfindlichkeitsstufe des Mikrofons
erhoht werden.

23. Der Sendeindikator (4) leuchtet
rot, sobald Gerausche aufgefangen
werden. Er leuchtet noch 5
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Sekunden, nachdem das Gerédusch
verstummt ist. Danach geht er in
den Stand-by-Modus, wo er griin
leuchtet. Im Stand-by-Modus
schickt das Gerat regelmaBig
Signale zur Erwachseneneinheit,

um sicherzustellen, dass Kontakt
besteht. Dies erkennt man am roten
Leuchtsignal.

24. Die Babyeinheit mit dem Mikrofon
zum Baby hin platzieren. Darauf
achten, dass das Gerat nahe
genug am Baby ist, um Gerdusche
aufzufangen, aber nicht so nahe,
dass das Baby das Gerat erreichen
kann. 1 Meter ist ein guter Abstand.

B. Erwachseneneinheit (Empfanger)
ACHTUNG! Vor dem Einschalten

der Geréte sicherstellen, dass die
Erwachseneneinheit mindestens

ein paar Meter von der Babyeinheit
entfernt ist. Wenn die beiden Gerate

zu nahe beieinander sind, kann es

zu Rickkopplungen mit unangenehm
schrillen Ténen kommen.

1. Das Gerat durch Schieben des
Einschaltreglers (9) von 0 auf I
einschalten. Bei eingeschaltetem
Gerat leuchtet der Stromindikator
(11) grin. Wenn die Lampe rot blinkt,
muss das Gerat geladen werden.



Durch Drehen am Kanalwéhler (16)
den gleichen Kanal einstellen wie bei
der Babyeinheit. Treten Stérungen
auf, einen anderen Kanal wahlen und
bei beiden Geraten einstellen.

Das Volumen der Lautsprecher (13)
ldsst sich mit dem Lautstarkeregler
(10) von 1 (niedrigste Stufe) bis 8
(héchste Stufe) einstellen.

Wenn die Gerdte Signale auffangen,
leuchtet der Signalindikator (14)

auf. Die Starke des Lichtsignals
hangt davon ab, wie stark das
aufgefangene Gerdusch ist, d.

h. das Lichtsignal entspricht der
Lautstarke des Gerauschs, das vom
Baby kommt. Dieser Indikator ist
praktisch bei niedriger Einstellung des
Lautsprechers.

Der Kontaktindikator (12)

zeigt durch ein durchgehend
leuchtendes griines Signal an, dass
die Erwachseneneinheit mit der
Babyeinheit Kontakt hat. Verlieren die
Einheiten 30 Sek. lang den Kontakt,
beginnt der Kontaktindikator rot zu
blinken. Gleichzeitig sorgt auch ein
Tonsignal fir Aufmerksamkeit. Das
gleiche Tonsignal wird aktiviert, wenn
die Babyeinheit abgeschaltet wird
oder wenn die beiden Gerate auf
verschiedene Kanale eingestellt sind.
Man kann die Erwachseneneinheit
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bei sich tragen, indem ein Band am
Halter fir Halsband (17) befestigt
wird oder durch Verwenden

des beigepackten Gurtelhalters
(18). Den Girtelhalter Uber die
Erwachseneneinheit ziehen, bis

er einrastet. Zum Abnehmen den
Gurtelhalter leicht umbiegen und
dann abziehen.

Laden der Einheiten

Zum Laden der Babyphone-Einheiten
das beigepackte Ladegerdt (19) am
Ladeanschluss (7,15) anschlieBen. Nur
die beigepackten Ladegerédte benutzen

- andere Gerdte konnten die Babyphone-
Einheiten beschadigen.

Zwei Ladegerdte sind beigepackt, damit
beide Babyphone-Einheiten gleichzeitig
geladen werden kénnen. Beide kdnnen
geladen werden, wenn sie eingeschaltet
und wenn sie ausgeschaltet sind. Beim
Laden leuchten die Stromindikatoren
(3,11) durchgehend rot auf.



ACHTUNG!

AKKUS SIND NICHT AUSTAUSCHBAR!
Zum Entsorgen bitte die Informationen
weiter unten beachten.

Zum Laden nur die beigepackten
Ladegerdate vom Typ 6V 300mA AC
benutzen - andere Gerate kdnnten die
Babyphone-Einheiten beschéadigen.
Wenn das Babyphone lénger als eine
Woche nicht benutzt wird, beide
Einheiten vor dem Wegraumen aufladen.
Ungeladene, nicht benutzte Babyphones
kénnen funktionsunfahig werden. Wird
das Babyphone regelmaBig und wie

vorgesehen benutzt, halten die Akkus ca.

3 bis 4 Jahre.

Zum Energiesparen die Stecker der

Ladegerate nach Gebrauch herausziehen.

Das Babyphone kann bei Temperaturen
zwischen 0°C und 50°C benutzt werden.

Die Gerate keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder anderen
Warmequellen aussetzen; dies kann zu

Uberhitzung fiihren. Feuchte, nasse
und staubige Rdume meiden, damit die
Gerate nicht beschadigt werden.
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Pflegeanleitung

Die Gerate mit einem weichen Tuch und
etwas milden Reinigungsmittel sdubern
und dann mit einem trockenen weichen
Tuch abwischen.

ACHTUNG! Keine scharfen
Reinigungsmittel oder chemische
Lésungsmittel benutzen; diese kénnen
das Gerat beschadigen.

Entsorgung
Zum Entsorgen bitte die Informationen
weiter unten beachten.




INFORMATIONEN ZUR
UMWELTSCHONENDEN
ENTSORGUNG

X

—

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.
der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefiihrt
werden. Durch separate Entsorgung
des Produkts tragst du zur Minderung
des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere

Informationen im IKEA Einrichtungshaus.
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FRANCAIS

A,
1.
2.

3.

Unité bébé (transmetteur)
Interrupteur On/Off

Réglage sensibilité du microphone
1-8

Témoin d’alimentation (lumiére
verte : allumé ; lumiéere rouge fixe :
I'unité est en charge ; lumiére rouge
clignotante : la batterie est presque
vite et doit étre rechargée)
Indicateur de transmission (lumiere
rouge : transmission/réception de
sons)

Microphone

Antenne/crochet pour suspendre
I'unité

Prise pour le chargeur

Sélecteur de canaux, 1-10

B,

12.

16

Unité parent (récepteur)
Interrupteur On/Off

. Réglage du volume 1- 8
11.

Témoin d’alimentation (lumiére
verte : allumé ; lumiére rouge fixe :
I’'unité est en charge ; lumiére rouge
clignotante : la batterie est presque
vite et doit étre rechargée)
Indicateur de connexion (lumiére
verte : les deux unités sont en
communication entre elles ; lumiere
rouge clignotante : impossible
d’établir une communication entre les
deux unités)

. Haut-parleur

. Indicateur de signal

. Prise pour le chargeur

. Sélecteur de canaux, 1-10
. Fente pour tour de cou

. Fixation pour ceinture

. Adaptateur AC (chargeur)



IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT
ET CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE !

Avant utilisation

NB : POUR EVITER DES INTERFERENCES
DESAGREABLES, SUIVRE LES
INSTRUCTIONS D'ALLUMAGE DE CHAQUE
UNITE EXPLIQUEES DANS LA SECTION
“INSTRUCTIONS D'UTILISATION” CI-
DESSOUS.

Composants inclus : 1 unité bébé
(émetteur), 1 unité parent (récepteur),
2 adaptateurs 6V 300mA AC, 1 fixation
pour ceinture, 1 mode d’emploi.

BAS NIVEAU DE RAYONNEMENT. Le
rayonnement émis par I'unité bébé est
insignifiant étant donné la trés faible
puissance de transmission de 10mW. Le
rayonnement est d’autant plus bas que
I'unité bébé ne transmet que lorsque

le bébé émet un son, et pas de fagon
continue en mode veille.

A la sortie de 'usine, les batteries des
deux unités sont complétement chargées,
ce qui vous permet de pouvoir utiliser
I'appareil immédiatement apres |'achat.
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Lorsque les unités sont utilisées
régulierement et a bon escient, les
batteries peuvent avoir une durée de vie
de 3 a 4 ans. Les batteries ne peuvent
étre remplacées.

Les unités peuvent étre utilisées pendant
leur chargement.

La distance de communication maximale
entre les deux unités est d’environ 600
m, dans un espace ouvert. La présence
d’obstacles éventuels peut restreindre le
rayon de fonctionnement, c’est pourquoi
il est TRES IMPORTANT DE MESURER
LES DISTANCES AVANT DE D!ECIDER DU
PLACEMENT DES DEUX UNITES.

NB ! L'écoute-bébé ne doit jamais étre
utilisé comme un appareil médical et
ne peut en aucun cas remplacer la
surveillance directe et a intervalles
réguliers de votre enfant par un adulte
responsable.

ATTENTION ! Risque d’étranglement
| Tenir les cables hors de portée des
enfants (a plus de 0,9 m de distance).



Instructions d’utilisation

A, Unité bébé (transmetteur)

20.

21.

22.

23.

Allumez I'unité en poussant
I'interrupteur (1) de 0 a I. Une

fois I'unité en marche, l'indicateur
d’alimentation (3) émet une lumiére
verte. Si I'indicateur commence a
clignoter en rouge, c’est que l'unité a
besoin d’étre rechargée.

Choisissez parmi I'un des dix canaux
sur le sélecteur de canaux (8). Vous
aurez besoin de vous aider d'une
piece ou d’un objet similaire pour
tourner le sélecteur de canaux sur la
position souhaitée. Il s’agit la d'une
précaution pour éviter que l'unité ne
change de canal de fagon inopinée.
Vous pouvez régler la sensibilité du
microphone de 1 a 8 en utilisant le
réglage de sensibilité du microphone
(2). Le microphone est le plus
sensible aux sons lorsqu’il est réglé
sur 8, et le moins sensible lorsqu’il
est réglé sur 1. S'il y a beaucoup de
bruit de fond, il est préférable de

diminuer la sensibilité du microphone.

Si I’'environnement est plus calme, la
sensibilité du microphone peut étre
augmentée.

L'indicateur de transmission (4)
s’allume en rouge lorsqu’il regoit

un son. Il reste allumé pendant 5

24.
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secondes aprés que le son a cessé,
avant de revenir en mode veille.

En mode veille, la lumiére est verte
et I'unité bébé émet un signal vers
I’'unité parent a intervalles réguliers
pour s‘assurer que la communication
entre les deux unités fonctionne. Ceci
est indiqué par la lumiére rouge.
Placez I'unité bébé prés de votre
enfant, avec le microphone en face
de lui. Assurez-vous que l'unité est
suffisamment proche du bébé pour
recueillir ses sons tout en restant
hors de portée de Iui. Une distance
d’1l métre (3,2 pieds) est suffisante.

B, Unité parent (récepteur)
ATTENTION ! Avant d’allumer l'unité
parent, veillez a ce qu’elle soit éloignée
de quelques metres de l'unité bébé. Si
les unités sont trop proches l'une de
|'autre, l'interférence peut causer un bruit
strident désagréable.

1.

Allumez I'unité en poussant
I'Interrupteur d’alimentation (9) de
0O a 1. Une fois I'unité en marche,
I'indicateur d’alimentation (11) émet
une lumiére verte. Si l'indicateur
commence a clignoter en rouge, c’est
que 'unité a besoin d’étre rechargée.
Sélectionnez le méme canal que celui
choisi pour I'unité bébé, en utilisant



le sélecteur de canaux (16). Si vous
remarquez des interférences ou des
bruits de friture, sélectionnez un
autre canal que vous activerez sur les
deux unités.

Vous pouvez régler le volume du
microphone (13) de 1 (le plus bas) a
8 (le plus fort) en utilisant le Contréle
du volume (10).

Lorsqu’un signal est regu, l'indicateur
de signal (14) s’allume en rouge.
Lintensité de la lumiére varie en
fonction de la puissance du son et
donc selon les pleurs ou les cris de
bébé. Cet indicateur est utile pour
surveiller I'activité de I'enfant lorsque
le volume de I'unité parent est faible.
Quand l'unité parent est en contact
avec l'unité bébé, I'Indicateur de
connexion (12) émet une lumiére
verte stable. Si la communication
entre les deux unités est interrompue
pendant plus de 30 secondes,
I'indicateur émet une lumiére rouge
clignotante, accompagnée d’un signal
sonore pour attirer votre attention.
Ce signal est activé également
lorsque l'unité bébé s’éteint ou si le
canal sélectionné n’est pas le méme
sur les deux unités.

Vous pouvez transporter l'unité
parent en attachant un tour de cou
sur la fente prévue a cet effet (17)
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ou en utilisant le clip pour ceinture
inclus (18). Faites glisser le clip pour
ceinture sur I'unité parent jusqu'a

ce qu’il s’enclenche. Pour l'enlever,
pliez-le vers I'extérieur et retirez-le
de I'unité.

Comment recharger les unités
Utilisez uniquement les adaptateurs AC
inclus (19) pour recharger les unités

en les branchant sur la prise pour
chargeur (7, 15). L'utilisation d’un autre
adaptateur pourrait endommager les
unités de I"écoute-bébé. Deux chargeurs
sont fournis, ce qui vous permet de
recharger les deux unités en méme
temps. Vous pouvez recharger les unités
lorsqu’elles sont allumées ou lorsqu’elles
sont éteintes. Lorsqu’une unité est en
chargement, le témoin d’alimentation
(3, 11) s’allume en rouge de fagon
stable.

ATTENTION! N
LES BATTERIES NE PEUVENT PAS ETRE
REMPLACEES. La mise au rebut des
batteries doit se faire en suivant les
instructions ci-dessous.

Pour le chargement des unités de
|’écoute-bébé, utilisez uniquement les
adaptateurs 6V 300mA type AC fournis.



Si vous ne prévoyez pas d'utiliser les
unités pendant plus d’une semaine,
assurez-vous que les batteries sont
entierement chargées avant de mettre
les unités de coté. Si vous laissez les
unités sans les utiliser alors qu’elles sont
entierement déchargées, cela risque

de les détériorer. Si les batteries sont
utilisées régulierement et a bon escient,
les batteries peuvent durer jusqu'a 3-4
ans environ.

Débranchez les adaptateurs AC de la
prise murale lorsque vous ne les utilisez
pas pour économiser de I’énergie.

Les unités de I'écoute-bébé peuvent
s'utiliser a des températures allant de
0°C a 50°C (32°F a 122°F).

Ne pas laisser les unités exposés aux
rayons directs du soleil ou prés d'une
source de chaleur, parce que cela peut
entrainer une surchauffe.

Ne pas soumettre les unités a

des environnements humides ou
excessivement poussiéreux car ceci peut
endommager les unités.
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Instructions d'entretien

Pour entretenir les unités, nettoyez-les
avec un chiffon doux imprégné d'un

peu de détergent. Essuyez-les ensuite a
I'aide d'un autre chiffon doux et sec. NB
: N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs
ou de solvants chimiques qui pourraient
abimer ces produits.

Fin de vie du produit

La mise au rebut des batteries doit se
faire en suivant les instructions ci-
dessous :
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INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT
ENVIRONNEMENTALE

X

—

Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire

I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de
déchets. En triant les produits portant ce
pictogramme, vous contribuez a réduire
le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de
contacter votre magasin IKEA.



NEDERLANDS

A,

1.
2.

3.

N ;

Babyeenheid (zender)
Schakelaar Aan/Uit

Afstelknop voor microfoon,
gevoeligheid 1-8

Stroomindicator (Groen licht: de
stroom is aan, rood licht: de eenheid
wordt opgeladen, rood knipperlicht:
de batterij moet worden opgeladen)
Zendingsindicator (Rood licht: de
eenheid vangt geluid op/verzendt
geluid)

Microfoon

Antenne/ophanghaak

Contact voor lader

Kanalenkiezer, 1-10
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B, Volwasseneneenheid (ontvanger)

9.
10.
11.

12.

Schakelaar Aan/Uit

Volumecontrole, 1- 8
Stroomindicator (Groen licht: de
stroom is aan, rood licht: de eenheid
wordt opgeladen, rood knipperlicht:
de batterij moet worden opgeladen)
Contactindicator (Groen licht: de
eenheden hebben contact met elkaar,
rood knipperlicht: de eenheden
hebben geen contact met elkaar)

. Luidspreker

. Signaalindicator

. Contact voor lader

. Kanalenkiezer, 1-10

. Opening voor halsband
. Riemhouder

. Oplader



BELANGRIJK! ZORGVULDIG
DOORLEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK!

Voor gebruik

NB! OM ONAANGENAAM RONDZINGEN
TE VOORKOMEN, VOLG DE INSTRUCTIES
VOOR HET AANZETTEN VAN ELKE
EENHEID ONDER DE KOP 'HOE TE
GEBRUIKEN' HIERONDER.

Meegeleverde onderdelen: 1 babyeenheid
(zender), 1 volwasseneneenheid
(ontvanger), 2 6V 300mA AC-lader, 1
riemhouder, 1 gebruiksaanwijzing.

LAGE STRALING. De straling van de
babyeenheid is zeer laag door het lage
zendvermogen van 10mW. De straling
wordt nog lager omdat de eenheid alleen
zendt als je kind geluid maakt en niet
constant of in de stand-bystand.

De batterijen in beide eenheden zijn
volledig opgeladen als ze de fabriek
verlaten. Dat betekent dat je ze meteen
kan gebruiken zonder ze eerst te hoeven
opladen.

Wanneer de eenheden regelmatig
worden gebruikt, en op de manier zoals
bedoeld, gaan de batterijen ca. 3-4 jaar
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mee. De batterijen kunnen niet worden
vervangen.

De eenheden kunnen ook tijdens het
opladen worden gebruikt.

In een open ruimte kunnen de eenheden
max. 600 m van elkaar worden geplaatst
en toch met elkaar communiceren.
Hindernissen (zoals muren) kunnen

deze afstand verkleinen, dus HET IS
ENORM BELANGRIJK DAT JE DE AFSTAND
TUSSEN DE EENHEDEN MEET, ZODAT JE
VOOR GEBRUIK WEET OF ZE CONTACT
MET ELKAAR HEBBEN.

N.B.! De babyfoon kan niet worden
gebruikt als medisch hulpmiddel en mag
ook geen vervanging zijn voor direct

en regelmatig toezicht door jou of een
andere verantwoordelijke volwassene.

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar!
Houd snoeren buiten het bereik van
kinderen (meer dan 0,9 meter afstand)
vanwege het risico op wurging.



Hoe te gebruiken

A, Babyeenheid (zender)

1.

Zet de eenheid aan door de
schakelaar (1) van O naar I te
schuiven. Als de eenheid aanstaat,
brandt de stroomindicator (3) groen.
Als het lampje rood gaat knipperen,
moet de eenheid worden opgeladen.
Kies een van de tien kanalen op de
kanalenkiezer (8). Je hebt een munt
o.i.d. nodig om de kanalenkiezer op
het gewenste kanaal te zetten. Dat

is een veiligheidsmaatregel om te
voorkomen dat de eenheid onbedoeld
op een ander kanaal komt te staan.
Je kan de gevoeligheid van de
microfoon met het afstelwieltje voor
de microfoon (2) afstellen van 1 tot
8. De microfoon is het meest gevoelig
voor geluid als hij op 8 staat, en het
minst gevoelig als hij op 1 staat. Als
er veel achtergrondgeluiden zijn op
de plek waar de babyeenheid staat, is
het een goed idee om de gevoeligheid
van de microfoon te verlagen.

Als de omgeving stil is, kan je de
gevoeligheid verhogen.

De zendindicator (4) brandt rood

als hij geluid opvangt. Hij blijft 5
seconden branden nadat het geluid

is opgehouden, en gaat daarna

terug naar de stand-bystand en
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brandt dan groen. Als de eenheid

in de stand-bystand staat, stuurt

hij regelmatig een signaal naar

de volwasseneneenheid om te
garanderen dat ze contact met elkaar
hebben. Dat zie je ook doordat het
lampje dan rood brandt.

5. Plaats de babyeenheid met de
microfoon op het kind gericht. Zorg
ervoor dat de eenheid dicht genoeg
bij het kind is om geluiden op te
vangen, maar niet zo dichtbij dat het
kind erbij kan. 1 meter is een goede
afstand.

B, Volwasseneneenheid (ontvanger)
NB! Zorg ervoor dat de
volwasseneneenheid minstens een paar
meter bij de babyeenheid vandaan is
voordat je hem aanzet. Als de eenheden
te dicht bij elkaar zijn, kan rondzingen
tussen de eenheden een hoog en
onaangenaam gepiep veroorzaken.

1. Zet de eenheid aan door de
Schakelaar (9) van O naar I te
schuiven. Als de eenheid aan is,
brandt de Stroomindicator (11)
groen. Als het lampje rood gaat
knipperen, moet de eenheid worden
opgeladen.

2. Kies hetzelfde kanaal op deze
eenheid als je voor de babyeenheid



6.

hebt gekozen door de Kanalenkiezer
(16) in de gewenste stand te draaien.
Als je storing ervaart, kies een ander
kanaal en stel dat op beide eenheden
in.

Je kan het volume van de Luidspreker
(13) met de Volumecontrole (10)
aanpassen van 1 (zachtste geluid)
totl 8 (hardste geluid).

Wanneer de eenheid een signaal
ontvangt, gaat de Signaalindicator
(14) rood branden. De sterkte van
het licht varieert en hangt af van de
sterkte van het geluid dat de eenheid
ontvangt, d.w.z. het past zich aan
aan hoe hard je kind huilt/roept.
Deze indicator is praktisch als de
luidspreker is ingesteld op een laag
volume.

De contactindicator (12) toont

aan dat de volwasseneneenheid
contact heeft met de babyeenheid
door continu groen te branden. Als
de eenheden 30 sec. het contact
met elkaar verliezen, gaat de
Contactindicator rood knipperen. Je
aandacht wordt tevens getrokken
door een geluidsignaal. Hetzelfde
geluidsignaal wordt ook geactiveerd
als de babyeenheid wordt uitgezet of
wanneer de eenheden zijn ingesteld
op verschillende kanalen.

Je kan de volwasseneneenheid bij
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je dragen door een koord door de
Opening voor de halsband (17) te
trekken of door de meegeleverde
Riemhouder (18) te gebruiken.
Bevestig de riemhouder door deze
over de volwasseneneenheid te
trekken tot hij op zijn plaats klikt. Om
de riemhouder te verwijderen, buig je
hem enigszins naar buiten en trek je
hem vervolgens los.

Zo laad je de eenheden

Laad de eenheden door de meegeleverde
laders (19) in de aansluiting voor de
lader (7,15) te steken. Gebruik hiervoor
uitsluitend de meegeleverde laders -
andere laders kunnen de eenheden
beschadigen.

Er worden twee laders meegeleverd,

dus je kan beide eenheden tegelijkertijd
laden. Je kan ze opladen als ze aan en uit
zijn. Als de eenheden worden geladen,
blijven de stroomindicatoren (3,11)
aanhoudend rood branden.



BELANGRIJK!

DE BATTERIJEN KUNNEN NIET WORDEN
VERVANGEN. Zie de instructies hieronder
voor het omgaan met het verbruikte
product.

Gebruik uitsluitend de meegeleverde 6V
300mA type AC-lader om de eenheden
op te laden. Andere laders kunnen
schade veroorzaken.

Als je de babyfoon meer dan ca. een
week niet denkt te gebruiken, is het
goed beide eenheden op te laden voordat
je ze weglegt. Als je de eenheden
ongebruikt en ongeladen weglegt, kan
het voorkomen dat ze niet meer werken.
Als je de babyfoon regelmatig gebruikt,
en op de manier zoals bedoeld, gaan

de batterijen in de betreffende eenheid
ongeveer 3-4 jaar mee.

Bespaar energie door de laders uit het
stopcontact te halen wanneer ze niet
worden gebruikt.

De babyfoon kan worden gebruikt bij
temperaturen tussen 0°C en 50°C.

Plaats de eenheden niet in direct zonlicht
of in de buurt van een warmtebron,
omdat dat oververhitting kan
veroorzaken.
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Stel de eenheden niet bloot aan vocht,
vloeistof of een overdreven stoffige
omgeving omdat dat de eenheden kan
beschadigen.

Onderhoud

Maak de eenheden schoon met een zacht
doekje met wat mild schoonmaakmiddel.
Gebruik een ander zacht doekje om ze
droog te maken.

NB! Gebruik geen scherpe
schoonmaakmiddelen of chemische
oplosmiddelen omdat die het product
kunnen beschadigen.



Verbruikt product
Zie onderstaande instructies voor het
omgaan met het verbruikte product:

t
1
3 H

INSTRUCTIES VOOR
MILIEUVERANTWOORDE
AFVALHANTERING

X

—

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak betekent dat het product
niet met het gewone huishoudafval
mag worden aangeboden. Het product
moet apart worden aangeboden bij

de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Voor meer informatie neem contact op
met IKEA.



DANSK

A. Babyenhed (sender)

1. Teend-/slukknap

2. Fglsomhedsveaelger, mikrofon 1-8

3. Strgmforsyningsindikator. (Grgnt
lys: Teendt. Rgdt lys: Enheden
bliver opladet. Blinkende rgdt lys:
Batteriniveauet er lavt, og batteriet
skal lades op).

4. Sendeindikator. (Ragdt lys: Enheden
opfanger/sender lyd).

5. Mikrofon

6. Antenne/ophaengningskrog

7. Stik til oplader

8. Kanalveelger, 1-10
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B. Forzeldreenhed (modtager)

9. Teend-/slukknap

10. Lydstyrkeregulering 1- 8

11. Strgmforsyningsindikator. (Grgnt
lys: Teendt. Rgdt lys: Enheden
bliver opladet. Blinkende rgdt lys:
Batteriniveauet er lavt, og batteriet
skal lades op).

12. Forbindelsesindikator. (Grgnt
lys: Enhederne er i kontakt med
hinanden. Blinkende rgdt lys:
Enhederne er ikke i kontakt med
hinanden):

13. Hgjttaler

14. Signalindikator

15. Stik til oplader

16. Kanalveelger, 1-10

17. Hul til halsrem

18. Baelteclips

19. AC-adapter (oplader)



VIGTIGT! LAS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL SENERE BRUG!

Fgr brug

BEM/ERK! FOR AT UNDGAR U@NSKET

LYD SKAL DU F@LGE ANVISNINGERNE
FOR AT TANDE OG SLUKKE ENHEDERNE

UNDER "BRUGSANVISNING” HERUNDER.

Indeholder fglgende dele: 1 babyenhed
(sender), 1 foreeldreenhed (modtager),
2 stk. 6V 300mA AC-adaptere, 1
baelteclips, 1 manual.

LAV STRALING. Strélingen fra
babyenheden er uvaesentlig p& grund af
den meget lave sendeeffekt p& 10mWw.
Stralingen er yderligere reduceret, fordi
babyenheden kun sender, ndr dit barn
laver lyde, ikke ndr den er i standby-
tilstand.

Batterierne i begge enheder er fuldt
opladet fra fabrikken. Det betyder, at du
kan bruge enhederne med det samme.
Hvis enhederne bruges regelmaessigt
og til den beregnede brug, holder
batterierne i ca. 3-4 8r. Batterierne kan
ikke udskiftes.

Enhederne kan bruges, mens de bliver
ladet op.
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Den maksimale afstand, der ma veere
mellem enhederne for at de stadigvaek
kan kommunikere med hinanden, er

ca. 600 m i fri luft. Forhindringer kan
reducere afstanden, sa det er MEGET
VIGTIGT, AT DU MALER DEN, F@R DU
BESLUTTER DIG FOR, HVOR ENHEDERNE
SKAL PLACERES.

BEMARK! Babyalarmen ma aldrig bruges
som medicinsk udstyr og ma heller ikke
erstatte direkte og jeevnlig overvdgning
af dit barn af en ansvarlig voksen.

ADVARSEL! Risiko for kvaelning!
Ledningerne skal vaere utilgeengelige for
bgrn (mere end 90 cm vaek) p& grund af
risikoen for kvaelning.



Brugsanvisning

A. Babyenhed (sender)

1.

Teend for alarmen ved at skubbe
teend/sluk-knappen (1) fra O til

I. Nar alarmen er taendt, lyser
strgmforsyningsindikatoren (3) grgnt.
Hvis indikatorlampen begynder at
blinke rgdt, skal enheden lades op.
Veelg en af de ti kanaler p8
kanalvaelgeren (8). Kanalveelgeren
skal drejes til den gnskede position
med en mgnt el.lign. Dette er en
sikkerhedsforanstaltning for at undga,
at der skiftes kanal p& enheden ved
en fejl.

Du kan indstille mikrofonens
fglsomhed fra 1 til 8 med
fglsomhedsvaelgeren (2). Mikrofonen
er mest folsom over for lyde, nar

den star pa 8, og mindst fglsom,

nar den star pd 1. Hvis der er meget
baggrundsstgj, er det en god idé at
skrue ned for mikrofonens fglsomhed.
Hvis omgivelserne er stille, kan der
skrues op for mikrofonens fglsomhed.
Senderlampen (4) lyser rgdt, nar den
opfanger lyd. Den lyser i 5 sekunder,
efter at lyden er stoppet. Derefter
vender den tilbage til standby-
tilstand. I standby-tilstand lyser
lampen grgnt. Nar babyenheden

er i standby-tilstand, sender den
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med jeevne mellemrum et signal til
foraeldreenheden for at kontrollere,
at de to enheder er i kontakt med
hinanden. Dette vises med den rgde
lampe.

Placer babyenheden i naerheden af
dit barn. Sgrg for, at mikrofonen
vender hen imod barnet. Kontrollér,
at enheden er teet nok pd barnet til
at opfange lyde fra barnet, men ikke
sa teet pa, at dit barn kan nd den. 1
meter er en god afstand.

B. Foreeldreenhed (modtager)
BEMARK! Sgrg for, at foreeldreenheden
er placeret mindst et par meter fra
babyenheden, fgr du teender den. Hvis
enhederne er for teet pd hinanden, kan
feedback mellem enhederne medfgre en
hgj, hylende lyd.

1.

Teend for alarmen ved at skubbe
teend/sluk-knappen (9) fra O til

I. Nar alarmen er teendt, lyser
strgmforsyningsindikatoren (11)
grgnt. Hvis indikatorlampen begynder
at blinke rgdt, skal enheden lades op.
Brug kanalveaelgeren (16) til at veelge
samme kanal til denne enhed som til
babyenheden. I tilfeelde af interferens
eller statisk stgj skal du veaelge en
anden kanal til begge enheder.

Du kan indstille hgjttalerens lydstyrke
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(13) fra 1 (lavest) til 8 (hgjest) med
lydstyrkereguleringen (10).

N&r der modtages et signal,

lyser signalindikatoren (14) rgdt.
Lysstyrken varierer afhaengigt af,

Sadan oplades enhederne

Brug kun de medfglgende AC- adaptere
(19) til at lade enhederne op ved at
saette dem i stikket til opladeren (7, 15).
Hvis der bruges andre adaptere, kan det

hvor hgj lyden er, dvs. den tilpasser
sig efter barnets grad. Indikatoren er
praktisk, ndr du gerne vil holde gje
med dit barn, mens lydstyrken pa
foreeldreenheden er skruet ned.

N&r der er kontakt imellem
foreeldreenheden og babyenheden,
lyser forbindelsesindikatoren

grgnt (12). Hvis enhederne ikke

har kontakt med hinanden i

mere end 30 sekunder, begynder
forbindelsesindikatoren at blinke rgdt.
Der lyder ogsa et bipsignal for at
fange din opmaerksomhed. Signalet
aktiveres 0gsa, hvis babyenheden er
slukket, eller hvis kanalerne pa de to
enheder er forskellige.

Du kan tage foreeldreenheden med
dig ved at fastggre en halsrem i
hullet til halsrem (17) eller ved at
bruge den medfglgende baelteclips
(18). Skub beaelteclipsen hen over
modtageren, indtil den klikker pd
plads. For at tage den af skal du bgje
den udad og traekke den af enheden.

beskadige babyalarmens enheder.

Babyalarmen leveres med 2 opladere,
sa du kan lade begge enheder op
samtidig. Enhederne kan lades op,
bdde ndr de er teendt og slukket. N&r
en enhed er ved at blive ladet op, lyser
strgmforsyningsindikatoren (3,11) rgdt.



VIGTIGT!

BATTERIERNE KAN IKKE UDSKIFTES.
Batterierne skal bortskaffes i henhold til
anvisningerne herunder.

Brug kun de medfglgende 6V 300mA AC-
adaptere til opladning af babyalarmens
enheder. Andre adaptere kan beskadige
enhederne.

Hvis du ikke bruger enhederne i

mere end en uge, skal du sgrge for,

at batterierne er fuldt opladet, fgr du
leegger dem vaek. Hvis enhederne ligger
ubrugt hen, og batterierne er helt brugt,
kan de holde op med at fungere. Hvis
enhederne bruges regelmaessigt og til
den beregnede brug, holder batterierne i
ca. 3-4 r.

Afbryd strgmmen til AC-adapterne, nar
de ikke er i brug, for at spare energi.

Babyalarmens enheder kan bruges i et
temperaturomrade fra 0°-50°.

Enhederne ma ikke udsaettes for
direkte sollys eller veere i naerheden
af en varmekilde, da det kan medfgre
overophedning.
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Enhederne ma ikke udsaettes for vade,
fugtige eller meget stgvede omgivelser,
da det kan beskadige dem.

Vedligeholdelse

Renggr enhederne med en fugtig, blgd
klud og lidt mildt renggringsmiddel. Tgr
efter med en tgr, blgd klud.

BEMAERK! Brug aldrig slibende
renggringsmidler eller kemiske
oplgsningsmidler, da det kan beskadige
produktet.
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Ved afslutning af produktets levetid ANVISNINGER TIL MILJ@VENLIG
Batterierne skal bortskaffes i henhold til BORTSKAFFELSE
anvisningerne herunder.

: X

t —

£ t Symbolet med den overkrydsede

e \t g affaldsspand p8 hjul angiver, at
i\| produktet skal bortskaffes adskilt fra

husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den

lokale miljglovgivning for bortskaffelse
A\ af affald. Ved at adskille produktet fra
|||'|III i j

husholdningsaffald hjeelper du med at
?S 'ﬁ reducere den meaengde affald, der sendes
1
é

til forbreending eller pa lossepladsen,
og minimerer eventuelle negative
indvirkninger p& menneskers sundhed
og miljget. Kontakt det nsermeste IKEA
varehus for at fa flere oplysninger.




ISLENSKA

A, barnataki (sendir)
1

2.
3

»

O N U

Rofi On/Off

Stilling fyrir neemni hljédnema 1-8
Gaumljos (Greent ljos: teekid er
hladid, Rautt ljos: taekid er i hledslu,
Blikkandi rautt Ijés: hlada parf teekid)
Gaumljos a sendi (Rautt ljés: teeki
nemur/sendir hljod)

HIjédnemi

Loftnet/snagi til ad hengja
Innstunga fyrir hledsluteeki

Rofi til ad velja ras, 1-10
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B, foreldrataeki (moéttakari)

9.
10.
11.

12.

Rofi On/Off

Hljédstilling 1-8

Gaumljos (Graent ljos: teekid er
hladid, Rautt ljos: taekid er i hledslu,
Blikkandi rautt 1jos: hlada parf teekid)
Gaumljos a fyrir sendingu (Graent
ljés: samband er & milli taekjanna,
Blikkandi rautt 1jos: ekki er samband
a milli teekjanna)

. Hatalari

. Gaumljos fyrir sendingu

. Innstunga fyrir hledslutaeki
. Rofi til ad velja ras, 1-10

. Gat fyrir halsband

. Smella fyrir belti

. Straumbreytir (hledslutaeki)



LESID UPPLYSINGARNAR VANDLEGA
OG GEYMID TIL AD SKODA SIDAR!

Fyrir notkun .
ATHUGID! TIL AD FORDAST OPARFA
TRUFLANIR OG HLIOD PARF AD
FYLGJA LEIDBEININGUM UM HVERNIG
A AD KVEIKIA A TAEKIUNUM, UNDIR
,NOTKUNARLEIDBEININGAR" HER AD
NEDAN.

Hlutar: 1 barnateaeki (sendir), 1
foreldrataeki (mottakari), 2 6V 300mA
AC hledslutaeki, smella fyrir belti,
notkunarleidbeiningar.

LITIL GEISLUN. Geislun fra
ungbarnavaktaranum er litilveeg vegna
mjog lagrar senditidni fra 10mWw.
Geislunin er svo enn litilvaegari vegna
bess ad senditeekid gefur adeins fra

sér geislun pegar barnid gefur fra sér
hljéd, ekki vidstodulaust pétt kveikt sé a
teekinu.

Rafhlédur i badum taekjum eru fullhladnar
begar tzekid fer fra verksmidjunni. bad
pydir ad pu getur byrjad strax ad nota
taekin.
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pegar taekin eru notud reglulega, og i
tileetludum tilgangi, endast rafhlédurnar i
u.p.b. 3-4 ar. Ekki er haegt ad skipta um
rafhlédur.

Haegt er ad nota taekin & medan pau eru
i hledslu.

Hamarksfjarleegd milli taekjanna, pannig
ad pau nai sambandi, er um 600m i opnu
rymi. Hindranir geta dregid Ur dreeginu
pannig ad PAD ER AFAR MIKILVFEGT

AD MALA VEGALENGDINA A MILLI
TAKIANNA ADUR EN pU AKVEDUR
STADSETNINGU PEIRRA.

ATHUGID! Aldrei aetti ad nota vaktarann
i leeknisfreedilegum tilgangi eda koma i
stad beinnar gaeslu barnsins sem sinnt
er reglulega og af abyrgum fullordnum
einstaklingi.

VARUD! Kéfnunarhaetta! Geetid pess ad
snurur liggi par sem born na ekki til (i
meiri en 0,9 m fjarlaegd) vegna heettu a
koéfnun.



Notkunarleidbeiningar

A, barnataki (sendir)

1.

Kveiktu & teekinu med pvi ad fera
On/Off rofann (1) fra 0 & 1. begar
kveikt er & taekinu lysir graent
gaumljés (3). Ef 1josid fer ad blikka
parf ad hlada rafhléduna.

Veldu eina af rasunum tiu (8).

pad parf ad nota smapening eda
eitthvad slikt til ad velja ras. petta er
varudarrastofun svo ad ekki skiptist
um ras fyrir slysni.

pu getur stillt naemni hljédnemans
fra 1 til 8 med rofa fyrir neemni
hljédnema (2). Mest neemni faest

a stillingu 8 og minnst naamni med
stillingu 1. Ef pad er mikid um hljéd

i bakgrunni, pa er betra ad hafa
namnina minni. Ef allt er hljétt ma
haekka naemnistillinguna.

Gaumljosid & moéttokutaekinu lysir
rautt pegar taekid nemur hljéd. Ljosid
logar sidan i 5 sekdndur eftir ad
hlj6did heettir, adur en taekid fer aftur
i bisham (stand-by). Ljdsid er greent
begar tzekid er i bisham. A medan
senditaekid er i bidham sendir pad
reglulega merki i méttokutaekid til ad
tryggja ad samband sé par & milli. Pa
lysir rautt ljés.

Settu senditaekid neaerri barninu og
lattu hljédnemann snua ad barninu.
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Geettu pess ad taekid sé ndgu neerri
til ad nema hljéd fra barninu, en ekki
pad neerri ad barnid nai i pad. Einn
metri er gott vidmia.

B, foreldrataeki (moéttakari)
ATHUGID! Geaetid pess ad foreldrataekid
sé ad minnsta kosti i tveggja metra
fjarleegd fra barnataekinu adur en kveikt
er & pvi. Ef taekin eru of naleegt hvoru
6d8ru getur taekid gefid fra sér hatt og
skerandi hljéa.

1. Kveiktu & teekinu med pvi ad feera
On/Off rofann (9) fra 0 & 1. Pegar
kveikt er & taekinu lysir graent
gaumljés (11). Ef 1josid fer ad blikka
parf ad hlada rafhléduna.

2. Veldu sému ras og a barnataekinu
(16). Ef pu heyrir truflanir og
aukahljod parf ad skipta um ras a
badum taekjunum.

3. Haegt er ad stilla hljodstyrk
hatalarans (13) fra 1 (leegst) upp i 8
(haest) med rofa fyrir hljodstyrk (10).

4. begar mottakarinn tekur & moti
merki fra senditaekinu lysir rautt
gaumljoés (14). Styrkur ljéssins fer
eftir styrk hljédsins, p.e. pad lysir
skaerar eftir pvi sem hljédin i barninu
eru haerri. Ljésid er afar nytsamlegt
til ad fylgjast med barninu pegar
hljédstyrkurinn er lagt stilltur &



foreldrataekinu.

5. begar foreldrataekid er i sambandi
vid barnateaekid lysir graent gaumljos
(12). Ef taekin missa samband sin &
milli i meira en 30 sekindur, blikkar
rautt gaumljos. Taekid gefur lika fra
sér vidvorunarhljod. HIjodid heyrist
lika ef slokknar & barnateekinu eda ef
taekin tvo eru stillt & sitt hvora rasina.

6. PU getur haft teekid & pér med pvi ad
setja band i gat fyrir halsband (17)
eda nota medfylgjandi smellu fyrir
belti (18). Yttu stykkinu ofan & taekid
par til smellur i. Togadu pad Ut og
dragdu af til ad fjarleegja.

Svona hledur pa taekin

Notadu adeins medfylgjandi AC
hledslutaeki (19) til ad hlada teekin med
bvi ad stinga peim i innstungu fyrir
hledslutzaeki (7, 15). Notkun & 68rum
hledsluteekjum getur valdid skemmdum &
teekjunum.

Tvo hledslutaeki fylgja med svo pu getir
hladid baedi teekin i einu. bU getur hladid
taekin hvort sem kveikt er & peim eda
slokkt. A medan hledslan stendur yfir
lysir stédugt rautt gaumljés (3,11).
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MIKILVAGT!

EKKI ER HEGT AD SKIPTA UM
RAFHLODUR. Farga parf rafhlédunum &
réttan hatt i samreemi vid leidbeiningar,
sja hér ad nedan.

Notadu adeins medfylgjandi 6V 300mA
AC hledsluteeki til ad hlada sendi-

og mottékutaeki. Notkun & 68rum
hledslutaekjum getur valdid skemmdum &
teekjunum.

Ef ekki er aetlunin ad nota
ungbarnavaktarann i meira en viku, parf
ad ganga ur skugga um ad rafhlédurnar
séu fullhladnar ddur en taekid er sett

i geymslu. Ef teekid er geymt lengi an
hledslu geeti pad heett ad virka. Med
reglulegri notkun, og adeins i tileetludum
tilgangi, endast rafhlédurnar i 3-4 ar.

Taktu AC hledslutaekin Ur sambandi pegar
pau eru ekki i notkun til ad spara orku.

Heaegt er ad nota ungbarnavaktarann vid
hitastig fréd 0°C-50°C.

Skildu taekin ekki eftir i beinu solarljosi
eda nalaegt 68rum hitagjéfum, par sem
pau geta péa ofhitnasd.

Noti® taekin ekki i bleytu, raka eda miklu
ryki par sem pad geeti valdid skemmdum.



Umbhirduleidbeiningar

prifid taekin med pvi ad strjika af peim
med mjukri tusku og sma sapu. burrkid
svo af peim med purri tusku.

ATHUGID! Notid aldrei hrjuf hreinsiefni
eda leysiefni par sem pad getur skemmt
véruna.

Ad notkun lokinni
Forgun & rafhléodum parf ad fara fram
samkvaemt eftirfarandi leidbeiningum:
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LEIDBEININGAR FYRIR
UMHVERFISVAENA FORGUN

X

Taknid med mynd af ruslatunnu med
krossi yfir pydir ad ekki ma farga vorunni
med venjulegu heimilissorpi. Vérunni
parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g
gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.
Med pvi ad henda slikum vorum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vié
ad draga ur pvi magni af irgangi sem
parf ad brenna eda nota sem landfyllingu
og lagmarkar moguleg neikvaed ahrif &
heilsu folks og umhverfid. bu feerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.
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NORSK

. Babyenhet (sender)
Stregmbryter P3/Av
Mikrofon, sensitivitetskontroll 1-8
Strgmindikator (Grent lys: pa. Radt
lys: enheten lades. Blinkende rgdt
lys: lite strgm, trenger lading)
Sendeindikator (Rgdt lys: enheten
fanger opp/sender lyd)
Mikrofon
Antenne/opphengskrok
Uttak til lader
Kanalvelger, 1-10

WwN >

»

O N U
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A. Babyenhet (sender)

9.
10.
11.

12.

Strgmbryter P&/Av

Volumkontroll 1-8

Strgmindikator (Grgnt lys: pa. Redt
lys: enheten lades. Blinkende rgdt
lys: lite strgm, trenger lading)
Forbindelsesindikator (Grgnt lys:
enhetene er i kontakt med hverandre.
Blinkende rgdt: enhetene er ikke i
kontakt med hverandre)

. Hoyttaler

. Signalindikator

. Uttak til lader

. Kanalvelger, 1-10
. Hull til snor

. Belteklemme

. AC-adapter (lader)



VIKTIG! LES N@YE OG SPAR FOR
FREMTIDIG BRUK.

For bruk

MERK! FOR & UNNGA UBEHAGELIGE
LYDER, VENNLIGST F@LG
INSTRUKSIONENE FOR & SKRU PA HVER
ENHET I "SLIK GJ@R DU" UNDER.

Inkludert deler: 1 babyenhet (sender),
1 voksenenhet (mottaker), 2 stk. 6V
300 mA AC-adaptere, 1 belteklemme, 1
manual.

LAV STRALING. Strdlingen fra
babyenheten er ubetydelig pa grunn

av den sveert lave effekten av 10mW.
Strélingen reduseres ytterligere ved at
babyenheten kun sender ndr barnet lager
en lyd og ikke kontinuerlig, i stand-by-
modus.

Batteriene i begge enheter er fulladet nar
de forlater fabrikken. Dette betyr at du
kan begynne & bruke enhetene med en
gang.

N&r enhetene brukes regelmessig og

i den hensikt de er produsert for, vil
batteriene vare i ca. 3-4 &r. Batteriene
kan ikke byttes.

Enhetene kan brukes nar de lades.
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Maksimumsavstanden mellom enhetene
samtidig som de kan kommunisere er
ca. 600 m, i dpent rom. Hindringer kan
forminske rekkevidden, sa det er SVAERT
VIKTIG AT DU MALER AVSTANDEN F@R
DU BESTEMMER DEG FOR HVOR DU
SKAL PLASSERE DE TO ENHETENE.

MERK! Babycallen m& aldri brukes som
medisinsk apparat, og kan ikke erstatte
regelmessig direkte tilsyn av en ansvarlig
voksen.

ADVARSEL! Kvelningsfare. Hold ledninger
utenfor rekkevidde for barn (mer enn 0,9
m unna, for & unng? fare for kvelning.)



Slik gjor du

A, Babyen het (sender)

1.

Skru pa stremmen ved & skyve
stregmbryteren (1) fra O til L.

N&r stremmen er pa, lyser
strgmindikatoren (3) grgnt konstant.
Dersom indikatoren begynner &
blinke rgdt, s trenger enheten
lading.

Velg en av de ti kanalene pd
kanalvelgeren (8). Du m& bruke

en mynt eller lignende for & vri
kanalvelgeren til gnsket posisjon.
Dette er en forholdsregel, slik at det
ikke skiftes kanal p& enheten ved et
uhell.

Du kan justere mikrofonens
sensitivitet fra 1 til 8 med
sensitivitetskontrollen (2). Mikrofonen
er mest sensitiv for lyd ndr den er
stilt p@ 8 og minst sensitiv nar den
er stilt p& 1. Dersom det er mye
bakgrunnsstgy er det en god idé

& senke mikrofonens sensitivitet.
Dersom forholdene er rolige kan
sensitiviteten std hgyere.
Senderindikatoren (4) lyser rgdt nar
den fanger opp lyd. Den lyser i 5
sekunder etter at lyden har stanset,
for den gar tilbake til stand-by-
modus. I stand-by-modus er lyset
grgnt. Nar babyenheten er i stand-
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by-modus sender den regelmessig et
signal til voksenenheten for & sikre at
de er i kontakt med hverandre. Dette
indikeres av det rgde lyset.

5. Plasser babyenheten i naerheten av
barnet, med mikrofonen vendt mot
barnet. Sgrg for at enheten er naerme
nok til & fange opp lyd fra barnet,
men ikke s& naerme at barnet kan
f3 tak i den. 1 meter er en passende
avstand.

B, Voksenenhet (mottaker)

MERK! Sgrg for at voksenenheten er
minst et par meter unna babyenheten
for du slar den pd. Dersom enhetene er
for neerme hverandre, kan forstyrrelser
mellom enhetene gi en hgy skjserende
lyd.

1. Skru pd strgmmen ved & skyve
strgmbryteren (9) fra O til I.

N&r strgmmen er pd, lyser
strgmindikatoren (11) grgnt konstant.
Dersom indikatoren begynner &
blinke rgdt, sd trenger enheten
lading.

2. Velg samme kanal for denne
enheten som for babyenheten. med
kanalvelgeren (16). I tilfelle du
merker forstyrrelser eller stgy, velg
en annen kanal pd begge enheter.

3. Du kan justere volum pa hgyttaleren



(13) fra 1 (lavest) til 8 (hgyest) med
volumkontrollen (10).
Signalindikatoren (14) lyser rgdt nar
den mottar lyd. Lysstyrken varierer
med hvor hgy lyden er, dvs. den
justerer seg etter hvor hgyt barnet
grater. Denne indikatoren er nyttig
for & overvake barnet ndr volumet pa
voksenenheten er skrudd ned.

N&r voksenenheten er i kontakt

med babyenheten indikeres

dette med grgnt, konstant lys pa
forbindelsesindikatoren (12). Dersom
enhetene er ute av kontakt med
hverandre i mer enn 30 sekunder,

vil forbindelsesindikatoren begynne
3 blinke rgdt. Det kommer ogsa et
pipende signal for & tiltrekke din
oppmerksomhet. Dette signalet blir
0gsa aktivert dersom babyenheten
blir sldtt av, eller dersom de valgte
kanalene pa de to enhetene ikke
matcher.

Du kan ha voksenenheten rundt
halsen ved & feste en snor gjennom
hullet (17), eller bruke den inkluderte
belteklemmen (18). Bare skyv
belteklemmen over mottakerenheten
til den klikkes pa plass. For & fierne
den, bgy den utover og trekk den av
enheten.
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Slik lader du enhetene

Bruk kun de inkluderte AC-adapterne
(19) til 8 lade opp enhetene ved & plugge
dem i laderuttaket (7, 15). Bruk av andre
adaptere kan gi skade pa babycallen.

To ladere er inkludert, slik at du kan
lade begge enhetene samtidig. Du kan
lade enhetene ndr de er pa eller av. Nar
enhetene lades lyser strgmindikatoren
(3, 11) rgdt konstant.

VIKTIG!

BATTERIENE KAN IKKE BYTTES. Kast
batteriene i henhold til instruksjonene,
se under.

Bruk kun de inkluderte 6 V 300 mA AC-
adapterne til 8 lade babycall-enhetene.
Andre adaptere kan gi skade p&
enhetene.

Dersom du ikke planlegger & bruke
enhetene pd over en uke, sd sgrg for

at batteriene er fulladet fgr du legger
bort enhetene. Dersom du legger bort
enhetene nar det ikke er strom igjen

pa dem, s kan dette fgre til at de
slutter & virke. Dersom enhetene brukes
regelmessig og til det de er produsert for,
s8 vil batteriene vare i ca. 3-4 ar.



Ta AC-adapteren ut av stikkontakten i

o . o
veggen nar den ikke brukes, for a spare
energi.

Babycallen kan brukes i temperaturer fra
0 °C til 50 °C.

Ikke plasser enhetene i direkte sollys
eller naer en varmekilde, siden dette kan
gi overoppheting.

Ikke utsett enhetene for vate, fuktige
eller stgvete miljg, siden dette kan gi
skade pd enhetene.

Vedlikehold

For & rengjgre enhetene, vask dem med
en klut fuktet med mildt sdpevann. Bruk
en annen myk, terr klut til 3 terke dem.

MERK! Bruk aldri slipemiddel eller
kjemiske Igsningsmidler siden dette kan
skade produktene.
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Slutten av produktets levetid
Batteriene skal kastes i henhold til
instruksjonene under:
1
¢ ] i

?\|

@

Z 7
i :
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INSTRUKSJONER
FOR MILJ@VENNLIG
AVFALLSDEPONERING

X

—

Symbolet viser en sgppeldunk med et
kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sgpla, men holdes atskilt

fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering. Informasjon
om Igsningen i din kommune finner du p8
www.sortere.no. Ved & holde produktet
atskilt fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med & unnga potensiell
negativ virkning p& menneskers helse og
miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naermeste IKEA-varehus.
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SUOMI

A,

1.
2.
3

»

N ;

Lahetin

Virtapainike, On/Off

Mikrofonin herkkyys, 1-8

Virran merkkivalo (vihrea valo:
virta on paalld; punainen valo: akku
latautuu; vilkkuva punainen valo:
akku on lopussa)

Lahettimen merkkivalo (punainen
valo: laite poimii/lahettaa aanta)
Mikrofoni
Antenni/ripustuskoukku

Laturin liiténta

Kanavanvalitsin, 1-10
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B, Vastaanotin

9.
10.
11.

12.

Virtapainike, On/Off
Aanenvoimakkuus, 1-8

Virran merkkivalo (vihrea valo:

virta on paalld; punainen valo: akku
latautuu; vilkkuva punainen valo:
akku on lopussa)

Yhteyden merkkivalo (vihreéd valo:
laitteet ovat yhteydessa toisiinsa;
vilkkuva punainen valo: laitteet eivat
ole yhteydessa toisiinsa)

. Kaiutin

. Signaalin merkkivalo
. Laturin liitanta

. Kanavanvalitsin, 1-10
. Paikka kaulanauhalle
. Vyopidike

. Laturi



TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN.

Ennen kdyttoonottoa

HUOM! HALYAANIEN VALTTAMISEKSI
NOUDATA VIRRAN KYTKEMISTA
KOSKEVAA OHJETTA KOHDASSA
"KAYTTOOHIE".

Sisaltaa seuraavat osat: 1 ldhetin, 1
vastaanotin, 2x6 V:n 300 mA:n AC-
laturi, 1 vyopidike, 1 kayttéohje.

MATALA SATEILY. Itkuhalyttimen
tuottama sateily on erittdin pienta, silla
sen siirtoteho on ainoastaan 10 mWw.

Séateilyn maaraa vahentaa myos se, etta
ldhetin 1dhettda signaalin vain silloin, kun

lapsi aantelee.

Seka lahettimen etté vastaanottimen
akku on ladattu tehtaalla. Tdman
ansiosta itkuhalytin on valittdmasti
kayttovalmis.

Akkujen kayttdika on noin 3-4 vuotta,

kun itkuhalytinta kdytetaan saannollisesti
ja sen alkuperdiseen kayttoétarkoitukseen.

Akkuja ei voi vaihtaa.

Lahetinta ja vastaanotinta voidaan
kdyttaa myos latauksen aikana.
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Léhettimen ja vastaanottimen valinen
toimintasade avoimessa tilassa on

noin 600 m. Esteet voivat lyhentaa
toimintasadettd, joten VARMISTA
ITKUHALYTTIMEN TOIMINTA ENNEN KUIN
JATAT LAPSEN SEN VALVOTTAVAKSI.

HUOM! Itkuhadlytinta ei tule kayttaa
sairaanhoidollisiin tarkoituksiin eika
silld tule korvata aikuisen saannollista
valvontaa.

VAROITUS! Kuristumisvaara! Sailyta
johdot lasten ulottumattomissa
(vahintaan 90 cm paassa)
kuristumisvaaran valttamiseksi.



Kayttoohje

A, Lahetin

1.

Kytke virta ldhettimeen painamalla
virtakytkin (1) asennosta O

asentoon I. Kun virta on paalla,
virran merkkivalo (3) on vihrea. Jos
merkkivalo vilkkuu punaisena, laite
taytyy ladata.

Valitse kanavanvalitsimella (8)

yksi kymmenesta kanavasta.
Kanavanvalitsinta saa kaannettya
ainoastaan kolikon tai muun
vastaavan avulla. Tama estaa
kanavan vaihtumisen vahingossa.
Mikrofonin herkkyytta voidaan saataa
asteikolla 1-8 mikrofonin herkkyyden
saatonappulasta (2). Mikrofoni on
herkimmillaan asennossa 8 ja vahiten
herkka asennossa 1. Jos tilassa

on paljon taustahalyd, herkkyytta
kannattaa laskea. Jos taas tila on
hiljainen, mikrofonin herkkyyden voi
saatda suuremmaksi.

Lahettimen merkkivalo (4) on
punainen, kun lahetin poimii aanta.
Se palaa punaisena vield 5 sekuntia
aanen loppumisen jalkeen, minka
jélkeen lahetin menee valmiustilaan.
Valmiustilassa lahettimen merkkivalo
on vihrea. Valmiustilassa lahetin
lahettda saanndllisin valiajoin
signaalin vastaanottimeen
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varmistaakseen, ettd niiden valinen
yhteys on toiminnassa. Varmistuksen
aikana merkkivalo on punainen.
Sijoita lahetin lapsen ldhelle
mikrofoni lapsen kasvoja kohti.
Varmista, etta lahetin on tarpeeksi
lahella poimiakseen aanet, mutta ei
kuitenkaan niin lahella, etté lapsi voi
saada ldhettimen kasiinsa. Sopiva
etaisyys on noin 1 metri.

B, Vastaanotin

HUOM! Varmista ennen virran
kytkemista, etta vastaanotin on
vahintddn muutaman metrin paassa
lahettimesta. Jos vastaanotin ja lahetin
ovat liian lahella toisiaan, niiden vélille
voi syntya korvia vihlova ujellus.

1.

Kytke virta lahettimeen painamalla
virtakytkin (9) asennosta O asentoon
I. Kun virta on paalla, virran
merkkivalo (11) on vihrea. Jos
merkkivalo vilkkuu punaisena, laite
taytyy ladata.

Valitse kanavanvalitsimella (16)
sama kanava kuin minka valitsit
lahettimesta. Jos laitteesta kuuluu
hairiodadnia tai jatkuvaa aanta, vaihda
kanavaa kummastakin laitteesta.
Kaiuttimen (13) aanenvoimakkuutta
voidaan saatda aanenvoimakkuuden
sdatébnappulasta (10) asteikolla 1-8,



jossa 1 on matalin, 8 korkein aani.
Kun vastaanotin ottaa vastaan
lahettimen lahettamaa signaalia,
signaalin merkkivalo (14) on
punainen. Valon kirkkaus riippuu
aanen eli lapsen aantelyn
voimakkuudesta. Signaalin
merkkivalo kertoo hyvin lapsen
aantelysta silloin, kun vastaanottimen
aanenvoimakkuus on saadetty
hiljaiselle.

Kun vastaanotin on yhteydessa
lahettimeen, yhteyden merkkivalo
(12) on vihrea. Jos lahetin ja
vastaanotin eivat saa yhteytta
toisiinsa 30 sekuntiin, yhteyden
merkkivalo alkaa vilkkua punaisena.
Talldin vastaanotin myds piippaa.
Vastaanotin piippaa myds, jos
lahetin kytketaan pois paalta tai jos
|ahettimen ja vastaanottimen kanavat
eivat ole samat.

Vastaanotinta voi kantaa mukana
kiinnittamalla siihen kaulanauhan
sille varattuun paikkaan (17) tai
kayttamalla vyopidiketta (18).
Vyopidike kiinnitetaan liu’uttamalla
sitd alaspain, kunnes se napsahtaa
paikoilleen. Pidikkeen saa irrotettua
taivuttamalla sitd ulospain ja
vetamalla sen irti.
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Lahettimen ja vastaanottimen
lataaminen

Kaytd lataamiseen ainoastaan laitteiden
mukana tulleita latureita (19).
Muunlaisten latureiden kayttdminen
saattaa vahingoittaa laitteita. Kytke laturi
laturin liitantaan (7, 15).

Pakkauksessa on kaksi laturia, jotta
l&hetintd ja vastaanotinta voidaan
tarvittaessa ladata samaan aikaan.
Laitteita voidaan ladata myds silloin,
kun ne ovat kaytdssa. Latauksen aikana
virran merkkivalo (3, 11) on punainen.

TARKEAA!
AKKUJA EI VOI VAIHTAA. Akut tulee
havittaa alla olevien ohjeiden mukaisesti.

Kayta laitteiden lataamiseen vain
pakkauksessa olevia 6 V:n 300 mA
-latureita. Muut laturit saattavat
vahingoittaa laitteita.

Jos laitteita ei ole tarkoitus kayttaa yli
viikkoon, varmista, etta akut on ladattu
téyteen. Jos akut ovat tyhjat eika
laitteita kdyteta hetkeen, ne saattavat
lakata toimimasta. Saanndllisesti ja
alkuperaiseen tarkoitukseen kaytettyina
akkujen kayttéika on noin 3-4 vuotta.
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Energian saastamiseksi irrota latureiden Kayttoian paadttyessa
pistotulpat pistorasiasta, kun et lataa Havita kaytetty laite seuraavasti:
laitteita.
1

Ttkuhlytin on tarkoitettu kéytettavaksi ; H 4
0-50 °C:n lampotilassa. ‘L/-|\1 H

. ) . §\|
Laitteiden ylikuumenemisen ,_L

valttdmiseksi ala jata niita suoraan
auringonpaisteeseen tai lammonldhteiden
Iahelle.

Ala altista laitteita nesteille, kosteudelle
tai polylle, silla ne saattavat vahingoittaa
laitteita.

Laitteiden puhdistaminen

Pyyhi laitteet tarvittaessa mietoon
puhdistusaineliuokseen kostutetulla
pehmealld liinalla ja kuivaa kuivalla
liinalla.

HUOM! Al3 puhdista laitteita hankaavilla
puhdistusaineilla tai kemiallisilla
liuottimilla, silld ne saattavat vahingoittaa
laitteita.



LAITTEEN HAVITTAMINEN

X

—

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta
tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla

talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen vahennat
kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa
ja mahdollisia ymparistdlle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisatietoja
lahimmasta IKEA-tavaratalosta.
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SVENSKA

A,
1.

2.

3.

»

O N U

Babyenhet (sandare)
Strombrytare P&/Av

Justeringsratt fér mikrofon,
kanslighet 1-8

Stromindikator (Gront ljus:
Strémmen &r pa, Rott ljus: Enheten
laddas, Blinkande rott ljus: Batteriet
behdver laddas)

Sandningsindikator (Rott ljus:
Enheten plockar upp/sander ljud)
Mikrofon

Antenn/krok fér upphangning

Uttag for laddare

Kanalvaljare, 1-10
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B, Vuxenenhet (mottagare)

9.

10.
11.

12.

Strombrytare P&/Av

Volymkontroll, 1- 8

Stromindikator (Gront ljus:
Strommen &r pa, Rott ljus: Enheten
laddas, Blinkande roétt ljus: Batteriet
behdver laddas)

Kontaktindikator (Gront ljus:
Enheterna har kontakt med varandra,
Blinkande rott ljus: Enheterna har
inte kontakt med varandra)

. Hogtalare

. Signalindikator

. Uttag for laddare

. Kanalvaljare, 1-10
. Hal for halsband

. Balteshallare

. Laddare



VIKTIGT! LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!

Fore anvdandning

OBS! FOR ATT UNDVIKA OBEHAGLIGA
RUNDGANGSLIUD, FOLJ
INSTRUKTIONERNA FOR HUR DU SATTER
PR VARJE ENHET UNDER RUBRIKEN
"SAHAR ANVANDER DU” NEDAN.

Medféljande delar: 1 babyenhet
(sandare), 1 vuxenenhet (mottagare), 2
6V 300mA AC-laddare, 1 balteshallare, 1
bruksanvisning.

LAG STRALNING. Strélningen frén
babyenheten &r valdigt 13g p.g.a den 13ga
sandningseffekten av 10mW. Strainingen
forminskas ytterligare eftersom enheten
enbart sander néar ditt barn ger ifran sig
ljud, inte konstant eller i stand-by lage.
Batterierna i bada enheterna &r fullt
laddade nér de lamnar fabriksgolvet.
Detta betyder att du kan bérja anvanda
dem p& en gdng utan att ladda dem
forst.

Nar enheterna anvands regelbundet och
pa det satt de &r &mnade att anvandas,
racker batterierna i ungefar 3-4 ar.
Batterierna kan inte bytas ut.
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Enheterna kan anvédndas aven under
laddning.

I ett 6ppet utrymme s& kan enheterna
placeras max 600 m ifrdn varandra och
anda kommunicera med varandra. Olika
hinder (som t.ex vaggar) kan férminska
detta avstdnd, s& DET AR VALDIGT
VIKTIGT ATT DU MATER AVSTANDET
MELLAN ENHETERNA SA DU VET ATT DE
HAR KONTAKT MED VARANDRA INNAN
DU ANVANDER DEM.

OBS! Babyvakten ska inte anvandas som
medicinskt hjélpmedel, och bér heller
inte ersatta att du eller annan ansvarig
vuxen tittar till barnet regelbundet.

VARNING! Risk for strypning! Hall sladdar
utom réckhall for barn (minst 0,9 meter
bort) p.g.a risk for strypningsolyckor.



Sahir anvidnder du

A, Babyenhet (sdandare)

1.

Satt pa enheten genom att skjuta
Strémbrytaren (1) fran O till I. N&r
enheten &r p3, lyser Stromindikatorn
(3) i gront. Om lampan bérjan blinka
rott, behdver enheten laddas.

Valj en av de tio kanalerna pa
Kanalvaljaren (8). Du behover
anvanda ett mynt eller liknande for
att vrida kanalvaljaren till 6nskad
position. Detta &r en sakerhetsatgard
for att forhindra att enheten byter
kanal oavsiktligt.

Du kan justera mikrofonens
kanslighet fran 1 till 8 med
Justeringsratten for mikrofon (2).
Mikrofonen ar mest kanslig for ljud
nar den &r installd pa 8, och minst
kanslig nar den &r instélld pd 1. Om
det ar mycket bakgrundsljud dar
babyenheten &r placerad, ar det en
bra idé att minska kansligheten pd
mikrofonen. Om omgivningen ar tyst,
kan du 6ka kansligheten.
Sandningsindikatorn (4) lyser réd nar
den f8ngar upp ljud. Den fortsatter
lysa i 5 sekunder efter att ljudet
upphért, och gér sedan tillbaka

till stand-by lage i vilket den lyser
grén. Nar enheten ar i stand-by lage
skickar den regelbundet ut en signal
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till vuxenenheten for att sakerstalla
att de har kontakt med varandra.
Detta syns ocksd genom att lampan
lyser rod.

Placera babyenheten med mikrofonen
riktad mot ditt barn. Se till s3 att
enheten ar tillrackligt nara barnet foér
att fnga upp ljud, men inte s& nara
att barnet kan nd den. 1 meter &r ett
bra avstand.

B, Vuxenenhet (mottagare)

OBS! Séakerstall att vuxenenheten &r
minst ett par meter ifr&n babyenheten
innan du satter pa den. Om enheterna
&r for néra varandra kan rundgdng
enheterna emellan orsaka héga och
obehagliga tjut.

1.

2.

Satt p8 enheten genom att skjuta
Strombrytaren (9) fran O till I. N&r
enheten &r pa, lyser Strémindikatorn
(11) i grént. Om lampan boérjan
blinka rétt, behéver enheten laddas.
Vé&lj samma kanal pd denna enhet
som du valde fér babyenheten genom
att vrida Kanalvaljaren (16) till
onskad position. Om du marker av
stérningar, vélj en annan kanal och
stall in den pd bdda enheterna.

Du kan justera volymen pa
Hoégtalaren (13) fran 1 (lagst ljud) till
8 (hogst ljud) med Volymkontrollen
(10).



Nar enheten tar emot en signal lyser
Signalindikatorn (14) réd. Styrkan pa
ljuset varierar beroende p& hur starkt
ljudet enheten tar emot ar, dvs den
anpassar sig efter hur hogt ditt barn
I&ter. Denna indikator &r praktisk nar
hogtalaren &r installd pd 18g volym.
Kontaktindikatorn (12) visar att
vuxenenheten har kontakt med
babyenheten genom att lysa
ihdllande grént. Om enheterna
forlorar kontakten med varandra

i 30 sek borjar Kontaktindikatorn
blinka i rott. Din uppmarksamhet
pakallas &ven genom en ljudsignal.
Samma ljudsignal aktiveras ocksd
om babyenheten stdngs av eller

om enheterna &r installda pa olika
kanaler.

Du kan bara med dig vuxenenheten
genom att fasta en rem i Halet

for halsband (17) eller genom

att anvénda den medfdljande
Balteshallaren (18). Fast
balteshdllaren genom att dra den
over vuxenenheten tills den klickas
pa plats. For att ta bort balteshallaren
bsjer du ut den ndgot och drar sedan
av den.
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S&hér laddar du enheterna

Ladda enheterna genom att koppla in
medfdljande Laddare (19) i Uttagen
for laddare (7,15). Anvand enbart de
medfdljande laddarna for detta — andra
laddare kan skada enheterna.

Tvd stycken laddare medfoljer, sa du kan
ladda bada enheterna samtidigt. Du kan
ladda dem bade né&r de ar paslagna och
avstangda. Nar enheterna laddas lyser
Stromindikatorerna (3,11) ihdllande rott.

VIKTIGT!

BATTERIERNA KAN INTE BYTAS UT.
Se nedan for instruktioner om hur du
hanterar den forbrukade produkten.

Anvand enbart medféljande 6V 300mA
typ AC-laddare for att ladda enheterna.
Andra laddare kan skada dem.

Om du inte tanker anvanda babyvakten
p& mer &n en vecka ungefar, se till

att ladda bada enheterna innan du
lagger undan dem. Om du lamnar
enheterna oanvanda och oladdade kan
de sluta fungera helt. Om du anvander
babyvakten regelbundet och p& det
satt den &r amnad att anvandas haller
batterierna i respektive enhet i ungefar
3-4 &r.



Spara energi genom att koppla ur
laddarna ur végguttaget nar de inte
anvands.

Babyvakten kan anvdndas i temperaturer
mellan 0°C och 50°C.

Lamna inte enheterna i direkt solljus eller
nédra ndgon varmekalla eftersom detta
kan orsaka 6verhettning.

Utsatt inte enheterna for fukt, vata eller
dverdrivet dammiga miljoer eftersom
detta kan skada enheterna.

Skotselrdd

Rengdr enheterna med en mjuk

trasa som fuktats med lite milt
rengéringsmedel. Anvéand en annan mjuk
torr trasa for att torka av dem.

OBS! Anvand aldrig strava
rengoringsprodukter eller kemiska
I6sningsmedel eftersom detta kan skada
produkten.

Forbrukad produkt
Se nedan for instruktioner om hur den

forbrukade produ

1
E

— y 1
‘L\?g

‘L\l

kten ska hanteras:
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INSTRUKTIONER FOR MILJOMASSIG
AVFALLSHANTERING

X

—

Symbolen med den 6éverkorsade
soptunnan betyder att produkten ska
kasseras separat fran hushallsavfall.
Produkten ska lamnas in for dtervinning
enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt
separat fran hushallsavfallet bidrar du
till att reducera mangden avfall som
skickas till férbranning eller deponi

och minimerar varje potentiell negativ
padverkan pa méansklig halsa och miljon.
For mer information, vanligen kontakta
ditt IKEA varuhus.
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CESKY

A, Vysilaé, k umistéti u ditéte
1

2.
3

O N U

Vypina¢ On/Off

Kontrola citlivosti mikrofonu 1-8
Indikator napajeciho zdroje (zelena:
zapnuté, ¢ervena: nabiji se, blikajici
Cervena: baterie je vybitad a potrebuje
dobit)

Indikator signalu/pfenosu (Cervené
svétlo: vysilacka prijima/prenasi
zvuk)

Mikrofon

Anténa/hacek na zavéseni
Nabijecka se zastrckou

Prepinad kanald, 1-10

58

B, PFijimac, pro dospélé

9.
10.
11.

12.

Vypinac¢ On/Off

Ovladani hlasitosti, 1- 8

Indikator napajeni (zelena: zapnuté,
Cervena: nabiji se, blikajici Cervena:
baterie je vybitéd a potfebuje dobit)
Indikator spojeni (zelené svétlo:
obé casti jsou vzajemné v kontaktu,
blikajici ¢ervené svétlo: obé casti
nejsou vzajemné v kontaktu)

. Reproduktor

. Indikator signalu/pfenosu
. Zdifka pro nabijecku

. Prepinac kanald, 1-10

. Otvor pro pasek na krk

. Spona na pasek

. AC adaptér (nabijecka)



DULEZITE! CTETE POZORNE A
USCHOVEJTE PRO BUDOUCT
POUZITI!

Pfed pouzitim

UPO;QRNEI\JI! ABYSTE SE VYVAROVALI
NEPRIJEMNYM ZPETNYM ZVUKUM
DODRZUJTE PROSIM INSTRUKCE
PRILOZENE KE KAZDE CASTI POD
TEXTEM ,,POUZITI“.

Obsazené cCasti: 1 vysila¢, k umisténi u
ditéte, 1 pfijimac, pro dospélé, dva 6V
300mA AC adaptéry, 1 spona na pasek,
1 navod.

NizKA RADIACE. Radiace z vysilage je
nepatrnd diky velmi nizkému efektu
prenosu, 10mW. Radiace se dale snizuje
diky tomu, Ze vysilac prendsi pouze
tehdy, kdyz dité vydava néjaké zvuky,

neni nepretrzité v pohotovostnim rezimu.

Baterie v obou castech jsou pIné nabité,
kdyz opousti vyrobni linku. To znamena,
~ O v ’ v v

ze muzete vyrobek zacit ihned pouzivat.

Jakmile budete obé ¢asti pouzivat
pravidelné a k uréenému Gcelu, baterie
vydrzi priblizné 3—4 roky. Baterie nelze
vymeénit.

Oba dily Ize béhem nabijeni pouzivat.
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Maximalni vzdalenost obou pfistroj,
aby stale fungovaly, je pfiblizné 600

m v otevieném prostoru. Pfredméty
mohou zkratit tuto operatjvni vzdalenost,
proto je VELICE DULEZITE ABYSTE
PRED UMISTENIM PRISTROIO ZMERILI
VZDALENOST MEZI NIMI.

UPOZORNENI! Détska chlvitka by nikdy
neméla byt pouzivana jako lékarské
zarizeni a nikdy by neméla nahradit
neustaly dohled nad vasim ditétem - v
pravidelnych intervalech zodpovédnou
dospélou osobou.

UPOZORNENI! Nebezpeci uskrceni!
Kabely udrzujte mimo dosah déti (dale
nez 0,9 m), abyste zabranili moznému
Skrceni.



Pouziti

A, Vysilaé¢ k pouziti u ditéte

1.

Zapnéte pristroj pomoci vypinace (1)
z O na L. Jakmile je pFistroj zapnut,
indikator napajeni (3) sviti zelené.
Pokud zacne indikator blikat ¢erveng,
je potreba pfistroj nabit.

Vyberte si jeden z deseti kanall na
pFepinaci kanald (8). K pFepnuti

je potfeba mince nebo podobny
predmét k posunuti pfepinace

do pozadované pozice. Jediné

tak zabranite tomu, aby doslo k
nédhodnému prepinani kanalG.
Citlivost mikrofonu m{zZete nastavit
od 1 do 8 s pouzitim kontroly
citlivosti mikrofonu (2). Mikrofon je
nejcitlivéjsi na zvuk, kdyz je nastaven
na 8, a nejméné citlivy pfi nastaveni
na 1. Pokud je v pozadi hodné zvukad,
je dobré snizit citlivost mikrofonu.

V pFipadé ticha mize byt citlivost
mikrofonu nastavena vyse.

Indikator prenosu (4) se rozsviti
cervené, kdyz zachyti zvuk. Z{stane
rozsviceno po dobu 5 vtefin,

jakmile zvuk prestane, az poté se
vrati do pohotovostniho rezimu. V
pohotovostnim rezimu svétlo sviti
zelené. V pohotovostnim rezimu
vysila¢ vysila signdl do prijimace v
pravidelnych intervalech, abyste si
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byli jisti, ze jsou stale v kontaktu. To
je indikovano ¢ervenym svétlem.
Vysila¢ umistéte pobliZz vaseho
ditéte s mikrofonem smérem k
nému. Ujistéte se, Ze je dostatecné
blizko, aby zachytil pfipadny zvuk,
ale ne prilis blizko, aby na néj vase
dité nedosahlo. 1 metr je idedini
vzdalenost.

B, PFijimac, pro dospélé
UPOZORNENI! Pfed tim, nez ptijimac
zapnete, se ujistéte, Ze je alespon
nékolik metri od détského vysilace.
Pokud jsou pfijimac i vysilac pfilis blizko
u sebe, mohou vytvaret nepfijemny hluk.

1.

PFistroj zapnéte stisknutim vypinace
(9) z O na 1. Jakmile je pristroj
zapnut, indikator napdjeni (11) sviti
zelené. Pokud zacne indikator blikat
Cerveng, je potreba pristroj nabit.
Vyberte stejny kanal, jaky jste
zvolili u détského vysilace - pouzijte
pirepina¢ kanall (16). V ptipadé
rudeni nebo statickych zvuk@ vyberte
na obou pfistrojich jiny kanal.
Hlasitost mikrofonu (13) mizete
nastavit od 1 (nejnizsi) po 8
(nejvyssi) a to pouzitim ovladani
hlasitosti (10).

Jakmile je zachycen signal, indikator
signalu (14) se rozsviti Cervené.



Jasnost svétla se lisi podle sili
zvuku, napt. prizplisobuje se trovni
détského place. Tento indikator je
uzitecny k monitorovani ditéte, kdyz
je hlasitost pfijimace nastavena na
nizkou uroven.

5. Kdyz je prijimac v kontaktu s
vysilacéem, poznate to podle
stale sviticiho zeleného svétla na
indikatoru spojeni (12). Pokud jsou
oba pristroje mimo dosah déle nez 30
vtefin, indikator spojeni zac¢né blikat
Cervené. Stejné tak zacne pipat,
aby upoutal vasi pozornost. Tento
signal se také aktivuje, pokud je
vysilac u ditéte vypnut, nebo pokud
se neshoduji zvolené signaly na obou
pFistrojich.

6. Prijimac¢ mizete nosit u sebe na krku
(17) nebo na sponé na pasku (18).
Staci sponu na pasku posunovat po
pfijimaci, dokud nezapadne na své
misto. K jeho odejmuti prijamac
naklofite smérem ven a odejméte jej
ze spony.

Dobijeni pFistroji

K dobijeni ptistrojti pouzivejte poude AC
adaptéry (19), které jsou soucasti baleni
- zapojenim do zdifky pro nabijecku (7,
15). Pouziti jinych adaptérd by mohlo
zpusobit poskozeni pistrojt.
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Soucasti baleni jsou dvé nabijecky, a tak
mUZete dobijet oba pFistroje soucasné.
Pristroje mdzete dobijet, i kdyZ jsou
zapnuté nebo vypnuté. Pfi dobijeni
pristroje sviti indikator dobijeni (3,11)
Cervené.

DOLEZITE! 5

BATERIE NELZE VYMENIT. Likvidace
baterii by méla probéhnout dle instrukci
uvedenych nize.

K dobijeni vysilace pouzivejte pouze 6V,
300m, A typ AC adaptéry, které jsou
soucasti baleni.

Pokud neplanujete pouZivat pfistroje

déle nez tyden, ujistéte se, Ze jsou zcela
dobité, nez je uklidite. Uklizeni kompletné
vybitych a nepouzivanych pfistrojl

mize zplsobit, Ze pFestanou fungovat.
Pravidelnym pouzivanim baterie vydrzi
fungovat priblizné 3—4 roky.

Abyste Setfili energii, vypojte AC
adaptéry z elektrické sité, kdykoli nejsou
pravé pouzivany.

Détské chlvicky Ize pouzivat pfi
teplotach od 0 do 50 °C.



PFistroje nenechavejte na pfimém
slunecnim svétle nebo blizko zdroje tepla,
protoze by mohlo dojit k jeho prehrati.

Nevystavujte pristroje mokru, vihku nebo
prilis prasnému prostredi, protoze by to
mohlo znamenat poskozeni pfistrojt.

Udrzba

K ocisténi obou ¢asti pouzijte jemny
hadfik navlhéeny v trose slabého cisticiho
prostfedku. DalSim jemnym hadfikem je
otfete do sucha.

UPOZORNENI! Nikdy nepouzivejte hrubé
Cistici prostfedky nebo chemikalie,
protoZze by mohlo dojit k poskozeni
vyrobkd.
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Konec pouzivani
Baterii se zbavte podle nize uvedenych
instrukci:




INSTRUKCE K EKOLOGICKE
LIKVIDACI

X

Symbol preskrtnutého kontejneru
oznacuje, Ze tento vyrobek musi
byt likvidovan oddélené od bézného
domaciho odpadu. Vyrobek by mél
byt odevzdan k recyklaci v souladu
s mistnimi predpisy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunainiho odpadu,
pomUzete snizit objem odpadl
posilanych do spaloven nebo na skladku
a minimalizovat pfipadny negativni

dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Pro vice informaci, prosim, kontaktujte
obchodni diim IKEA.
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ESPANOL

A unidad del bebé (transmisor).

1. Botoén de encendido ON/OFF.

2. Regulacion de la sensibilidad del
micréfono 1-8.

3. Indicador de alimentacion: Luz
verde fija: encendido. Luz roja fija:
la unidad esta en carga. Luz roja
parpadeante: bateria baja, necesita
carga.

4. Indicador de transmision (luz roja:
transmision/recepcién de sonido).

5. Micréfono.

6. Antena/gancho para colgar la unidad.

7. Entrada del cargador.

8. Selector de canales: 1-10.
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B unidad de adulto (receptor).

9. Botdn de encendido ON/OFF.

10. Control del volumen: 1-8.

11. Indicador de alimentacion: Luz
verde fija: encendido. Luz roja fija:
la unidad esta en carga. Luz roja
parpadeante: bateria baja, necesita
carga.

12. Indicador de conexion: Luz verde: las
dos unidades estan en conexién. Luz
roja parpadeante: no hay conexion
entre las dos unidades.

13. Altavoz

14. Indicador de sefial.

15. Entrada del cargador.

16. Selector de canales: 1-10.

17. Orificio para cordon.

18. Clip de cinturdn.

19. Adaptador AC (cargador).



iIMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE
Y GUARDAR COMO FUTURA
REFERENCIA.

Antes de usar

iATENCION! PARA EVITAR
INTERFERENCIAS NO DESEADAS, SIGUE
LA$ INSTRUCCIONES QUE APARECEN EN
“COMO SE UTILIZA” AL ENCENDER LA
UNIDAD.

Incluye los componentes: 1 unidad para
el bebé (transmisor), 1 unidad para
adultos (receptor), 2 adaptadores 6V
300mA AC, 1 clip de cinturdn, 1 manual.

BAJO NIVEL DE RADIACION. La radiacién
emitida por la unidad del bebé es
insignificante porque la potencia de la
transmisién es muy baja (10 mW). La
radiaciéon ademas es baja porque la
unidad so6lo transmite cuando hay ruido
del bebé, no continuamente en modo
espera.

Las dos unidades se venden con las
baterias totalmente cargadas y se
pueden utilizar inmediatamente.

Si las unidades se utilizan
adecuadamente, las baterias duraran

unos 3-4 anos. Las baterias no se pueden

reemplazar.
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Las unidades se pueden utilizar durante
la carga.

La distancia de comunicacién maxima
entre las dos unidades es de unos 600

m en un espacio abierto. La presencia de
eventuales obstaculos puede disminuir la
distancia de funcionamiento por eso es
MUY IMPORTANTE MEDIR LA DISTANCIA
ANTES DE DECIDIR DONDE COLOCAR
LAS UNIDADES.

Nota: nunca se debe utilizar el monitor
de bebés como dispositivo médico,
ni sustituir la supervision directa, a
intervalos regulares de un adulto.

iPRECAUCION! Riesgo de
estrangulamiento. Mantener los
cordones fuera del alcance de los nifios
(a mas de 0,9 m) por el riesgo de
estrangulameinto.



Como se utiliza

A unidad del bebé (transmisor).

1.

Enciende la unidad cambiando

el botdon de encendido (1) de la
posicion O a la I. Cuando la unidad
esta encendida, el indicador de
alimentacion (3) emite una luz
verde fija. Cuando la luz es roja
parpadeante, indica que la unidad
necesita carga.

Elige uno de los diez canales en

el selector de canales (8). Utiliza
una moneda o similar para girar el
selector hasta la posicién deseada.
Este sistema evita que la unidad
cambie accidentalmente el canal en el
que esta sintonizada.

Regula la sensibilidad del micréfono
del 1-8 con el control del micréfono
(2). El 8 corresponde a la sensibilidad
mas altay el 1 a la mas baja. En
ambientes ruidosos es aconsejable
reducir la sensibilidad del micréfono.
En caso contrario, se puede elegir
una sensibilidad mas elevada.

El indicador de transmisién (4) emite
una luz roja cuando detecta sonidos.
Cuando el sonido se interrumpe,
permanece encendido 5 segundos,
hasta que pasa a modo espera. En
modo espera la luz del indicador es
verde. Durante el modo espera la
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unidad emite a intervalos regulares
una sefiala la unidad de los padres
para comprobar que la conexion
sigue en activo. En este caso emite
una luz roja.

Coloca la unidad del bebé cerca de
tu hijo con el micréfono orientado
hacia él. Comprueba que esta
suficientemente cerca para captar sus
sonidos, pero fuera de su alcance. La
distancia 6ptima es 1 metro.

B unidad de los padres (receptor)
iATENCION! Comprueba que la unidad de
los padres esta situada al a dos metros
de distancia de la unidad del bebé como
minimo, antes de encenderla. Cuando

las unidades estan demasiado préximas,
las interferencias pueden causar ruidos
molestos.

1.

Enciende la unidad cambiando

el boton de encendido (9) de la
posiciéon O a la I. Cuando la unidad
esta encendida, el indicador de
alimentacion (11) emite una luz
verde fija. Cuando la luz es roja
parpadeante, indica que la unidad
necesita carga.

Elige el mismo canal que en la unidad
del bebé en selector de canales (16).
En caso de que recibas interferencias
o ruido estatico selecciona otro canal
en ambas unidades.



Regula el volumen del micréfono (13)
desde 1 (el valor mas bajo) hasta

8 (el mas alto) con el control de
volumen (10).

Cuando se recibe una sefal en el
indicador (14) se enciende una luz
roja. La intensidad de la luz varia en
funcion de la potencia del sonido o
del llanto del bebé. Este indicador

es util para controlar la actividad del
bebé cuando el volumen de la unidad
de los padres es bajo.

Cuando la unidad de los padres esta
en comunicacion con la unidad del
bebé, el indicador de conexion (12)
emite una luz verde fija. Cuando la
comunicacion entre las dos unidades
se interrumpe durante mas de 30
segundos, el indicador emite una luz
roja parpadeante acompafiada de una
sefal acUstica para atraer la atencion.
Esta sefial se activa aunque la

unidad del bebé se apague o el canal
seleccionado en ambas unidades no
sea el mismo.

Puedes transportar la unidad de
padres enganchando el cordén para
el cuello en el orificio (17) o con el
clip para cinturén (18) que se incluye.
Desliza el clip sobre la unidad hasta
que sientas que se cierra. Para
quitarlo, dobla el clip hacia fuera y
desenganchalo.
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Como cargar las unidades

Para cargar las unidades utiliza sélo los
adaptadores AC (19) que se incluyen,
insertéandolos en las entradas al efecto
(7,15).

Se incluyen dos cargadores (19) que
permiten cargar ambas unidades a

la vez. Se pueden cargar en modo
encendido o apagado. Durante la carga,
el indicador de alimentacién (3,11) emite
una luz roja fija.

iIMPORTANTE!

LAS BATERIAS NO SE PUEDEN
REEMPLAZAR. Sigue las instrucciones que
se incluyen para eliminar las baterias.

Utiliza exclusivamente los adaptadores
CA 6V 300mA que se incluyen para
recargar las unidades de escucha. Si
utilizas otros adaptadores puedes dafiar
los aparatos.

Cuando pienses que no utilizaras las
unidades a lo largo de una semana o
mas, aseglrate de que las baterias estén
totalmente cargadas antes de guardarlas.
Si los aparatos permanecen inutilizados
y sin carga, podrian no funcionar de
nuevo. Si las utilizas de forma regular

y adecuada, las baterias pueden durar
unos 3-4 afios.



Para ahorrar energia, desenchufa los
adaptadores CA de la corriente eléctrica
cuando no se utilicen.

Las unidades de escucha funcionan a
temperaturas comprendidas entre los 0 y
los 50°C (32°F - 122°F).

No dejes las unidades expuestas a la luz
del sol directa o cerca de fuentes de calor
para no provocar el sobrecalentamiento.

Evita los ambientes hiimedos o con
exceso de polvo ya que las unidades
podrian danarse.

Instrucciones de limpieza

Para limpiar las unidades, utiliza un pafio
suave humedecido en una suave solucion
jabonosa. Seca con un pafio seco.

iATENCION! Nunca utilices limpiadores
abrasivos o disolventes quimicos que
pueden dafiar el producto.
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Fin de la vida del producto
Sigue las instrucciones que aparecen a
continuacion para eliminar las baterias:
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INSTRUCCIONES DE ELIMINACION

X

—

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales del
hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de
eliminacién de residuos. Cuando separas
los productos que llevan esta imagen,
contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian

a vertederos y minimizas el impacto
negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacioén, ponte
en contacto con tu tienda IKEA.
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ITALIANO

A. Unita bambino (trasmettitore)

1. Pulsante di accensione ON/OFF

2. Regolazione sensibilita microfono 1-8
3. Spia di alimentazione (luce verde
fissa: accesa; luce rossa fissa: unita
in carica; luce rossa lampeggiante:
batteria in esaurimento, ricaricare)
Indicatore di trasmissione (luce
rossa: trasmissione/ricezione suoni)
Microfono

Antenna/gancio per appendere |'unita
Jack caricatore

Selettore canali, 1-10

»

N ;
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B. Unita genitore (ricevitore)

9.
10.
11.

12.

Pulsante di accensione ON/OFF
Regolazione volume 1-8

Spia di alimentazione (luce verde
fissa: accesa; luce rossa fissa: unita
in carica; luce rossa lampeggiante:
batteria in esaurimento, ricaricare)
Indicatore di collegamento (luce
verde fissa: le due unita sono in
comunicazione fra loro; luce rossa
lampeggiante: € impossibile stabilire
la comunicazione fra le due unita)

. Altoparlante

. Indicatore dei segnali

. Jack caricatore

. Selettore canali, 1-10

. Foro per cordino da collo

. Clip da cintura

. Adattatore CA (caricatore)



IMPORTANTE! LEGGI
ATTENTAEMENTE QUESTE
ISTRUZIONI E CONSERVALE PER
ULTERIORI CONSULTAZIONI.

Prima dell’uso

N.B. PER EVITARE FASTIDIOSE
INTERFERENZE, SEGUI LE ISTRL\JZIONI
PER L'ACCENSIONE DELLE UNITA
RIPORTATE NELLA SEZIONE “ISTRUZIONI
PER L'USO” QUI DI SEGUITO.

Componenti inclusi: 1 unita bambino
(trasmettitore), 1 unita genitore
(ricevitore), 2 adattatori CA 6V 300mA, 1
clip da cintura, 1 manuale.

BASSO LIVELLO DI RADIAZIONE. La
radiazione emessa dall’'unita bambino

¢ trascurabile perché la potenza di
trasmissione & molto bassa (10 mW). La
radiazione diminuisce ulteriormente se

si tiene conto che l'unita trasmette solo
quando rileva i suoni del bambino, non in
maniera continua in modalita stand-by.

Il baby monitor viene fornito con le

batterie completamente cariche per
entrambe le unita. Il prodotto si puo
quindi utilizzare immediatamente.
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Se le unita vengono utilizzate
correttamente e in modo regolare, la
durata delle batterie & di circa 3-4 anni.
Le batterie non sono sostituibili.

Le unita possono essere utilizzate anche
durante la carica.

La distanza di comunicazione massima
tra le due unita e di circa 600 m in

uno spazio aperto. La presenza di
eventuali ostacoli puo ridurre il raggio
di funzionamento: € quindi MOLTO
IMPORTANTE MISURARE LA DISTANZA
PRIMA DI DECIDERE DOVE COLLOCARE
LE UNITA.

N.B. Il baby monitor non deve mai essere
utilizzato come dispositivo medico,

né sostituire la supervisione diretta, a
intervalli regolari di un adulto.

AVVERTENZA! Rischio di strangolamento.
Tieni i fili fuori dalla portata dei bambini
(pit di 0,9 m di distanza) per prevenire il
rischio di strangolamento.



Istruzioni per l'uso

A. Unita bambino (trasmettitore)

1.

Accendi I'unita bambino portando

il pulsante di accensione (1)

dalla posizione O alla posizione I.
Quando l'unita & accesa, la spia di
alimentazione (3) emette una luce
verde fissa. Se la luce della spia &
rossa lampeggiante, I'unita deve
essere ricaricata.

Seleziona uno dei dieci canali
disponibili con I'apposito selettore
(8). Usa una moneta o un oggetto di
forma analoga per ruotare il selettore
del canale nella posizione desiderata.
Questo sistema evita che I'unita
cambi accidentalmente il canale su
cui e sintonizzata.

Regola la sensibilita del microfono da
1 a 8 con l'apposito controllo (2). 8
corrisponde alla massima sensibilita,
1 all'impostazione minima. In
ambienti particolarmente rumorosi, &
consigliabile ridurre la sensibilita del
microfono. Se I'ambiente é& silenzioso,
imposta un valore di sensibilita piu
elevato.

L'indicatore di trasmissione (4)
emette una luce rossa quando

rileva dei suoni. Quando i suoni si
interrompono, rimane acceso per

5 secondi, dopodiché l'unita entra
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in stand-by. In stand-by, la spia
dell'indicatore & verde. A intervalli
regolari durante lo stand-by, I'unita
bambino invia un segnale all’unita
genitore per verificare che il
collegamento sia attivo. In questi casi
la spia diventa rossa.

Posiziona |'unita bambino vicino al
tuo bambino, con il microfono rivolto
verso di lui. Assicurati che I'unita sia
abbastanza vicina da rilevare i suoni,
ma fuori dalla portata del bambino.
La distanza ottimale € 1 metro.

B. Unita genitore (ricevitore)
N.B. Assicurati che l'unita genitore
si trovi almeno a un paio di metri di
distanza dall’'unita bambino prima di
accenderla. Se le unita sono troppo
vicine, l'interferenza puo6 causare un
fastidioso stridore.

1.

Accendi I'unita genitore portando

il pulsante di accensione (9)

dalla posizione O alla posizione I.
Quando I'unita & accesa, la spia di
alimentazione (11) emette una luce
verde fissa. Se la luce della spia &
rossa lampeggiante, I'unita deve
essere ricaricata.

Con l'apposito selettore (16),
seleziona sull’'unita genitore lo stesso
canale dell’'unita bambino. Se senti



delle interferenze o delle scariche
elettrostatiche, cambia canale su
entrambe le unita.

Regola il volume dell’altoparlante
(13) da 1 (minimo) a 8 (massimo)
con l'apposito controllo (10).
Quando l'unita riceve un segnale,
I'indicatore dei segnali (14) emette
una luce rossa, la cui intensita varia
in base all'intensita del suono, ovvero
dipende dall’intensita dei suoni o del
pianto del bambino. Questo indicatore
e utile per monitorare I'attivita del
bambino quando il volume dell’'unita
genitore & basso.

Quando I'unita genitore € in
comunicazione con l'unita bambino,
I'indicatore di collegamento (12)
emette una luce verde fissa. Se la
comunicazione tra le due unita si
interrompe per piu di 30 secondi,
I'indicatore emette una luce rossa
lampeggiante, accompagnata da un
segnale acustico per attirare la tua
attenzione. Questo segnale si attiva
anche se l'unita bambino si spegne
o se il canale selezionato non ¢ lo
stesso su entrambe le unita.

Puoi trasportare 'unita genitore
agganciando il cordino per il collo
all’apposito foro (17) o con la clip
per cintura inclusa (18). Infila la clip
sull’unita genitore finché non sentirai
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uno scatto. Per rimuoverla, piegala
verso |'esterno e sganciala dall’unita.

Ricarica delle unita

Usa solo gli adattatori CA inclusi (19) per
ricaricare le unita inserendo I'apposito
jack (7, 15). L'uso di altri adattatori puo
danneggiare il baby monitor.

Nella confezione sono inclusi due
caricatori, che permettono di ricaricare
entrambe le unita contemporaneamente.
Le unita si possono ricaricare sia da
accese che da spente. Durante la carica,
la spia di alimentazione (3, 11) emette
una luce rossa fissa.

IMPORTANTE!

LE BATTERIE NON SONO SOSTITUIBILI.
Segui le istruzioni fornite per lo
smaltimento delle batterie.

Usa esclusivamente gli adattatori CA 6V
300mA forniti per ricaricare le unita del
baby monitor. Se usi altri adattatori rischi
di danneggiare il prodotto.

Se prevedi di non usare le unita per
piu di una settimana, assicurati che le
batterie siano completamente cariche
prima di mettere via il baby monitor.
Se le unita restano inutilizzate e sono
completamente scariche, potrebbero



guastarsi. Se utilizzate correttamente e
in modo regolare, le batterie durano circa
3-4 anni.

Per risparmiare energia, scollega gli
adattatori CA dalla presa di corrente
quando non sono utilizzati.

Le unita del baby monitor funzionano a
temperature comprese fra 0°C e 50°C
(32°F - 122°F).

Non lasciare le unita esposte alla luce
solare diretta o vicino a fonti di calore,
per non provocarne il surriscaldamento.

Evita gli ambienti umidi o eccessivamente
polverosi poiché potrebbero danneggiare
le unita.

Istruzioni di manutenzione
Pulisci le unita con un panno morbido
inumidito con un detergente poco
concentrato. Asciugale con un panno
asciutto.

N.B. Non utilizzare mai detergenti
abrasivi né solventi chimici, perché
possono danneggiare il prodotto.
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Fine del ciclo di vita
Segui le istruzioni fornite per lo
smaltimento delle batterie:
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ISTRUZIONI PER UNO
SMALTIMENTO ECOCOMPATIBILE

X

—

Il simbolo del cassonetto barrato

indica che il prodotto non puo essere
eliminato con i comuni rifiuti domestici.
Il prodotto dev’essere riciclato nel
rispetto delle norme ambientali locali
per lo smaltimento dei rifiuti. Separando
un prodotto contrassegnato da questo
simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai

a ridurre il volume dei rifiuti destinati
agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile
impatto negativo sulla salute umana

e sull’lambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA piu vicino a te.
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MAGYAR

A, Babafigyel6 egység (add)

1.

2.

3.

»

N ;

Ki-/bekapcsolé gomb
Mikrofonérzékenység szabalyozo:
1-8-ig

Elemfesziiltség jelzd (Zold fény:
bekapcsolva, Piros fény: az egység
toltés alatt, Villogd piros fény:
alacsony elemfeszlltség, tolteni
szlikséges az akkumulatort)
Hangatvitel jelz6 (Piros fény: az
egység fogja/atviszi a hangot)
Mikrofon

Antenna/akasztd

Tolt6 csatlakozdja
Csatornavalaszto, 1-10-ig
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B, Sziil6i egység (vevd)

9.

10.
11.

12.

Ki-/bekapcsol6 gomb
Hangerg-szabalyozd, 1- 8-ig
Elemfeszlltség jelz6 (Zold fény:
bekapcsolva, Piros fény: az egység
toltés alatt, Villogd piros fény:
alacsony elemfesziiltség, tolteni
szlikséges az akkumulatort)
Kapcsolatjelz6 (zold fény: az
egységek kapcsolatban allnak
egymassal, Villogd piros: az egységek
nincsenek kapcsolatban egymassal)

. Hangszéro

. Jel kijelz6

. TOIt6 csatlakozdja

. Csatornavélaszto, 1-10-ig
. Lyuk nyakpanthoz

. Ovcsipesz

. AC adapter (toltd)



FONTOS! FIGYELMESEN OLVASD
EL, ES ORIZD MEG, HATHA KESOBB
SZUKSEGED LESZ RA!

Hasznalat elétt

FIGYELEM! A KELLEMETLEN )
INTERFERENCIA (VISSZACSATOLAS,
TORZITOTI' ZAJ) ELKERULESE
ERDEKEBEN MINDKET EGYSEG
BEKAPCSQLASAKOR !(OIVESD

A HASZNALATI UTASITASBAN
FOGLALTAKAT.

A babadrz6 részei: 1 baba egység (add),
1 feln6tt egység (vevd), 2 6 V-os 300
mA AC adapter, 1 6vcsipesz, 1 hasznalati
utasitas.

ALACSONY SUGARZAS. A baba egység
altal kibocsatott sugarzas az alacsony 10
mW-nak kdszénhetben jelentéktelen. A
sugarzas tovabba ennél is kisebb, mivel
készenléti tzemmaoddban a baba egység
csak akkor ad jelet, amikor a gyermek
hangot ad ki.

Mindkét egység akkumulatorat teljesen
feltoltik a gyarban, ami azt jelenti, hogy
mindketté azonnal hasznalatra készen
all.
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Amennyiben az akkumulatorokat

azok rendeltetési modja szerint és
rendszeresen hasznaljak, élettartamuk
mintegy 3-4 év. Az akkumulatorok nem
cserélhetdk.

Mindkét egység toltés kozben is
hasznalhaté.

A két egység egymastdl valé maximalis
tavolsaga nyilt tertileten kb. 600 méter.
A kozottuk 1évé akadalyok csokkenthetik
a mikodési tavolsagot igy RENDKIVUL
FONTOS A KET EGYSEG ELHELYEZESE
ELO'I'I' LEMERNI A KOZTUK LEVO
TAVOLSAGOT.

FIGYELEM! A babadrzé nem orvosi
berendezésként hasznalando, és nem
pétolja a felelGsségteljes felnott altal
biztositott kdzvetlen és rendszeres
felligyeletet.

VIGYAZAT! Fulladdsveszély! A fulladas
kockazatanak elkertilése végett tartsd
tavol a gyermekektdl (legaldbb 0,9 m
tavolsagra)!



Hogyan hasznald

A -
1.

baba egység (ado)

A bekapcsolégombot (1) kapcsold (0]
poziciébdl 1 pozicidoba. Amint aram éri
a készliléket, az aramjelz6 (3) fénye
allandé zold fénnyel vilagit. Ha a jelzé
pirosan villogni kezd, fel kell tolteni
az egységet.

A csatornavalasztéval (8) valassz
egyet a tiz csatorna koézil. A
csatornavalaszté kiva’nt pozicic')ba
mas hasonlo targyra lesz sziikséged.
Ezzel megakadalyozhatd, hogy
készilék véletlenll mas csatornara
kapcsolddjon.

A mikrofonérzékenység gombbal (2)
1-es és 8-as fokozat kozott allithatsz
a mikrofon érzékenységén. A 8-as a
legérzékenyebb, az 1-es a legkevésbé
érzékeny pozicié. Amennyiben sok

a hattérzaj, ajanlatos lejjebb allitani
a mikrofon érzékenységét, csendes
kdrnyezetben azonban a mikrofon
magasabb pozicioba is allithatd.

Az adé egység jelzbje (4) hang
érzékelésekor pirosan vilagit. A hang
megsz(inése utan 5 masodpercig
még égve marad, majd visszatér
készenléti allapotba. Készenléti
allapotban zolden vilagit. Készenléti
allapotban a baba egység rendszeres
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id6kozonként jelet ad le a feln6tt
egységnek, hogy ellendrizze a két
egység kozti kapcsolatot. Ezt piros
fénnyel jelzi.

Helyezd a baba egységet a gyermek
mellé Ugy, hogy a mikrofon szemben
legyen vele. Ugyelj arra, hogy az
egység elég kozel legyen ahhoz,
hogy érzékelje a gyermek hangjat,
ugyanakkor ne legyen kézzel elérhet6
szamara. Az 1 méter tavolsag idealis.

B - Felnétt egység (vevo)

FIGYELEM! Ugyelj arra, hogy bekapcsolas
el6tt a feln6tt egység legalabb néhany
méternyire legyen a baba egységtol.

Ha tdl kdzel vannak egymashoz, a két
egység kozott kellemetlen gerjedd hang
hallhato.

1.

A bekapcsolégombot (9) kapcsold O
poziciébol I pozicidoba. Amint aram éri
a készUliléket, az aramjelzd (11) fénye
allandé zold fénnyel vilagit. Ha a jelz6
pirosan villogni kezd, fel kell tolteni
az egységet.

A csatornavalasztoval (16) itt is
vélaszd ugyanazt a csatornat, mint

a baba egységen. Amennyiben
gerjedést vagy kellemetlen alapzajt
hallanal, valassz masik csatornat,
amelyet a masik egységen is
beallitasz.



3. A hangszéro6 (13) hangerejét a
hangerdszabalyzé gombbal (10) 1-es
(leghalkabb) és 8-as (leghangosabb)
pozicié kozott allithatod.

4. Amikor a készlilék jelet érzékel,

a jelérzékel6n (14) piros fény
gyullad ki. A fényerd a hangerének
medfelelen valtozik, tehat
alkalmazkodik a gyermek sirasanak
hangszintjéhez. Ezt akkor érdemes
hasznalni, amikor a felnétt egység
hangereje alacsonyra van allitva.

5. Amikor a feln6tt egység kapcsolatban
all a baba egységgel, azt
kapcsolatjelz6 (12) alland6 zold fénye
jelzi. Ha a két egység kozti kapcsolat
fél percnél hosszabb ideig megsziinik,
a kapcsolatjelz6 pirosan villogni kezd.
Ennek észrevételében egy sipold
jelzés is segit, mely a baba egység
kikapcsolasakor vagy a két egységen
kivalasztott csatornak eltérésekor is
aktivalddik.

6. A felnétt egységet magaddal is
hordozhatod, ha a nyakpantot
atflizod a nyakpant résen (17) vagy a
csomagban talalhaté 6vcsipeszt (18)
haszndlod. Egyszer(ien csusztasd az
Ovcsipeszt a vevkészilékbe, kattano
hang jelzi, hogy a helyén van.
Eltavolitasahoz hajlitsd kifelé, és hizd
le a készUlékrdl.
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A késziilék toltése

A készlilékek feltoltéséhez kizardlag a
csomagban taldlhaté AC adaptereket (19)
hasznald, melyeket a toltécsatlakozdkba
(7, 15) kell csatlakoztatni. Mas adapter
hasznalataval kart tehetsz a babadrz6
késztilékben.

Mivel a csomag két adaptert tartalmaz,
a két egység egyszerre is tolthetd. A
késziilékek bekapcsolt és kikapcsolt
allapotban egyarant tolthetéek. Toltés
kézben allandé piros fénnyel ég a
toltésjelzo (3,11).

FONTOS!

AZ AKKUMULATOROK NEM
CSERELHETOEK. Hulladékkezelésiik az
alabbi utasitasok szerint végzendo.

A két babadrzd egység toltéséhez
kizarélag a csomagban taldlhaté 6 V-os
300 mA tipust AC adaptereket hasznald.
Mas adapter haszndlataval kart tehetsz a
babadrzé készilékben.

Ha el6re tudod, hogy egy hétnél
hosszabb ideig nem hasznélod

majd a késziléket, mindkét egység
akkumulatorat teljesen toltsd fel, mielott
eltennéd azokat. Ha teljes feltdltés nélkiil
hasznalaton kivil vannak a készlilékek,
tonkremehetnek. Ha azonban a



rendeltetési céljuknak megfeleléen,
rendszeresen hasznalod 6ket, az

akkumulator élettartama mintegy 3-4 év.

Energiatakarékossag céljabdl hizd ki
az adaptereket a konnektorbol, amikor
éppen nem hasznalod 6ket.

A bababrzd készilék mindkét egysége
0°C és 50°C (32°F és 122°F) kozotti
hémérsékletben hasznalhato.

Ne tedd ki a készliléket kdzvetlen
napfénynek vagy barmilyen héforrasnak,
mivel az tulmelegedést okozhat.

Ne tedd ki a készliléket nedvességnek,
magas paratartalomnak vagy tulzottan
poros kérnyezetnek sem, mivel az kart
tehet a készilékben.

Karbantartas

A készlilékek tisztitasakor enyhe
mosodszeres oldattal nedvesitett puha
ruhaval torold at azokat. Tiszta, szaraz
ruhaval torold szarazra.

FIGYELEM! A késziilékek tisztitasakor
soha ne hasznalj suroldszert vagy
olddszert, mivel az kart tehet a
termékben.
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Hulladékkezelés
Az akkumulator hulladékkezelése az
alabbi utasitasok szerint végzendo.
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KORNYEZETVEDELMI
ARTALMATLANITASI ELOIRASOK

X
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Az athlzott, kerekes szemetest abrazold
szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket

a haztartasi hulladéktdl kulonvalasztva
kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfeleléen,
Ujrahasznositas céljabdl a megfeleld
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jelolt termékeket a haztartasi hulladéktdl
kilonvalasztod, segitesz csbkkenteni a
hulladékégetdkbe keriil6 vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatdsokat. Tovabbi informacidkért kérjik,
Iépj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA
aruhdzzal!
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POLSKI

A,

W

O N U

Urzadzenie dla dziecka (nadajnik)
Przetacznik Wi/ Wyt

Regulacja czutosci mikrofonu 1-8
Wskaznik zasilania (Zielona lampka:
Zasilanie wtaczone, Czerwona
lampka: Urzadzenie jest tadowane,
Migajace czerwone $wiatto: Niski
poziom akumulatora, wymaga
tadowania)

Wskaznik transmisji (Czerwona
lampka: Urzadzenie odbiera/
transmituje dzwiek)

Mikrofon

Antena/zaczep do zawieszenia
Gniazdo fadowarki

Przetacznik kanatéw, 1-10
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B, Urzadzenie dla dorostego
(odbiornik)

9.
10.
11.

12.

Przetacznik W/ Wy#

Regulacja gtosnosci 1-8

Wskaznik zasilania (Zielona lampka:
Zasilanie wtaczone, Czerwona
lampka: Urzadzenie jest tadowane,
Migajace czerwone $wiatto: Niski
poziom akumulatora, wymaga
tadowania)

Wskaznik potaczenia (Zielona
lampka: Urzadzenia sg ze sobg
potaczone, Migajace czerwone
$wiatto: Urzadzenia nie sg ze sobg
potaczone)

. Gtosnik

. Wskaznik sygnatu

. Gniazdo fadowarki

. Przetacznik kanatéw, 1-10

. Otwor do zaczepienia paska na szyje
. Klips do paska

. Zasilacz (tadowarka)



WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE I
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC!

Przed uzyciem

Czesci w zestawie: 1 urzadzenie dla
dziecka (nadajnik), 1 urzadzenie dla
dorostego (odbiornik) 2 zasilacze 6V 300
mA, 1 zaczep do paska, 1 podrecznik
uzytkownika.

NISKIE PROMIENIOWANIE
Promieniowanie urzadzenia dla dziecka
jest nieznaczne z uwagi na bardzo niskg
moc transmisji 10 mW. Dodatkowo
promieniowanie jest obnizone, poniewaz
urzadzenie dla dziecka nadaje tylko
wtedy, gdy dziecko wydaje dzwiek, a nie
stale w trybie czuwania.

Akumulatory w obu urzadzeniach
opuszczajq fabryke w petni natadowane.
Oznacza to, ze mozna od razu rozpoczac
korzystanie z urzadzen.

Przy regularnym stosowaniu urzadzen
i zgodnie z przeznaczeniem, zywotnos¢
akumulatoréw wynosi okoto 3-4 lata.
Akumulatory sg niewymienne.

Urzadzen mozna uzywaé rowniez w
trakcie tadowania.
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Maksymalna odlegto$¢ pomiedzy
urzadzeniami dla zachowania komunikacji
wynosi okoto 600 m na otwartej
przestrzeni. Przeszkody mogg ograniczy¢
odlegtosc¢ dziatania, dlatego BARDZO
WAZNE JEST ZMIERZENIE ODLEGLOSCI
PRZED PODJECIEM DECYZJI O TYM,
GDZIE URZADZENIA MAJA BYC
UMIESZCZONE.

UWAGA! Elektroniczna niania nigdy

nie powinna by¢ wykorzystywana jako
urzadzenie medyczne, ani nie powinna
zastepowac bezposredniego, regularnego
dogladania dziecka przez osobe dorosta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie uduszenia!
Przechowuj kable w miejscu
niedostepnym dla dzieci (w odlegtosci
ponad 0,9 m).



Jak uzywaé

A, Urzadzenie dla dziecka (nadajnik)

1.

Wiacz zasilanie przesuwajac
Przetacznik (1) z pozycji O do I. Kiedy
zasilanie jest wtaczone Wskaznik
zasilania (3) $wieci na zielono.
Jezeli wskaznik zaczyna migac

na czerwono, urzadzenie nalezy
natadowac.

Wybierz jeden z dziesieciu kanatéw
na Przetaczniku kanatéw (8). Do
przestawienia przetgcznika kanatow
do zadanej pozycji konieczna bedzie
moneta lub podobny przedmiot.
Jest to zabezpieczenie przed
przypadkowym przetaczeniem
kanatow.

Przy pomocy Regulacji czutosci
mikrofonu (2) mozna wyregulowacé
czuto$¢ mikrofonu w zakresie od 1
do 8. Mikrofon jest najbardziej czuty
na dzwieki, kiedy jest ustawiony

na 8, a najmniej czuty, kiedy jest
ustawiony na 1. Jezeli w tle jest duzo
szumu, zaleca sie obnizenie czutosci
mikrofonu. Jezeli w otoczeniu jest
cicho, czuto$¢ mikrofonu mozna
ustawié¢ na wyzsza.

Wskaznik transmisji (4) $wieci na
czerwono, kiedy odbiera dzwiek.
Lampka $wieci przez 5 sekund po
ustaniu dzwieku, zanim ponownie
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wroci do trybu czuwania. W trybie
czuwania lampka $wieci na zielono.
Bedac w trybie czuwania urzadzenie
dla dziecka wysyta w regularnych
odstepach czasu sygnat do urzadzenia
dla dorostego, aby sprawdzié, czy oba
urzadzenia sq ze sobg w kontakcie.
Jest to sygnalizowane czerwonym
Swiattem.

Umiesc¢ urzadzenie dla dziecka blisko
dziecka, z mikrofonem ustawionym

w strone dziecka. Upewnij sie, czy
urzadzenie jest dostatecznie blisko,
aby wychwycic¢ dzwieki, ale nie na
tyle blisko, aby dziecko mogto je
dosiegng¢. Odpowiednia odlegtos¢ to
1 metr (3,2 stopy).

B, Urzadzenie dla dorostego
(odbiornik)

UWAGA! Przed witaczeniem urzadzenia
dla dorostego upewnij sie, czy znajduje
sie ono w odlegtosci kilku metréw od
urzadzenia dla dziecka. Jezeli urzadzenia
sg zbyt blisko siebie, sprzezenie zwrotne
pomiedzy nimi moze wytwarzaé gtosny
pisk.

1.

Wiacz zasilanie przesuwajac
Przetacznik (9) z pozycji O do I. Kiedy
zasilanie jest wtgczone Wskaznik
zasilania (11) $wieci statym zielonym
Swiattem. Jezeli wskaznik zaczyna



migac na czerwono, urzgdzenie
nalezy podtadowad.

Za pomocq Przetacznika kanatow
(16) wybierz w urzadzeniu dla
dorostego ten sam kanat, cow
urzadzeniu dla dziecka. W przypadku
stwierdzenia jakichkolwiek zaktdcen
lub statycznych dzwiekdéw, wybierz
inny kanat i wprowadz go w obu
urzadzeniach.

Dzwiek Gtosnika (13) mozna
regulowac od 1 (najnizsza) do 8
(najwyzsza) przy pomocy Regulacji
gtosnosci (10).

Kiedy odbierany jest sygnat,
Wskaznik sygnatu (14) Swieci na
czerwono. Jasnos¢ lampki zmienia
sie w zaleznosci od sity sygnatu, tzn.
dostosowuje sie do poziomu ptaczu
dziecka. Ten wskaznik jest przydatny
do monitorowania dziecka, jezeli
dzwiek w urzadzeniu dla dorostego
jest ustawiony na niskim poziomie.
Jezeli urzadzenie dla dorostego

jest w kontakcie z urzadzeniem

dla dziecka, jest to sygnalizowane
zielonym statym $wiattem Wskaznika
pofaczenia (12). Jezeli urzadzenia nie
sgq potaczone przez co najmniej 30
sekund, Wskaznik potaczenia zaczyna
migac na czerwono. Rozlegnie sie
réwniez piszczacy sygnat majacy

na celu zwrdcenie uwagi. Sygnat
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uruchamia sie rowniez w przypadku
wytaczenia urzadzenia dla dziecka
lub jezeli kanaty wybranie na obu
urzadzeniach nie sg dopasowane.

6. Urzadzenie dla dorostego mozna
nosic ze sobq zaczepiajac do Otworu
(17) tasme na szyje lub uzywajac
dofaczonego Zaczepu do paska (18).
Wystarczy wsuna¢ Zaczep do paska
na odbiornik, az do zatrzasniecia. Aby
wyjac zaczep odchyl go na zewnatrz i
wysun z odbiornika.

tadowanie urzadzen

Do tadowania urzadzen nalezy stosowac
wytacznie dotaczonych zasilaczy (19),
podtaczajac je do Gniazdka tadowarki

(7, 15). Stosowanie innych tadowarek
moze spowodowac uszkodzenie urzadzen
elektronicznej niani.

W zestawie sq dwie fadowarki,

mozna wiec tadowac oba urzadzenia
jednoczesnie. Urzadzenia mozna
tadowac zaréwno, kiedy sq wiaczone,
jak i wytaczone. W czasie tadowania
urzadzenia Wskaznik zasilania (3, 11)
bedzie $wieci¢ ciggtym czerwonym
Swiattem.



WAZNE!

AKUMULATOROW NIE MOZNA
WYMIENIAC. Utylizacja akumulatorow
zgodnie z instrukcjg ponizej.

Do ftadowania urzadzen elektronicznej
niani nalezy stosowac wytacznie
dotaczonych tadowarek 300 mA typ
AC. Inne tadowarki moga spowodowacd
uszkodzenie urzadzen.

Jezeli urzadzenia maja by¢ nieuzywane
dtuzej niz przez jeden tydzien, przed
odstawieniem ich upewnij sie, ze
akumulatory sg w petni natadowane.
Pozostawienie nieuzywanych, catkowicie
roztadowanych urzadzen moze
spowodowad, ze przestang dziatac. Przy
regularnym i zgodnym z przeznaczeniem
stosowaniem, zywotnos$¢ akumulatorow
wynosi okoto 3-4 lata.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna,
odtacz zasilacze od gniazdka sieciowego,
jezeli nie sq uzywane.

Urzadzenia elektronicznej niani moga
by¢ uzywane w temperaturze od 0°C do
50°C (32°F do 122°F)
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Nie zostawiaj urzadzen w bezposrednim
Swietle stonecznym lub w poblizu Zrédta
ciepta, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
przegrzania.

Nie narazaj urzadzen na zamoczenie,
dziatanie wilgoci lub nadmiaru kurzu,
poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie urzadzen.

Instrukcje pielegnacji

Aby oczysci¢ urzadzenia, przetrzyj je
miekka szmatka zwilzong niewielkg
iloscig tagodnego detergentu. Do
wytarcia uzyj innej miekkiej szmatki.

UWAGA! Nigdy nie uzywaj

$ciernych $rodkdw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw, poniewaz mogg one
doprowadzi¢ do uszkodzenia produktéw.



Utylizacja
Utylizacja akumulatoréw zgodnie z
instrukcjami ponizej:
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INSTRUKCIJE DOTYCZACE
UTYLIZACII

X

—

Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt

nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
przekaza¢ do przetwarzania i recyklingu
zgodnie z obowigzujacymi w danym

kraju przepisami ochrony srodowiska
dotyczacymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbidrka odpaddéw m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpaddw przekazanych
na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego
negatywnego wptywu na zdrowie ludzi

i Srodowisko. Aby uzyskac wiecej
informacji, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA.



EESTI

A, Beebimonitor (saatja)

1. Lulitus sisse (On)/valja (Off)

2. Mikrofoni tundlikkuse kontroll 1-8
3. Toite indikaator (roheline tuli: toide
on sees; punane tuli: laadimine;
kui punane tuli vilgub: aku vajab
laadimist)

Saatja indikaator (punane tuli: heli
vastuvotmine ja edastamine)
Mikrofon

Antenn/konks riputamiseks
Laadija hoidik

Kanalite valik, 1-10

»

N ;
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B, Tdaiskasvanu seade (vastuvétja)

9. Ldulitus sisse (ON)/vélja (Off)

10. Helitugevuse reguleerimine 1-8

11. Toite indikaator (roheline tuli:
toide on sees; pdleb punane tuli:
laadimine; vilgub punane tuli: aku on
tihi ja vajab laadimist)

12. Uhenduse indikaator (roheline tuli:
seadmed on teineteisega kontaktis;
vilkuv punane: seadmed ei ole
teineteisega kontaktis)

13. Kdlar

14. Signaali indikaator

15. Laadija hoidik

16. Kanalite valik, 1-10

17. Ava kaelapaela jaoks

18. Védklamber

19. Vahelduvvoolu adapter (laadija)



OLULINE! LUGEGE HOOLIKALT
JA HOIDKE JUHEND HILISEMA
VAJADUSE TARBEKS ALLES!

Enne kasutamist

TAHELEPANU! EBAMEELDIVA

MURA VALTIMISEKS JARGIGE
KASUTUSJUHENDI LAHTREID “KUIDAS
KASUTADA”

Sisaldab osi: 1 beebimonitor (saatja),
1 tdiskasvanu seade (vastuvotja), 2 tk
6 V 300 m A vahelduvvoolu adapter, 1
vooklamber, 1 kasutusjuhend.

MADAL KIIRGUS. Kiirgus beebi seadmest
on vaga madal, edastav mdju u 10 m W.
Kiirgus on vaike ka seepérast, et seade
téotab ainult siis, kui laps teeb haalt,
mitte ei ole pidevalt ootereZiimis.

Mdlema seadme patareid on tehases
taielikult laetud. See tahendab, et saate
hakata seadmeid kohe kasutama.

Kasutades seadmeid regulaarselt ja
eesmargiparaselt, kestavad patareid
umbes 3-4 aastat. Patareid ei ole
vahetatavad.

Seadet saad laadimise ajal kasutada.
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Maksimaalne kaugus vastuvétja ja
saatja vahel avatud ruumis vdib olla u
600 m. Takistuste tottu voib seadmete
todkaugus vaheneda, mistdttu on VAGA
OLULINE VAHEMAA ARA MOOTA ENNE,
KUI OTSySTADA, KUHU SAATIA JA
VASTUVOTIA PAIGUTA.

TAHELEPANU! Beebimonitori ei tohi
kunagi kasutada meditsiiniseadmena,
samuti ei asenda see otsest regulaarset
jarelevalvet lapse Ule vastutustundliku
taiskasvanu poolt.

HOIATUS! Poomisoht ja lambumiseoht!
Hoidke juhtmed laste kaeulatusest véljas
(kaugemal kui 0,9 m).



Kasutamine

A, beebimonitor (saatja)

1.

Liulitage sisse, vajutades toitelllitile
(1), O-It I-le. Kui toide on sisse
lilitatud, naitab indikaator (3)
pusivalt rohelist tuld. Kui indikaatoris
hakkab vilkuma punane, vajab seade
laadimist.

Valige Uks kiimnest kanalist kanalite
valikust (8). Peate kasutama muinti
vOi sarnast eset, et lulitada kanali
selektor soovitud asendisse. See on
ettevaatusabindu, et valtida seadme
kanalite vahetamist kogemata.

Saate reguleerida mikrofoni
tundlikkust 1-8, kasutades mikrofoni
tundlikkuse kontrolli (2). Mikrofon on
vaga tundlik helide suhtes, kui see
on seatud 8-le, ja vahem tundlik,

kui see on seatud 1-le. Kui on palju
taustamira, vahendage mikrofoni
tundlikkust. Kui imbrus on vaikne,
voib mikrofoni tundlikkuse seadistada
suuremaks.

Saatja indikaatoris (4) slttib punane
tuli, kui see votab vastu heli.

Tuluke pusib 5 sekundit parast heli
vaibumist, enne, kui laheb tagasi
ootereziimi. Ootereziimis on tuli
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roheline. Ootereziimil saadab beebi
seade siiski regulaarselt signaale
taiskasvanu seadmele, veendumaks,
et seadmed on omavahel kontaktis.
Seda naitab punane tuli.

Asetage seade lapse lahedusse,
mikrofon lapse poole suunatud.
Veenduge, et seade on piisavalt
lahedal, et putda kinni lapse haalt,
aga mitte nii lahedal, et teie laps
saab selleni ulatuda. Umbes 1 meeter
(3,2 jalga) on hea kaugus.

B, tdiskasvanu seade (vastuvoétja)
TAHELEPANU! Veenduge, et tdiskasvanu
seade on vahemalt paar meetrit eemal
beebi seadmest, enne, kui sisse lilitate.
Kui seadmed on liiga léhestikku, v&ib
kosta ainult valju mura.

1.

Lulitage toide sisse, vajutades
toiteldlitit (9) O-It I-le. Kui toide on
sisse lllitatud, suttib toiteindikaatoril
(1) roheline tuli. Kui indikaatoril
hakkab vilkuma punane tuli, vajab
seade laadimist.

Valige sama kanal selle seadme
jaoks, nagu on beebi seadmelgi,
kasutades kanalite valikut (16).
Juhul, kui te méarkate haireid voi
staatilist mira, valige teine kanal



ja seadistage see kanal mdlemale
seadmele.

Saate reguleerida kdlari (13)
helitugevust 1st (madalaim) kuni 8ni
(kdrgeim ), kasutades helitugevuse
nuppu (10).

Kui signaal on vastu voetud, suttib
indikaatoril (14) punane tuli.
Valguse tugevus oleneb sellest, kui
tugev on heli, see kohaneb lapse
haale tugevusega. See naidik on
kasulik oma lapse jalgimiseks,

kui taiskasvanu seade on seatud
vaikseks.

Kui taiskasvanu seade on kontaktis
beebi seadmega, tdhistab seda
roheline stabiilne valgus ihenduse
indikaatoril (12). Kui seadmed ei ole
omavahel Uhenduses kauem kui 30
sekundit, siis hakkab indikaatoris
vilkuma punane tuli. Ka signaal
piiksub hoiatuseks. Piiksumine on
aktiveeritud ka siis, kui lapse seade
on valja lulitatud v&i kui seadmetel
valitud kanalid teineteisega ei sobi.

Voite kanda taiskasvanu seadet
endaga kaasas, labi augu (17)
pistetud kaelapaela abil kaelas voi
kaasas oleva vodklambriga (18).

91

Likake vooklamber vastuvétjale,
kuni see kldpsatusega kinnitub.
Eemaldamiseks painutage seda
véljapoole ning tdmmake seade
sellest valja.

Kuidas laadida seadmeid

Kasutage ainult kaasas olevaid
vahelduvvoolu adaptereid (19), pistes
need laadimiseks laadija hoidikusse
(7,15). Teiste adapterite kasutamine vdib
pohjustada toodetel kahjustusi.

Lisatud on kaks laadijat, voite laadida
molemat seadet Uiheaegselt. Laadimise
ajal voib seade olla nii sisse kui ka
vélja lulitatud. Kui seadet laetakse, siis
indikaatoril (3,11) pdleb pusiv punane
tuli.

OLULINE!

PATAREID EI OLE VAHETATAVAD.
Patareid tuleb ara visata vastavalt allpool
kirjeldatud juhistele.

Kasutage seadme laadimiseks ainult
kaasas olevat 6 V 300 m A tudpi
vahelduvvoolu adapterit. Muud adapterid
voivad seadmeid kahjustada.

Kui te ei kavatse kasutada seadet enam
kui nddala jooksul, siis veenduge, et
patareid oleks taielikult laetud. Jattes



seadmed laadimata seisma, voivad need
parast mitte enam to6tada. Kasutades
regulaarselt ja eesmargipédraselt,
kestavad patareid umbes 3-4 aastat.

Uhendage vahelduvvoolu adapter
seinakontaktist lahti, kui seda ei
kasutata, nii sadstate energiat.

Beebimonitori seadmeid saab kasutada
temperatuuridel 0° C kuni 50° C (32° F
kuni 122° F)

Arge jatke seadmeid otsese
paikesevalguse katte voi soojusallika
lahedusse, see voib pohjustada seadmete
Ulekuumenemise.

Arge kasutage seadmeid maérijas, niiskes
vOi tolmuses keskkonnas, see voib
seadmeid kahjustada.

Hooldusjuhendid

Puhastage seadmeid niiske lapi ja vahese
orna puhastusvahendiga. Kuivatage teise
kuiva lapiga.

PANGE TAHELE! Arge kunagi kasutage
puhastamiseks abrasiive voi keemilisi
lahuseid, need vdivad seadmeid
kahjustada.
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Kasutamise I6petamine
Patareid tuleb ara visata vastavalt
alljargnevatele juhenditele:

1
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— y 1
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KESKKONNAMO3JU
JAATMEKAITLUSIJUHEND

X

—

Labikriipsutatud prigikasti mark
tahendab, et toode tuleb hadvitada
olmeprigist eraldi. Toode tuleb viia
Umbertootluspunkti kooskdlas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jaatmekaitlust.
Eraldades tahistatud toote olmeprigist,
aitate vahendada jaatmete kogust,
mis saadetakse pdletusahju voi
prigimagedele ja minimeerite nii
voimalikku negatiivset mdju inimeste
tervisele ja keskkonnale. Tapsema

info saamiseks votke ihendust IKEA
keskusega.

93



LATVIESU

A,
1.
2
3

»

O N U

Ierice bérnam (raiditajs)
IeslégSanas/izslégSanas slédzis
Mikrofona jttibas vadiba 1-8
Energijas padeves indikators (zala
gaisma - ieslégts, sarkana gaisma

- ierice ladéjas, sarkana mirgojosa
gaisma - zems baterijas limenis, ierici
nepiecieSams uzladét)

Raidisanas indikators (sarkana
gaisma - ierice uztver/raida skanas)
Mikrofons

Antena/akis pakarinasanai

Vads ladésanai

Kanala atlasitajs, 1-10
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B, Ierice pieaugusajam (uztvéréejs)

9.
10.
11.

12.

Ieslégsanas/izslégsanas slédzis
Skaluma vadiba 1-8

Enerdijas padeves indikators (zala
gaisma - ieslégts, sarkana gaisma

- ierice lad&jas, sarkana mirgojosa
gaisma - zems baterijas limenis, ierici
nepiecieSams uzladét)

Savienojuma indikators (zala gaisma
- ierices ir savienotas, sarkana
mirgojosa gaisma - ierices nav
savienotas)

. Skalrunis

. Signala indikators

. Vads ladésanai

. Kanala atlasitajs, 1-10

. Caurumin$ pakarsanai kakla
. Jostas stiprinajums

. AC adapteris (ladétajs)



SVARIGI! RUPIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAT!

Pirms lietosanas

UZMANIBU! LAI ATGRIEZENISKA SAITE
STARP IERICEM NERADITU NEPATIKAMAS
SKANAS, RUPIGI SEKOJIET KATRAS
IERICES TURPMAK SNIEGTAJAM
+LIETOSANAS INSTRUKCIJAM”.

Komplekta ietilpst: 1 ierice bérnam
(raiditajs), 1 ierice pieaugusajiem
(uztveréjs), 2 6V 300mA AC adapteri, 1
jostas stiprinajums, 1 instrukcija.

ZEMS STAROJUMS. Ierices maksimala
parraides jauda ir tikai 10mW. Lai vél
vairak samazinatu starojuma ietekmi,
ierice nedarbojas gaidiSanas rezima, bet
gan ieslédzas tikai tad, kad bérns izdod
kadu skanu.

Abas ierices ir pilniba uzladétas, un tas
var sakt lietot uzreiz péc iegades.

Lietojot regulari un tam paredzétajam
mérkim, baterijas kalpo aptuveni 3-4
gadus. Baterijas nav nomainamas.

Ierices var izmantot ari uzlades laika.
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Maksimalais attalums starp iericém:
aptuveni 600 m atvérta platiba. Skérsli
So attalumu var samazinat, tadé| IR LOTI
SVARIGI ATTALUMU NOMERIT PIRMS
IERICU IERIKOSANAS.

UZMANIBU! Nekada gadijuma nelietojiet
radio aukli ka medicinisku ierici. Tapat
ta nevar pilniba aizstat tieSu bérna
pieskatiSsanu. Bérns ir regulari jaizrauga
un japieskata atbildigai, pieaugusai
personai.

BRIDINAJUMS! NoZnaugsanas risks!
Turiet vadus un auklas drosa attaluma no
bérniem (vismaz 0,9 m attaluma).



Lietosanas instrukcija

A, Ierice bérnam (raiditajs)

1.

Lai ieslégtu ierici, parbidiet slédzi

(1) no pozicijas O uz poziciju I. Kad
ierice ieslégta, enerdijas padeves
indikators (3) deg zala krasa. Ja
indikators mirgo sarkana krasa, ierici
nepiecieSams uzladét.

Izmantojot kanala atlasitaju (8),
abas ierices noregulé&jiet viena un
taja pasa kanala. Lai to pagrieztu,
izmantojiet monétu vai lidzigu
priekSmetu.

Lai regulétu skalruna skalumu (no 1
lidz 8), izmantojiet skajuma vadibu
(2). Jo lielaks cipars, jo augstaka
mikrofona jutiba. Ja ierice tiek lietota
telpas ar fona troksni, samaziniet
mikrofona jutibu. Ja ierice tiek lietota
klusa telpa, jutibu var paaugstinat.
Uztverot signalu, signala indikators
(4) saks degt sarkana krasa. Tas

deg vél 5 sekundes péc pédéjas
skanas uztvers$anas un tad parslédzas
gaidisanas rezima. GaidiSanas rezima
deg zala gaisma. GaidiSanas reZzima
bérna ierice regulari parraida signalu
pieaugusajai iericei, lai parliecinatos,
ka tas ir savienotas. Taja bridi
iedegas sarkana gaisma.

Novietojiet raidiSanas ierici bérna
tuvuma ar mikrofonu pret bérnu.
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Iericei jablt novietotai ta, lai ta spétu
uztvert skanas, bet nebitu bérnam
aizsniedzama. leteicamais attalums:
1 metrs.

B, Ierice pieaugusajam (uztvéréjs)
UZMANIBU! Pirms ieslégdanas
parliecinieties, ka ierices atrodas

vismaz paris metru attaluma viena no
otras. Ja ierices atradisies parak tuvu,
atgriezeniska saite var radit nepatikamas
skanas.

1.

3.

Lai ieslégtu ierici, parbidiet slédzi

(9) no pozicijas O uz poziciju I. Kad
ierice ieslégta, enerdijas padeves
indikators (11) deg zala krasa. Ja
indikators mirgo sarkana krasa, ierici
nepiecieSams uzladét.

Izmantojot kanala atlasitaju (16),
abas ierices noregulé&jiet viena un
taja pasa kanala. Ja dzirdama kada
interference vai troksni, izvélieties
citu kanalu (abam iericém).

Lai regulétu skalruna (13) skalumu
(no 1 lidz 8), izmantojiet skajJuma
vadibu (10).

Uztverot signalu, signala indikators
(14) saks degt sarkana krasa.
Gaismas spilgtums atkarigs no
uztvertas skanas stipruma. Sis
indikators ir ipasi noderigs tad, ja js
esat nogriezusi ierices skajumu.



Kad abas ierices ir savienotas,
savienojuma indikators (2) deg zala
krasa. Ja ierices nav savienotas
ilgak par 30 sekundém, savienojuma
indikators mirgo sarkana krasa.

Lai pievérstu jlisu uzmanibu, jds
dzirdésiet ari skanas signalu. Skanas
signals aktiviz&jas ari tad, ja bérna
ierice ir izslégta vai ari ja iericém ir
atskirigi kanali.

Jus varat érti parvietot savu ierici,
iekarinot to kakla cauri cauruminam
(17) vai ari izmantojot jostas
stiprinajumu (18).
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Iericu ladésana

Teri¢u ladésanai drikst izmantot tikai
komplekta ieklautos AC adapterus (19).
Pievienojiet ierices pie IadéSanas vada
(7, 15). Citu adapteru izmantosana var
ierices sabojat.

Lai abas ierices varétu ladét vienlaicigi,
komplekta ieklauti divi ladétaji.
Iesp&jams ladét gan ieslégtas, gan
izslégtas ierices. Iericu uzlades laika
enerdijas padeves indikators (3, 11) deg
sarkana krasa.

SVARIGI!

BATERIJAS NAV NOMAINAMAS. Utiliz&jiet
tuksas baterijas saskana ar zemak
minétajam instrukcijam.

Iericu ladésanai lietojiet vienigi
komplekta ieklautos 6V 300mA tipa
AC adapterus. Citi adapteri var ierices
sabojat.

Ja nav planots ierices izmantot ilgak
par nedélu, pirms to noglabasanas
parliecinieties, ka baterijas ir pilniba
uzladeétas, jo citadi tas var parstat
darboties. Lietojot regulari un tam
paredzétajam mérkim, baterijas kalpo
aptuveni 3-4 gadus.



Lai taupitu elektroenergiju, atvienojiet
AC adapterus no rozetes, kad tie netiek
izmantoti.

Radio aukles darba temperatira: 0°C -
o

50 C.

Lai izvairitos no parkarsanas, neturiet

tieSos saules staros vai siltuma avotu

tuvuma.

Lai ierices nesabojatu, neuzglabajiet tas
slapjas, mitras un puteklainas vietas.

Kopsanas instrukcija

IeriCu tiriSanai izmantojiet mikstu, maiga

tiriSanas lidzekli samitrinatu lupatu.
Lai ierici noslaucitu, izmantojiet sausu,
mikstu lupatu.

UZMANIBU! Lai ierices nesabojatu,
nekada gadijuma neizmantojiet

abrazivus tirisanas lidzek|us vai kimiskos
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Utilizacija

Atbrivojieties no baterijam saskana ar
zemak minétajam instrukcijam:

1

! t
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UTILIZACIJAS INSTRUKCIJA

X

—

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski

no parastiem sadzives atkritumiem.

ST prece janodod parstradei, nemot

VEéra vietéjos vides aizsardzibas
noteikumus, kas attiecas uz atkritumu
apsaimniekosanu. Atdalot markéto preci
no majsaimniecibas atkritumiem, jis
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu,
kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi
samazinot to potencialo negativo ietekmi
uz veselibu un vidi. Sikaka informacija
IKEA veikalos.

99



LIETUVIU

A,

1.
2.
3

»

O N U

Kudikio siystuvas

Jungiklis (On/Off)

Mikrofono jautrumo valdiklis 1-8
Maitinimo indikatorius (Zalia:
Maitinimas jjungtas. Raudona:
Prietaisas jkraunamas. Mirkcioja
raudona: Senka baterija ir prietaisa
reikia jkrauti)

Siuntimo indikatorius (Raudona:
Prietaisas priima/siuncia garsaq)
Mikrofonas

Antena/kabliukas

Ikroviklio lizdas

Kanalo jungiklis, 1-10
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B, Suaugusiojo imtuvas

9.
10.
11.

Jungiklis (On/Off)

Garso valdiklis 1-8 .

Maitinimo indikatorius (Zalia:
Maitinimas jjungtas. Raudona:
Prietaisas jkraunamas. Mirkcioja
raudona: Senka baterija ir prietaisq
reikia jkrauti)

. Rydio indikatorius (Zalia: yra radijo

stoteliy rysys. Raudona: néra radijo
stoteliy rysio.)

. Garsiakalbis

. Signalo indikatorius

. Ikroviklio lizdas

. Kanalo jungiklis, 1-10

. Dirzelio kilpelé

. Dirzo segtukas

. AC adapteris (jkroviklis)



SVARBI INFORMACIJA! ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS!

Prie$ naudojima

DEMESIO! KAD ISVENGTUMETE
NEMALONIY TRIKDZIY, VADOVAUKITES
PRIETAISU [JUNGIMO INSTRUKCIJOMIS
+KAIP NAUDOTI" ZEMIAU.

Dalys: 1 kadikio siystuvas, 1 suaugusiojo
imtuvas, 2 6V 300mA AC adapteris, 1
dirZo segtukas, 1 naudojimo instrukcija.

MAZA SPINDULIUOTE. Spinduliuote

is kadikio siystuvo yra labai maza ir
nekenksminga dél mazos siuntimo galios
- 10 mV. Taip pat spinduliuote mazina
tai, kad kadikio siystuvas siuncia tik
reaguodamas | garsg, o ne visg laikg
veikdamas budéjimo rezimu.

Baterijos abejuose prietaisuose visiskai
ikraunamos dar gamykloje, todél galite
juos naudoti iskart.

Naudojant prietaisus pastoviai ir pagal
paskirtj, baterijos veiks apie 3-4 metus.
Baterijos nekeiciamos.

Prietaisus galima naudoti ir jkrovimo
metu.
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Didziausias galimas atstumas tarp
prietaisy, kad rysys nenutrakty, yra
apie 600 m atviroje erdvéje. Klittys
gali sutrumpinti 5j atstuma, todel
LABAI SVARBU ISMATUOTI ATSTUMA
PRIES NUSPRENDZIANT, KUR PALIKTI
PRIETAISUS IR PATIKRINTI, AR JIE
VEIKIA.

DEMESIO! Mobili auklé néra ir neturi bati
naudojama kaip medicinos prietaisas.

Ji taip pat neturéty pakeisti tiesioginés
vaiko priezitros. Nereikéty mobilios
auklés naudoti daznai.

ISPEJIMAS! Galima pasismaugti!
Saugokite laidus, virves ir pan. nuo
vaiky, (kabinkite auksciau kaip 0,9 m nuo
grindy).



Kaip naudoti

A, Kudikio siystuvas

1.

Tjunkite prietaisg jungikliu (1),
nustatykite padétj is O j I. Kai
maitinimas jjungtas, zalia Sviesa
dega Maitinimo indikatorius (3). Jei
jis pradeda mirkcioti raudona Sviesa,
prietaisq reikia jkrauti.

Pasirinkite vieng i$ deSimties kanaly
jungikliu (8). Nustatykite jj norimoje
padétyje moneta ar kitu smulkiu
daiktu. Bltent toks jungiklis apsaugo
nuo atsitiktinio kanaly perjungimo.
Mikrofono jautruma valdikliu (2)
galima reguliuoti nuo 1 iki 8.
Jautriausias garsui jis bus nustatytas
ties 8, o maziausiai - ties 1. Jei
girdimas fono triukSmas, reikéty,
sumazinti mikrofono jautruma. Jei
aplinka rami ir tyli, jautruma galima
padidinti.

Siuntimo indikatorius (4) uzsidega
raudonai, kai ,pagauna" garsa.

Jis Sviecia apie 5 sekundes po to,

kai garsas nutyla, ir persijungia

i budéjimo rezimaq. Tada dega

zalias indikatorius. Prietaisui
veikiant budéjimo rezimu, kidikio
siystuvas reguliariai siuncia signalq |
suaugusiojo imtuva patvirtindamas,
kad rysys tarp jy yra. Sviecia raudona
lemputé.
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Kadikio siystuva palikite netoli
mazylio, mikrofong atsukite | jj.
Prietaisas turi bati pakankamai
arti, kad ,pagauty" garsg, taciau
ne per arti. 1 metro atstumas yra
pakankamas.

B, Suaugusiojo imtuvas

DEMESIO! Prie$ jjungiant suaugusiojo
imtuva, jis turi bati bent poros metro
atstumu nuo kddikio siystuvo. Jei abu
prietaisai bus per arti vienas kito, rysys
tarp jy gali sukelti nemalony triukSma.

1.

Tjunkite imtuva jungikliu (9) - i$
padéties O | padétj I. Kai prietaisas
jjungtas, maitinimo indikatorius
(9) turi Sviesti zaliai. Jei pradeda
mirkdcioti raudonai, reikia jkrauti.
Kidikio siystuvas ir suaugusiojo
imtuvas turi bati nustatyti tuo
paciu kanalu. Nustatykite kanalo
jungikliu (16). Jei girdimi trikdziai
ar triukSmas, pakeiskite imtuvo ir
siystuvo kanala.

Garsiakalbio (13) garsa galima
nustatyti nuo 1 (Zemiausio) iki 8
(auksciausio) garso valdikliu (10).
Kai garsas pasiekia imtuva, raudonai
uzsidega signalo indikatorius (14).
Kuo garsas stipresnis, t.y. kuo
garsiau verkia kadikis, tuo ryskiau
indikatorius Sviecia. Jis naudingas,



kai suaugusiojo imtuvo garso lygis
Zemiausias.

5. Kai tarp suaugusiojo imtuvo ir kadikio
siystuvo yra rysys, Sviecia zalias rysio
indikatorius (12). Jei rysio néra ilgiau
kaip 30 sekundziy, rysio indikatorius
mirkcioja raudonai. Jasy demesj taip
pat atkreips pypséjimas. Sis signalas
girdimas ir iSjungus kadikio siystuva,
arba kai prietaisy kanalas nesutampa.

6. Suaugusiojo imtuvg galite nesioti ant
kaklo, pervére dirzelj per kilpele (17),
arba prisisege dirzo segtuku (18).
Braukite dirzo segtuku per siystuvag
ir jis uzsifiksuos. Norédami nuimti
palenkite j iSore ir iStraukite.

Kaip jkrauti prietaisus

Norédami jkrauti prietaisus, naudokite tik
pridedamus AC adapterius (19). Junkite
juos i jkroviklio lizdg (7,15). Naudodami
kitus adapterius galite sugadinti
prietaisus.

Pridedami du jkrovikliai, todél galite
vienu metu jkrauti abu prietaisus. Juos
galima jkrauti ir jjungtus. Kai prietaisas
ikraunamas, pastovia raudona Sviesa
Sviecia maitinimo indikatorius (3,11).
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DEMESIO!

BATERIJOS NEKEICIAMOS. I$sekusios
baterijos turi biti tvarkomos pagal
nurodymus, zZr. Zemiau.

Ikraudami mobilios auklés prietaisus
naudokite tik pridedamus AC adapterius -
6V, 300 mA.

Jei nenaudosite prietaisy ilgiau kaip
savaite, patikrinkite, ar visiSkai jkrautos
baterijos. Jei paliksite prietaisus
nenaudojamus su visiSkai iSsekusiomis
baterijomis, jie gali sugesti. Naudojant
prietaisus pastoviai ir pagal paskirtj,
baterijos veiks apie 3-4 metus.

IStraukite AC adapterius iS maitinimo
lizdy, kai nenaudojate, kad nebity
eikvojama energija.

Mobilios auklés gali biti naudojamos
temperatiiroje nuo 0°C iki 50°C.

Saugokite prietaisus nuo tiesioginiy
saulés spinduliy ir Silumos Saltiniy, kad
neperkaisty.

Saugokite nuo drégmeés ir dulkiy, nes jos
gali pakenkti.



Prieziura

Valykite prietaisus minksta Sluoste,
sudrékinta nedideliu kiekiu nestipraus
valiklio. Sausai nusluostykite kita minksta
ir sausa Sluoste.

DEMESIO! Negalima valyti cheminémis ar
SveiCiamyjy daleliy sudétyje turinciomis
medziagomis.

Atlieky tvarkymas
ISsekusios baterijos turi bati tvarkomos

pagal Siuos nurodymus:

1
H
|
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SAUGAUS GAMTAI ATLIEKU
TVARKYMO NURODYMAI

X

—

Perbraukto atlieky konteinerio

simbolis reiskia, kad gaminio atlieky
negalima tvarkyti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati
perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg
gaminj nuo buitiniy atlieky padésite
sumazinti atlieky kiekius iSvezamus |
sgvartynus ar deginimo vietas, ir galimg
neigiama poveikj Zmogaus sveikatai

bei gamtai. Daugiau informacijos jums
suteiks parduotuveéje IKEA.
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PORTUGUES

A, unidade bebé (transmissor)

1.
2.
3

Botao ON/OFF

Controlo do microfone: 1-8

Indicador de alimentagdo: Luz verde
fixa: bateria carregada; Luz vermelha
fixa: o aparelho estd a ser carregado;
Luz vermelha a piscar: pouca bateria,
necessita de ser carregado.

Indicador de transmissdo: Luz
vermelha: recegdo/transmissao de
som.

Microfone

Antena/gancho para pendurar o
aparelho

Saida do carregador

Selecionador de canais: 1-10

B,

12.
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unidade adulto (recetor)
Botao ON/OFF

. Controlo do volume: 1-8
11.

Indicador de alimentagdo: Luz verde
fixa: bateria carregada; Luz vermelha
fixa: o aparelho esté a ser carregado;
Luz vermelha a piscar: pouca bateria,
necessita de ser carregado.

Indicador de recegdo: Luz verde: as
unidades estdo em contacto uma com
a outra; Luz vermelha a piscar: as
unidades ndo estdo em contacto uma
com a outra.

. Coluna

. Indicador de sinal

. Saida do carregador

. Selecionador de canais: 1-10.
. Orificio para fita de colocar ao

pescoco.

. Clip para cinto.
. Adaptador AC (carregador).



IMPORTANTE! LEIA COM ATENGAO
E GUARDE PARA CONSULTAR NO
FUTURO!

Antes de utilizar

ATEN(;AO! PARA EVITAR RUfDQS DE
FEEDBACK, SIGA AS INSTRUCOES
EM "COMO USAR" PARA LIGAR CADA
UNIDADE.

Inclui os componentes: 1 unidade para
0 bebé (transmissor), 1 unidade para
adultos (recetor), 2 adaptadores 6V
300mA AC, 1 clip para cinto, 1 manual.

BAIXO NIVEL DE RADIACAO. A
radiacdo emitida pela unidade do bebé
é insignificante, porque a poténcia da
transmissdo é muito baixa (10 mW).
Além disso, a radiagdo é baixa também
pelo facto da unidade apenas transmitir
quando ha ruido do bebé, e ndo
continuamente em modo "stand-by".

As duas unidades vendem-se com as
baterias totalmente carregadas e podem
utilizar-se de imediato.

Se as unidades forem corretamente

utilizadas, as baterias duram entre 3
a 4 anos. As baterias ndo podem ser
substituidas.
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As unidades podem ser utilizadas durante
0 carregamento.

A distancia maxima de comunicagao
entre as duas unidades é de 600m em
espago aberto. A presenca de eventuais
obstaculos pode diminuir a distancia

de funcionamento, por isso € MUITO
IMPORTANTE MEDIR A DISTANCIA
ANTES DE DECIDIR ONDE COLOCAR AS
UNIDADES.

ATENCAO! O intercomunicador de bebé
nunca deve ser usado como dispositivo
médico nem deve substituir a supervisdo
direta em intervalos regulares por um
adulto responsavel.

ATENGCAO! Perigo de estrangulamento!
Mantenha os cabos fora do alcance das
criancas (a mais de 0,9m de distancia)
devido ao risco de estrangulamento.



Como utilizar

A, Unidade bebé (transmissor)

1.

Ligue a unidade deslocando o botdo
de ligar (1) da posicdo O para I.
Quando a unidade estiver ligada, o
indicador de alimentagdo (3) emite
uma luz verde fixa. Se a luz estiver
vermelha e a piscar, indica que a
unidade precisa de carga.

Escolha um dos dez canais no
selecionador de canais (8). Utilize
uma moeda ou algo semelhante para
rodar o selecionador até a posigao
desejada. Este sistema evita que a
unidade mude acidentalmente o canal
em que esta sintonizada.

Regule a sensibilidade do microfone
do 1-8 com o controlo do microfone
(2). O 8 corresponde a sensibilidade
mais alta e o 1 a mais baixa. Em
ambientes ruidosos € aconselhavel
reduzir a sensibilidade do microfone.
Em caso contrario, pode escolher-se
uma sensibilidade mais elevada.

O indicador de transmissao (4)
emite uma luz vermelha ao detetar
sons. Quando o som é interrompido,
permanece ligado 5 segundos, até
que passa a modo de espera. Em
modo de espera, o indicador é verde.
Durante o modo de espera a unidade
emite em intervalos regulares um
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sinal na unidade dos adultos para
comprovar que a ligagdo esta ativa. E
neste caso emite uma luz vermelha.
Coloque a unidade do bebé perto

do seu filho com um microfone
direcionado a ele. Comprove que esta
suficientemente perto para captar

os sons, mas fora do seu alcance. A
distancia ideal seria um metro.

B, Unidade Adulto (recetor)
ATENCAOQ! Antes de ligar, verifique

se a unidade dos adultos esta, a pelo
menos, alguns dois metros de distancia
da unidade do bebé. Se as unidades
estiverem demasiado proximas, podem
ocorrer interferéncias (feedback).

1. Ligue a unidade, deslocando o botdo
de ligar (9) da posigdo O para I.
Quando a unidade estiver ligada, o
indicador de alimentagdo (11) emite
uma luz verde fixa. Se a luz estiver
vermelha e a piscar, indica que a
unidade precisa de carga.

2. No selecionador de canais (16),
escolha o mesmo canal da unidade
do bebé. Caso existam interferéncias
ou ruidos estaticos, selecione outro
canal nas duas unidades.

3. Regule o volume do microfone (13)
desde 1 (o valor mais baixo) até
8 (o mais alto) com o controlo de



volume(10).

Quando um sinal é recebido, a luz
do indicador (14) fica vermelha. A
intensidade da luz varia em fungao da
poténcia do som, ou seja, adapta-se
ao choro do bebé. Este indicador é
Util para monitorizar o bebé quando
a unidade do adulto esta definida em
volume baixo.

Quando a unidade dos adultos esta
em comunicacdo com a unidade do
bebé, o indicador de ligagdo (12)
emite uma luz verde fixa. Quando a
comunicagao entre as duas unidades
é interrompida durante mais de 30
segundos, o indicador emite uma

luz vermelha a piscar, acompanhada
de um sinal sonoro para chamar a
atencdo. Este sinal também se ativa
caso a unidade do bebé se desligue
ou o canal selecionado nas duas
unidades ndo seja o0 mesmo.

A unidade de adultos pode ser
transportada ao pescogo se colocar
uma fita através do orificio para
pendurar (17) ou com o clip para
cinto (18) incluido. Deslize o clip
sobre a unidade até estar no lugar.
Para retirar, dobre o clip para fora e
retire da unidade.
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Como carregar as unidades

Use apenas os adaptadores AC incluidos
(19) para carregar as unidades, ligando-
as as entradas para carregar (7, 15).
Usar outros adaptadores pode danificar o
intercomunicador.

Inclui dois carregadores, para que possa
carregar as duas unidades ao mesmo
tempo. Pode carregar as unidades ligadas
ou desligadas. Quando uma unidade

estd a ser carregada, o indicador de
alimentacao (3, 11) vai ficar com uma luz
vermelha fixa.

IMPORTANTE!~

AS BATERIAS NAO PODEM SER
SUBSTITUIDAS. No fim do periodo de
vida das baterias, siga as instrucbes
incluidas.

Utilize apenas os adaptadores AC 6V
300mA incluidos para carregar as
unidades. Outros adaptadores podem
danificar as unidades.

Caso pense que nao vai utilizar as
unidades por mais de uma semana,
certifique-se de que as baterias estdo
carregadas antes de guarda-las. Ao
deixar as unidades inutilizadas e sem
carga, estas podem deixar de funcionar.
Ao usar o intercomunicador de forma



regular e adequada, as baterias duram
aproximadamente 3 a 4 anos.

Para poupar energia, desligue os
adaptadores AC da corrente elétrica,
quando ndo estiverem a ser utilizados.

O intercomunicador funciona melhor a
temperaturas entre os 0 e os 500C (32°F
- 122°F).

N&o deixe o intercomunicador a luz solar
direta ou a outra fonte de calor, ja que
pode causar sobreaguecimento.

Evite usar o intercomunicador em
ambientes himidos ou com excesso de
pd, j& que pode danificar as unidades.

Instrugdes de manutencao

Para limpar as unidades: limpe com um
pano humido e detergente suave. Use
outro pano seco para secar.

ATENGAO! Nunca utilize produtos
abrasivos ou solventes quimicos, ja que
podem danificar os produtos.
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Fim da utilizagdo do produto
No fim do periodo de vida do produto,
siga as instrucdes abaixo:
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O QUE FAZER EM FIM DE VIDA DO
APARELHO

X

—

O simbolo do caixote do lixo com o

sinal de proibigdo indica que esse

artigo deve ser separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve ser
entregue para reciclagem de acordo com
as regulamentagdes ambientais locais
para tratamento de residuos. Ao separar
um artigo assinalado dos residuos
domeésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores
ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e

no ambiente. Para mais informagdes,
contacte a loja IKEA perto de si.
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ROMANA

A,
1.
2.
3
4

N>

statie copil (transmitator)
Buton pornire/oprire

Microfon

Control volum 1-8

Indicator nivel de energie (lumina
verde: pornit, lumina rosie:
unitatea este incarcatd, lumina
rosie intermitenta: bateria trebuie
reincadrcata)

Indicator de transmisie (lumina rosie:

unitatea receptioneazd/sunet de
transmisiune)

Microfon Antena/carlig

Mufa pentru incarcare

Selector canale, 1-10
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B, Statie adult (receptor)

9.
10.
11.

12.

Buton pornire/oprire

Control volum 1- 8

Indicator nivel de energie (lumina
verde: pornit, lumina rosie:
unitatea este incarcata, lumina
rosie intermitentd: bateria trebuie
reincarcatad)

Indicator conectivitate (lumina verde:
unitatile sunt conectate, lumina
rosie intermitentad: unitatile nu sunt
conectate)Difuzor

. Indicator semnal

. Mufa pentru incarcare

. Selector canale, 1-10

. Orificiu pentru mufa

. Agatdtoare curea

. Adaptor AC (incaracator)



IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE
SI PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU A LE PUTEA FOLOSI MAI
TARIZIU.

inainte de folosire

NOTA! PENTRU A EVITA ZGOMOTUL

DE FOND, CITESTE INSTBUCTIUNILE N
PENTRU PORNIREA FIECAREI STATII, IN
CAPITOLUL “MOD DE FOLOSIRE".

Include: 1 statie copil (transmitator),
1 statie adult (receptor), 2 adaptoare
6V 300mA AC, 1 agatatoare curea, 1
manual.

NIVEL REDUS DE RADIATII. Radiatiile
emise de statia pentru copil sunt
neseminificative, datorita efectului scazut
al transmisiunii, de 10mW. Nivelul de
radiatii este scazut si datorita faptului ca
statia pentru copil transmite doar atunci
cand detecteaza sunete, nu in mod
continuu.

Bateriile din ambele statii sunt incarcate
complet din fabrica; poti folosi statiile
imediat dupa ce le-ai cumparat.

Atunci cand statiile sunt folosite in mod

regulat, bateriile dureaza aproximativ 3-4

ani. Bateriile nu pot fi inlocuite.
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Statiile pot fi folosite si atunci cand se
incarca.

Raza maxima de acoperire a statiilor este
de aproximativ 600m, in spatiu deschis.
Obstacolele pot reduce semnificativ

raza de actiune, asa cd este necesar

sa MASORI DISTANTELE INAINTE DE A
DECIDE UNDE AMPLASEZI STATIILE.

NOTA! Statia pentru copil nu trebuie
niciodata folosita ca aparatura
medicald si nu trebuie sa inlocuiacsa
supravegherea directa a copilului la
intervale regulate de catre un adult
responsabil.

ATENTIE! Risc de strangulare! Nu lasa
cablurile la indeména copiilor (la mai
putin de 0,9m distantd), din cauza
riscului de strangulare.



Mod de folosire

A, untate adult (transmitator)

1.

Porneste aparatul apasand butonul
Pornire (1) de la O la I. Cand aparatul
este pornit, lumina verde se aprinde
in dreptul indicatorului nivelului de
energie (3). In cazul in care apare
lumina rosie intermitentd, statia
trebuie reincarcata.

Alege unul din cele 10 canale cu
ajutorul functiei Selector Canale (8).
Trebuie sa folosesti o moneda sau

un obiect similar pentru a stabili
pozitia doritd a selectorului de canale.
Aceasta este 0 masura de precautie
pentru ca statia sa ramana setata pe
acelasi canal.

Poti ajusta volumul microfonului de

la 1 la 8, folosind functia specifica
(2). Sensibilitatea microfonului este
maximad atunci cand acesta este setat
la nivelul 8, si minima la nivelul 1.
Daca este mult zgomot de fundal,
ajusteaza volumul microfonului.

Daca este liniste, poti ajusta nivelul
microfonului la un nivel mai inalt.
Lumina rosie a indicatorului de
transmisie (4) se aprinde atunci

cand aparatul detecteaza un sunet.
Aceasta ramane aprinsa timp de 5
secunde dupa ce sunetul nu se mai
aude, inainte de a intra in stand-
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by. Cand este in stand-by, lumina
este verde si statia copilului emite
un semnal catre statia adultului la
interval regulate pentru a semnala
ca cele doud sunt conectate. Lumina
rosie indica faptul ca sunt conectate.
Aseaza statia langa copil, cu
microfonul indreptat spre acesta,
suficient de aproape pentru a detecta
sunetele, dar nu indeajuns pentru
ca acesta sa poata ajunge la ea.
Distanta recomandatd este de 1
metru.

B, unitate adult (receptor)

NOTA! Asigura-te ca statia pentru
adult se afla la cativa metri distanta de
statia pentru copil, inainte de a o porni.
Daca statiile sunt prea aproape una de
cealalta, pot aparea bruiaje.

1.

Porneste statia (9), apasand butonul
de la O la I. Atunci cand statia este
pornitd, se aprinde lumina verde

in dreptul indicatorului nivelului de
energie (11). In cazul in care apare
lumina rosie intermitenta, statia
trebuie reincarcata.

Selecteaza aceeasi frecventa pentru
ambele statii, folosind Selectorul de
canale (16). In cazul in care observi
interferente sau alte zgomote, alege
alt canal, acelasi pentru ambele statii.



Poti ajusta volumul difuzorului (13)
de la 1 (cel mai jos) pana la 8 (cel
mai sus) folosind Controlul de Volum
(10).

Atunci cand receptioneaza un
semnal,lumina rosie se va aprinde

in dreptul indicatorului de semnal
(14). Intensitatea luminii variaza in
functie de volum. Acest indicator este
este necesar pentru monitorizarea
copilului atunci cand volumul statiei
adultului este setat mai jos.

Atunci cand statia adultului este
conectata cu statia copilului, acest
lucru este indicat prin lumina verde
constanta a Indicatorului de Semnal
(12). Daca statiile nu sunt conectate
una cu cealalta pentru mai mult de
30 de secunde, se aprinde lumina
rosie intermitenta a indicatorului de
semnal. Acest semnal se activeaza si
daca statia copilului este oprita, sau
in cazul in care canalele selectate ale
celor doua statii nu sunt pe aceeasi
frecventa.

Statia pentru adulti poate fi
transportatd, atasand o banda (17)
sau o agatatoare pentru curea (18).
Pune agatdtoarea pentru curea peste
aparat pana se potriveste perfect.
Pentru a o scoate, trage in afara.
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Reincarcarea statiilor

Foloseste doar adaptorul inclus AC (19)
pentru a incarca statiile, introducandu-
le in mufa pentru incarcator (7, 15).
Folosirea altul adaptor poate conduce la
deteriorarea statiei copilului.

Include doua incarcatoare, astfel incat
vei putea incdrca ambele statii in acelasi
timp. Acestea pot fi incarcate si daca
sunt oprite. Lumina rosie a indicatorului
(3,11) se va aprinde atunci cand o statie
se incarca.

IMPORTANT!

BATERIILE NU POT FI INLOCUITE.
Bateriile trebuie aruncate dupa cum se
specificad in instructiuni.

Foloseste doar adaptorul inclus 6V
300mA AC pentru a incarca statiile.
Folosirea unui alt tip de adaptor poate
conduce la deteriorarea statiei.

Daca nu folosesti statia mai mult de

0 saptamana, asigura-te ca bateriile
sunt complet incdrcate inainte. Daca

nu folosesti statiile pentru o perioada
mai lunga de timp si acestea raman
neincarcate, se pot deteriora. Folosite in
mod corespunzator, bateriile pot avea o
durata de viata de 3-4 ani.
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Scoate adaptorul AC din priza atunci Dupa folosire:

cand nu il folosesti, pentru a economisi Bateriile vor fi sortate pentru a fi

energie. aruncate respectand instructiunile de mai
jos:

Statia pentru copil poate fi folosita la
temperaturi de la 0°C la 50°C.

Nu I3sa statiile in lumina directad a
soarelui sau langa o sursa de caldura,
deoarece se pot supraincalzi.

Nu folosi statiile in medii umede sau
unde se acumuleaza praf, deoarece se
pot deteriora.

Instructiuni de ingrijire

pentru a curdta produsele, foloseste o %

carpa moale inmuiata intr-un detergent I

bland. Foloseste alta carpa moale uscata, &

pentru a elimina umezeala. - @é
s\

NOTA! Nu folosi detergent abraziv sau __..v’

produse chimice pentru cad acestea pot
deteriora produsul.



INSTRUCTIUNI DE PROTECTIA
MEDIULUI

X

—

Simbolul indica faptul cd produsul trebuie
sa fie depozitat separat de gunoiul
menajer. Produsul trabuie manevrat in
conformitate cu reglementarile locale
cu privire la sortarea deseurilor. Prin
sortarea produselor achizitionate de
cele menajere, se reduce cantitatea

de deseuri si riscul unui imact negativ
asupra populatiei si @ mediului. Poti afla
mai multe informatii la magazinul IKEA.
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SLOVENSKY

A,

W

»

N ;

diel pre deti (vysielacka)
Zapinanie On/Off
Kontrola citlivosti mikrofénu

Indikator napajacieho zdroja (Zelena:

Zapnuté, Cervena: Nabija sa,
Blikajuca Cervena: Batéria je vybitd a
potrebuje dobit) y

Indikator vysielania (Cervené svetlo:
Vysielacka prijma/prenasa zvuk)
Mikrofén

Anténa/hacik na zavesenie

Nabijacka so zastrckou

Voli¢ kanalov, 1-10
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B, diel pre dospelych (prijmac)

9.
10.
11.

12.

Zapinanie On/Off

Kontrola hlasitosti 1- 8

Indikator napajacieho zdroja (Zelena:
Zapnuté, Cervena: Nabija sa,
Blikajuca Cervena: Batéria je vybita a
potrebuje dobit)

Indikator spojenia (Zelené svetlo:
Vysielacky su v spojeni, Blikajuca
Cervena: Vysielacky nie su v spojeni)

. Reproduktor

. Indikator signalu

. Nabijacka so zastrckou
. Voli¢ kanalov, 1 -10

. Otvor na Snurku na krk
. Uchytka na opasok

. AC adaptér (nabijacka)



DOLEZITE! CITAJTE POZORNE
A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE!

Pred pouzitim .
DOLEZITE! ABY STE SA VYHLI RUSIVYM
ODOZVAM ALEBQ Z\VUKOM, PROSI,M,
NASLEDUIJTE INSTRUIKCIE NA ZAPINANIE
MONITOROV POD "NAVOD NA
POUZITIE", KTORY JE UVEDENY NIZSIE.

Balenie obsahuje: 1 diel pre deti
(vysielacka), 1 diel pre dospelych
(prijmac), 2 6V 300mA AC adaptéry, 1
Uchytka na opasok, 1 navod.

NiZKA RADIACIA. Ziarenie z detskej
vysielacky je nepatrné vdaka nizkemu
vysielaciemu efektu velkosti 10mWw.

Ziarenie je znizené aj vdaka faktu, ze
detska vysielacka vysiela, iba ked' vase
dieta vydava zvuky, nie vsak, ked je v
rezime stand-by.

Ked batérie opustaju tovareri, st plne
nabité. To znamena, Ze monitory mozZete
zadat ihned’ pouzivat.

Ked' sa pouzivaju pravidelne a na spravne
Ucely, batérie vydrzia priblizne 3-4 roky.
Batérie sa nesmu nahradzat.
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Monitory mozno pouzivat aj po¢as
nabijania.Maximalne vzdialenost medzi
monitormi na otvorenom priestore, kedy
budu stale navzdjom komunikovat, je
priblizne 600 m. Akékolvek prekazky
mozu znizit tuto operativnu vzdialenost,
preto je VELMI DOLEZITE, ABY STE .
ODMERALI VZDIALENOST PREDTYM, NEZ
SA ROZHODNETE, KAM UMIESTNITE OBA
MONITORY.

DOLEZITE! Detsky monitor by sa nikdy
nemal pouzivat ako lekarsky pristroj,
ani by nemal nahradzat kontrolu oséb
zodpovednych za dieta, ktoré by ho mali
kontrolovat v pravidelnych intervaloch.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
uskrtenia! Kable drzte mimo dosahu deti
(vo vzdialenosti vacsej ako 0,9 m) kvoli
nebezpeclenstvu uskrtenia.



Navod na pouzitie

A, diel pre deti (vysielacka)

1.

Vysielacku zapnete stlacenim tlacidla
Power (1) z 0 na I. Ked' je vysielacka
zapnutd, Indikator napajacieho
zdroja (3) sa rozsvieti na zeleno. Ked’
indikator za¢ne blikat na ¢erveno,
diely je potrebné nabit.

Na volic¢i kanalov (8) si zvolte jeden
z kanalov.

Aby ste otodili voli¢ kanalov do
pozadovanej pozicie, budete
potrebovat mincu alebu podobny
predmet. Je to prevencia proti
nahodnému prepnutiu kanalov.
Pouzitim Kontroly citlivosti mikrofénu
(2) mdzete nastavit citlivost
mikrofénu od 1 po 8. Mikrofén je na
zvuky najcitlivejsi, ked' je nastaveny
na 8, a najmenej citlivy, ked' je
nastaveny na 1. Ked'je v pozadi
prili$ vela hluku, je vhodné citlivost

mikrofénu znizit. Ked' je okolie tichsie,

mozZete citlivost mikrofdnu nastavit
vyssie.

Indikator vysielania (4) sa rozsvieti
na Cerveno, ked prijma zvuky. Po
skonceni zvukov ostane rozsvieteny
este 5 sekdnd, potom sa vrati do
rezimu stand-by. V reZzime stand-
by je svetlo zelené. Pocas rezimu
stand-by vysielacka vysiela v
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pravidelnych intervaloch signal k
prijmacu pre dospelych, aby ich
uistila, ze st navzajom v kontakte.
Indikuje to ¢ervené svetlo.Detsku
vysielacku umiestnite vedla vasho
dietata tak, aby mikrofén smeroval
k nemu. Uistite sa, ze vysielacka je
v dostatocnej blizkosti, aby mohla
prijmat zvuky vasho dietata, a
zaroven v takej vzdialenosti, aby
na fu dieta nedosiahlo. Idedlna
vzdialenost je 1 meter.

B, diel pre dospelych (prumac)
DOLEZITE! Predtym nez monltory
zapnete, uistite sa, ze prijmac pre
dospelych je vzdialeny minimalne
niekolko metrov od detskej vysielacky.
Ked' st monitory prili$ blizko seba, mozu
pri odozve vydavat ostry Skripavy zvuk.

1. Vysielacku zapnete stlacenim tlacidla
Power (9) z O na L. Ked' je vysielacka
zapnutd, Indikator napajacieho zdroja
(11) sa rozsvieti na zeleno. Ked’
indikator zac¢ne blikat na ¢erveno,
diely je potrebné nabit.

2. Pomocou Voli¢a kanalov (16) zvolte
na prijmaci rovnaky kanal ako na
detskej vysielacke. V pripade rusivych
alebo statickych zvukov zvolte iny
kanal, ktory nastavte na oba diely.

3. Pouzitim Kontroly hlasitosti
(10) mozete nastavit hlasitost



8 (najvyssia).

Indikator signalu (14) sa rozsvieti

na Cerveno, ked' prijma signal.
Ziarivost svetla sa ligi v zavislosti

od toho, aky silny je prijmany zvuk,
t.j. prisp6sobi sa urovni placu vasho
dietata. Tento indikator je uzito¢ny na
monitorovanie vasho dietata, ked je
hlasitost prijmada nastavend na nizku
frekvenciu.

Ked' je prijmac v kontakte s detskou
vysielackou, indikuje to rozsvietené
zelené svetlo na Indikatori spojenia
(12). Ked monitory nie st v spojeni
dlhsie ako 30 sekund, Indikator
spojenia za¢ne blikat na &erveno.
Okrem toho zaéne vydavat pipajlci
zvuk, ktory ziska vasu pozornost.
Signal sa aktivuje aj v pripade, ked'
je vypnuta detska vysielacka, alebo
ked' sa zvolené kanale navzajom
nezhoduju.

Prijmac pre dospelych méZete nosit
stale so sebou vdaka jednouchému
napojeniu Sndrky na krk cez Otvor
na Sndrku na krk (17) alebo pouZitim
Uchytky na opasok (18), ktora

je stcastou balenia. Jednoducho
pretiahnite Uchytku na opasok cez
prijmac, az pokym sa nenacvakne na
miesto. Aby ste ju odstranili, ohnite
ju smerom von a stiahnite z prijmaca.
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Nabijanie dielov

Na nabijanie dielov pouzivajte iba AC
adaptéry (19), ktoré su sucastou balenia.
Na nabijanie ich pripojte k zastrcke (7,
15). Pouzitim iného adaptéra by ste
mohli detské vysielacky poskodit

Sucastou balenia su dve nabijacky, takze
mozete nabijat oba diely studasne. Diely
mozno nabijat, aj ked’ si zapnuté alebo
vypnuté. Ked' sa diel nabija, Indikator
napajacieho zdroja (3, 11) sa rozsvieti na
cerveno.

DOLEZITE! ) o
BATERIE SA NESMU NAHRADZAT. S
batériami treba zaobchadzat podla
instrukcii, vid' dole.

Na nabijanie detskych monitorov
pouzivajte iba AC adaptéry typu 6V
300mA. Iné adaptéry by mohli diely
poskodit.

Ked neplanujete pouzivat vysielacky
dlhsie ako tyzden, uistite sa, ze su
batérie plne dobité skor, nez date
vysielacky prec. Nepouzivanie monitorov,
ktoré s Uplne vybité, by mohlo spdsobit
ich nefunkénost. Ked sa vysielacky
pouzivaju pravidelne a na spravne Ucely,
batérie vydrzia priblizne 3-4 roky.
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Ked AC adaptéry nepouzivate, vyberte Koniec pouzivania
ich zo zasuvky, aby ste usetrili energiu. Batérie sa zbavte podla nizsie uvedenych
instrukcii:

Detské monitory mozno pouzivat pri
teplote od 0°C do 50°C.

Monitory nenechavajte na priamom
slnecnom svetle alebo blizko tepelného
zdroja, pretoze sa mdzu prehriat.

Nevystavujte ich mokrému, vihkému
alebo nadmerne zaprasenému prostrediu,
pretoze ich to mdze poskodit.

Navod na Cistenie

Pri Cisteni ich utierajte jemnou
handrickou navlhéenou v malom
mnozstve jemného Cistiaceho
prostriedku. Utrite ich dosucha inou
suchou handrickou.

DOLEZITE! Nikdy nepouZivajte Cistiace
prostriedky s drsnymi Casticami alebo
rozpustadla, pretoze mézu poskodit
vyrobok.



POKYNY TYKAJUCE SA LIKVIDACIE
ODPADU

X

—

Symbol preskrtnutého kontajnera
oznaduje, Ze tento vyrobok musi byt
zlikvidovany oddelene od bezného
domaceho odpadu. Vyrobok by mal
byt odovzdany na recykléciu v stlade
s miestnymi predpismi pre nakladanie
s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu,
pomozete znizit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku
a minimalizovat pripadny negativny
dopad na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informacii, prosim,
kontaktujte obchodny dom IKEA.
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BBbJIFTAPCKMA

A, ycTpOMCTBO 3a 6ebe
(npepaBaTen)
1

2.

3.

O N U

ByTOH 3a BKk/tlOUBaHe/U3KIOYBaHE
ByToH 3a perynupaHe
YyBCTBUTENHOCTTa@ Ha MUKpodoHa 1-8
NHanKaTop 3a 3axpaHBaHe

(3eneHa cBeTNMHa: yCTPOMCTBOTO

e BKJIYEHO; YepBeHa cBeT/IMHA:
YCTPOMCTBOTO Ce 3apexaa; Murawa
YepBeHa CBET/IMHA: HUCKa baTepus,
HeobxoaMMO e 3apexaaHe)
NHavkaTop 3a npenasaHe (YepBeHa
CBET/INHA: YCTPOMCTBOTO npuema/
npeaasa 3BYK)

MukpodoH

AHTeHa/KyKU4Ka 3a oKa4yBaHe
He340 3a 3apsaHo

CenekTop Ha kaHan, 1-10
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B, YCTPOMCTBO 3a Bb3pacTHU
(npneMHuMK)

9.
10.
11.

12.

ByTOH 3a BKkJIlOUBaHe/U3K/lOYBaHe
ByTOH 3a perynupaHe Ha 3Byka 1-8
MHankaTop 3a 3axpaHBaHe

(3eneHa cBeT/IMHA: YCTPOMUCTBOTO

€ BKJIIOYEHO; YepBeHa cBeT/IMHa:
YCTPOMCTBOTO ce 3apexaa; Murawa
yepBeHa CBEeT/IMHA: HUcka baTepusi,
HeobxoaMMOo e 3apexzaHe)
MHankaTop 3a cBbp3BaHe (3eneHa
CBET/INHA: YCTpPOMCTBaTa Ca CBbp3aHu
elHO KbM Apyro; Murauia yepBeHa
CBET/INHA: YCTpOMCTBaTa He ca
CBbp3aHu e4HO KbM A4pYyro)

. Bucokorosoputen

. lhamkaTop 3a curHan

. FHe310 3a 3apsiaHo

. CenekTtop Ha kaHan, 1-10

. OTBOp 3a NneHTa 3a BpaT

. Knunc 3a konaH

. AC apanTep (3apsiAHO YCTPOWCTBO)



BAXXHO! MPOYETETE BHUMATEJTIHO
N 3ANA3ETE 3A BbAELLA CMMPABKA!

Mpeau ynotpeba

3ABEJIEXXKA! 3A A U3BEMHETE
HEMPUATHUTE 3BYKOBW CMYLLEHUA,
MO, CNEABANTE MHCTPYKLMUTE 3A
BKJTIOYBAHE HA BCSIKO YCTPOMCTBO
B CEKUMATA "MHCTPYKLINU 3A
YMNOTPEBA" NO-A0J1Y.

BkntoueHn enemeHTn: 1 6p. yCTpoincTeo
3a 6ebe (npepasaten), 1 6p. ycTponcTeo
3a Bb3pacTHU (MpueMHuk), 2 6p. 6V
300mA AC agantepu, 1 6p. kamnc 3a
KonaH, 1 6p. pbKOBOACTBO.

HWUCKO HMBO HA JTbMEHUE.
YcTpoiicTBoTO 3a 6ebe nanbysa
HEe3HaYUTeNHU KONMYecTBa byeHne
6narogapeHue Ha MHOrO HUCKaTa Ccu
cTeneH Ha TpaHcMucum oT 10mW. B
peXuM Ha roTOBHOCT, YCTPONCTBOTO

He npejaBa CUrHaAW HenpekbCcHaTo, a
caMo KoraTo AeTeTo BU nsjaje 3BYK,
KOeTO Ollie noBeye HamMansBa HMBaTa Ha
nbyeHue.

BaTepuuTe B ABETE YCTPOWCTBA Ce
npefoCcTaBsAT OT NMPOU3BOAUTENSA HAMbIIHO
3apefeHun. ToBa 03HayaBa, Ye MoxeTe
He3abaBHO Aa 3ano4yHeTe Ja uU3nonssaTte
yCTponcTBarTa.

125

Mpw penosHa ynoTtpeba Ha ycTpoicTBaTta
no npefHasHayeHve, 6aTepuunTe We
n3abpxaT okosno 3-4 rognHu. batepuute
He MoraT Aa Ce MOAMEHST.

YCTDOVICTBaTa MoraT da Cce u3nonasear,
AOKaTo Cce 3apexaarT.

MakcuManHoTO pa3cTosiHue, 3a Aa

MMa Bpb3Ka Mexay npenasaTtens

M NpueMHukKa, e okono 600 M B

OTKPWUTW NPOCTPaHCTBa. Hannumneto Ha
NpensaTcTBMA Mexay yCTpOoiCTBaTa Moxe
[a HaMarnu pasCTOsIHUETO, Ha KOeTo MoraTt
pa paboTtat, Taka ye e MHOIMO BAXHO
OA USMEPUTE PA3CTOSAHUETO, NPEAU
OA PELUMTE KbAE OA MOCTABUTE
[IBETE YCTPOMCTBA.

BAXHO! bebedoHbT HMKOra He TpsibBa
fAa ce U3nonsBa KaTo MeanLMHCKO
YCTPOWCTBO WM @ 3aMeHs PefoBHOTO
npsiko HabnoaeHve Ha feTeTo oT
OTrOBOPEH Bb3pacTeH.

BHUMAHWE! Puck oT 3aayLliaBaHe.
[OpbxTe Kabenute Ha HeAOCTbMHO
3a geuata MAcTo (Ha noBeye OT
0.9M pascTosHMe) nopaau pucka ot
3ajgyliaBaHe.



UHCTpYyKuKuKM 3a ynoTtpeba

A, ycTpOMCTBO 3a 6ebe

(npepaBaTen)

1. BknwoueTte npepasaTtens, Kato
npemectute 6yToHa 3a BK/toYBaHe/
n3knoysaHe (1) ot nosmums O B
nosuums I. Korato ycTpoicTBOTO
€ BKJ/IIOYEHO, MHANKATOPBLT 3a

3axpaHBaHe (3) CBeTU HernpeKbCHaToO
B 3e/1eH0. AKO MHAWKATOPbLT 3arnoyHe

@ Mura B YepBeHO, YCTPOWCTBOTO
TpsibBa na 6bae 3apeneHo.

2. W3bepeTe eanH OT feceTTe KaHana
C noMmoLyTa Ha cesiekTopa Ha KaHan
(8). We BM e HeobxoaMMa MOHeTa
unu apyr nogobeH npeamer,
3a fja NpeMecTuTe cenekTopa B
XenaHarta no3vumnsa. Tosa e ¢ uen
npeaoTBpaTABaHe Ha C/ly4aliHoTO
CMeHsiHe Ha KaHana.

3. MoxeTe aa HacTpouTe
YYBCTBUTENHOCTTa Ha MUKpodOoHa
oT 1 go 8 c nomouwTa Ha 6yToHa 3a
perynupaHe Ha 4yBCTBUTENHOCTTa
(2). MuKpodOoHBT e Halt-
YYBCTBUTENEH Ha 3BYLUM Ha CTerneH
8, 1 Hail-Manko YyBCTBUTEJIEH Ha
cterneH 1. Mpy MHOro CTpaHUYHN
wymoBe e aobpa naes Aa Hamanute
YYBCTBUTENHOCTTA Ha MUKpodoHa.
B cnokoiiHo 06KpbXeHune, MoxeTe
[a HacTpouTe YyBCTBUTENHOCTTA Ha
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MUKPOGOHa Ha No-BMCOKA CTEMEH.

4. VHAMKATOPBT 3a npenaBaHe

(4) cBeTBa B 4epBEHO, KOraTo
npvema 3ByKOBW curHanun. Ceetu

B NPOAb/IXEHME Ha 5 cekyHAn

cnep Kpasl Ha 3ByKa v cnej ToBa
npeMuHaBa B PeXuM Ha roOTOBHOCT.
B peXuM Ha roTOBHOCT UHAMKATOPBLT
CBeTU B 3e1eHO0. [JoKkaTo e B pexum
Ha rOTOBHOCT, YCTPOMCTBOTO 3a 6ebe
M3bYBa CUrHaA KbM YCTPOMUCTBOTO 3@
Bb3pacTHW Ha pefoBHU MHTEpPBaNu,
3a [la ce NoAcurypu, ye aBete
YyCTPOWNCTBa ca CBbp3aHWU. ToBa e
0603HaYeHO C YepBeHa CBEeT/IMHA.

5. TocTtaBeTe npenasatens 6113o go
[eTeTo, ¢ MUKPOMDOH, 06bpHAT KbM
Hero. YBepeTe ce, Yye yCTpONCTBOTO
e goctaTbyHOo 61130, 3a Aa npvema
3ByLMTE Ha AeTeTo BW, 6e3 To Aa
MOXe Aa ro AoCTurHe. 1 MeTbp e
nobpo pascrosiHue.

B, yCTPOMCTBO 3a Bb3pacCTHU
(npueMHuUK)

3ABEJIEXXKA! YBepeTe ce, ye
YCTPOMCTBOTO 3@ Bb3pacTHU e Hal-
Masiko Ha HSIKOJIKO MeTpa pa3CcTosiHue
OT YCTPOWCTBOTO 3a 6ebe, npean aa
ro BkOUMTE. AKO ABETE YCTPOMCTBa
ca npekaneHo 61130 eaHO 40 ApYro,
€ Bb3MOXHO CUTHanuTe Mexay



yCTpoicTBaTa Aa NpeansBuKaT CUeH,
CTbpXeL WyM.

1.

BkntoueTe npenasatens, KaTo
npemectmTe 6yTOHa 3a BKIOUBaHe/
nskntoysaHe (9) ot nosununs O B
nosuums I. Korato yCcTponcTBoTO

€ BKJII0YEHO, UHAMKATOPbLT

3a 3axpaHBaHe (11) ceetn
HernpekbCHaTO B 3e1eHO. AKO
WMHAMKATOPBLT 3arnoyHe Ja Mura B
YepBeHO, YCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa
6bae 3apeneHo.

C nomoluTta Ha cenekTopa (16),
nsbepeTe CblUMS KaHan KaTo To3u,
KOWTO CcTe n3bpanu 3a yCTPONCTBOTO
3a 6ebe. AKo 3abenexunTe CMyLeHns
Unun cTtaTudeH wym, nsbepete apyr
KaHan n Ha aBeTe yCTpoKcTBa.
MoxeTe Aa perynupare cunata Ha
3BYyKa Ha Bucokorosoputens (13) ot
1 (Han-Hucka) fo 8 (Haw-Bucoka)
ype3 6yToHa 3a perynvpaHe Ha 3ByKa
(10).

[Mpu nony4yaBaHe Ha curHan,
WHAMKATOPBT 3@ curHan (14) ceetsa
B YepBeHO. SpKOCTTa Ha CBET/IMHaTA
Ce MpoOMeHs B 3aBUCUMOCT OT cuiaTa
Ha 3ByKa — T.e. CbOTBETCTBA Ha
cunaTa Ha nnada Ha AeTeTo BU. To3un
WHAMKATOP € MHOro Mnosie3eH, KoraTto
cunaTa Ha 3ByKa e Ha HWUCKa CTerneH.
KoraTo yCTpoicTBOTO 3@ Bb3pacTHU
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€ CBbpP3aHO C YCTPOMCTBOTO 3@
6ebe, MHANKATOPBLT 3a Bpb3Ka
(12) cBeTBa B 3eneHO0. AKO ABeTe
YCTPOICTBa He ca CBbp3aHun eHOo
C Apyro B npogbikeHune Ha 30
CeKyHAN Unv noseye, MHANKATOPBLT
3a Bpb3Ka Lle 3anoyHe aa mMura B
YepBEHO M [a U3byBa CUrHaneH
3BYK, 3a Aa npuBrieye BHUMaHUETO
BU. TO3U CUrHanN ce BKJIOYBA U
npu U3KJIKOYBaAHE Ha YCTPOMCTBOTO
3a 6ebe nnu korato ca nsbpaHu
[Ba pasfiMYHU KaHana Ha ABeTte
yCTpOMCTBa.

MoxeTe aa HocuUTe NpUeMHUKa Cbe
cebe cu, KaTo ro okaunTe Ha neHTa
1 5 npekapaTe npes oTBopa 3a
nenTa (17), nnn kaTto nsnonseate
MPUNOXEHUs KAUMNC 3a konaH (18)
- MPOCTO NMNb3HETE KAMMNCa BbPXY
npueMHuKa, AoKaTo LipakHe Ha
MSICTO; 3a Aa ro OTCTPaHWUTe, OrbHeTe
B MOCOKa HaBbH W U3gbpnainTe.



MHCTpyKUMM 3a 3apeXxaaHe Ha
ycTpoiicTBaTa

3apexpaanTe ycTporicTBaTa camo C
npunoxeHute AC agantepu (19), kaTo
rv BKJOUMTE B rHE340TO 3a 3apsigHo (7,
15). YnoTtpebaTa Ha Apyr ajantep Moxe
[a noBpean yctponcreata Ha 6ebedoHa.

BkntoyeHn ca ABe 3apsaaHu - MOXeTe

[a 3apexzaaTe elHOBPEMEHHO U ABeTe
yCTpONCTBa. YCTponcTBaTa MorarT aa ce
3apexaaT KakTO KOraTo ca BK/HUEHMU,
TakKa u KoraTo ca u3Ks4veHu. Mo

BpeMe Ha 3apexiaHe MHANKATOPbT 3a
3axpaHBaHe (3,11) cBeTU HenpeKkbCHaTo
B YepBEHO.

BAXHO!

BATEPUUTE HE MOTAT JA CE
MNOAMEHAT. U3xBbpnsanTe baTtepunte B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMMTE MO-A0IY.

M3nonsBaliTe eAMHCTBEHO NPUIOXEHUTE
apantepun 6V 300mA Ttnn AC 3a
3apexaaHe Ha ycTpoyicTBaTta Ha
6ebedoHa. YnoTpebaTta Ha Apyr agantep
MOXe [la AoBeAe [0 NMOoBpeau.

B cnyyali ye nnaHupaTe aa He
n3nonseaTte ycTponcTeaTa B
NpoAb/IKEHNE Ha ceaMunua unm
noeeve, yBepeTe ce, Ye baTepunTte
ca HambJIHO 3apefieHun, npeau aa
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npubepeTte ycTpolictBaTa Ha 6ebedoHa.
YcTporicTBaTa MoraT Aa ce NnoBpeasT,
aKO MM OCTaBUTE HaMb/IHO He3apeaeHn,
[0KaTo He ce usnonseat. [py pefoBHO
M3Mon3BaHe No npegHasHaveHue,
baTepunTe We n3abpxaT NpUbIU3NTENHO
3-4 rognHn.

M3kntousanTe AC agantepute oT
KOHTaKTa, KoraTo He ce uU3non3eaT, 3a Aa
CrecTuTe efleKTpoeHeprus.

YcTpolictBaTa Ha 6ebedoHa moraT ga ce

o
n3nonseat npu Temnepatypu ot 0 C o
50°C.

[pbXTe ycTpoicTBaTa Aaney oT npska
CMbHYEBA CBETIMHA U U3TOYHULM Ha
TOMMMHA, TbiA KaTo Te MoraT Aa NpUUYUHAT
nperpsiBaHe.

He n3nonsgaiiTe ycTpoiicTBaTa B MOKpa,
BNI@XXHa WM MHOMO MpallHa cpeja, Tbi
KaTo TOBa MOXe Aa NpUYMHU NOBPeaM.

UHCTpYyKuMM 3a noaapbIKKA

3a ga noumnctute, 3abbpuieTe
ycTpoiicTBaTa € Kbpna, HarnoeHa C Mek
nouucrtealy npenapart. MNoacylerte, KaTo
3abbplueTe ¢ MeKa U cyxa Kbpna.
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3ABENEXKA! Hukora He nanonssante EKO MHCTPYKLUWN 3A NPEAQABAHE
abpasvBHM No4YncTBaLLM nNpenapaTtn unm 3A CMET

XUMUYECKN pa3TBOPUTENN, TbIA KaTo ToBa

MOXe Aa NoBpean nNpoayKTuTe. ﬁ

—

CUMBOMBT CbC 3a4packaH Kow 3a
oTnaAbLM O3HayaBa, Ye apTUKYIbT
cneaBa Aa Cce U3XBbpP/M OTAENHO OT

Cnep kaTo Beue He ynoTpebsBate
M3xBbprieTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKLMUTE MO-L40AY:

t 6UTOBWTE OTNaAbLUM. ApTUKYIBT TpsibBa
| [a 6bae npefajeH 3a peumnkavpaHe
g | t B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Mpasua
<|>,—\% H 3a U3XBbPJISIHE Ha oTnaabuu. Kato
<L\| oTaensTe 0603HaYEHUTE apTUKYIN OT

6uTOBUTE OTMaAbLUM, BMe cnomaraTte

3a HaMansBaHETO Ha KonnyecTeaTa
oTnaabLM, NpegaBaHu B CMETULIA

VNN 3@ u3rapsHe, n ceexaare 40
MUHUMYM MOTEHLUMANHUTE OTpULLATENHN
Bb3AENCTBMS BbPXY YOBELLKOTO 34paBe U
OoKoJfiHaTa cpena. Monsi, ob6bpHeTe ce KbM
marasnH MKEA 3a nosedye nHdopmaums.




HRVATSKI

A, Jedinica za bebe (odasiljac)

1. Prekidac za ukljuciti/iskljuciti

2. Regulator osjetljivosti mikrofona 1-8
3. Indikator rada (Zeleno svijetlo:
ukljucen, Crveno svjetlo: Odasiljac
se puni, Treptajuce crveno svijetlo:
Baterija je gotovo prazna i potrebno
je napuniti)

Indikator prijenosa (Crveno svjetlo:
Odasiljac prima/salje zvuk)
Mikrofon

Antena/kukica za objesiti

Utor za punjac

Izbornik kanala, 1-10

»

O N U

B,

12.
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Roditeljska jedinica (prijemnik)
Prekidac on/off (ukljuciti/iskljuciti)

. Regulator glasnoce 1-8
11.

Indikator rada (Zeleno svjetlo:
ukljucen, Crveno svjetlo: Prijemnik
se puni, Treptajuce crveno svijetlo:
Baterija je gotovo prazna i potrebno
je napuniti)

Indikator veze (Zeleno svjetlo:
Jedinice su povezane, Treptajuce
crveno svjetlo: Jedinice nisu
povezane)

. Zvuénik

. Indikator signala

. Prikljucak za punjac

. Izbornik kanala, 1-10
. Rupa za ogrlicu

. Kopca za remen

. AC adapter (punjac)



VAZNO! PROCITAITE PAZLJIVO I
SACUVAITE ZA BUDUCE POTREBE!

Prije upotrebe

NAPOMENA! KAKO BISTE IZBJEGLI
BUKU, PRATITE UPUTE ZA SVAKU
JEDINICU POD ,KAKO KORISTITI".

Prilozeni dijelovi: 1 jedinica za bebu
(odasiljac), 2 adaptera 6 V 300 mA AC, 1
kopca za remen, 1 korisnicki priruc¢nik.

MALO ZRACENJA. Zralenje je odasiljaca
neznatno zahvaljujuéi vrlo niskom ucinku
odasiljanja od 10 mW. Zracenje umanjuje
i to Sto jedinica za bebu odasilje onda
kad dijete proizvodi zvukove, ali ne i
onda kad zvukova nema.

Baterije obiju jedinica napunjene su u
tvornici, pa svoje jedinice mozete odmah
koristiti.

Ako se jedinice koriste ispravno i u svoju
svrhu, baterije mogu trajati priblizno 3-4
godine. Baterije se ne mogu zamijeniti.

Jedinice se mogu koristiti dok se pune.

Najveca udaljenost na kojoj jedinice
mogu komunicirati je priblizno 600 m
otvorenog prostora. Prepreke mogu
smanjiti radni domet, pa je JAKO VAZNO
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DA IZMJERITE UDALJENOST PRIJE NEGO
STO ODLUCITE GDJE CETE POSTAVITI
JEDINICE.

NAPOMENA! Monitor za bebe nije
medicinski uredaj i nije zamjena za
roditeljsku brigu o djetetu.

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja!
Kablove drzZite izvan dohvata djeteta
(vise od 0,9 m dalje) zbog rizika od
gusenja.



Kako koristiti

A, Jedinica za bebu (odasiljac)

1.

Ukljucite pomicanjem prekidaca

(1) za ukljucivanje s O na I. Kad je
jedinica ukljucena, indikator rada

(3) svijetli zelenim svjetlom. Ako
indikator rada pocne treperiti crvenim
svjetlom, napunite jedinicu.
Odaberite jedan od deset kanala

na izborniku kanala (8). Kako biste
odabrali zeljeni kanal, upotrijebite
kovanicu ili sli¢cno za okretanje
indikatora kanala. Ovo je mjera
opreza kako bi se sprijecilo slu¢ajno
mijenjanje kanala.

Osjetljivost mikrofona mozete
podesiti od 1 do 8 regulatorom

za osjetljivost (2). Mikrofon je
najosjetljiviji na zvuk kad je regulator
postavljen na 8, a najmanje kad je
postavljen na 1. Ako ima puno buke u
pozadini, dobro je smanjiti osjetljivost
mikrofona. Ako je okruzenje tiho,
osjetljivost mozete povecati.
Indikator prijenosa (4) svijetli
crvenim svjetlom kad registrira zvuk.
Indikator svijetli jos 5 sekundi nakon
nestanka zvuka. Kad je u stanju
stand-by (priprave), svjetlo je zeleno.
Jedinica za bebu u stanju stand-by
odasilje signal roditeljskoj jedinici u
pravilnim vremenskim razmacima
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za provjeru veze medu njima. To
oznacava crveno svjetlo.

5. Stavite jedinicu za bebu blizu svoga
djeteta i okrenite mikrofon prema
njemu. Svakako postavite jedinicu
dovoljno blizu djeteta kako bi primala
zvukove, ali svejedno izvan djetetova
dohvata. 1 metar je dobra udaljenost.

B, Roditeljska jedinica (prijemnik)
NAPOMENA! Prije nego Sto ukljucite
roditeljsku jedinicu, odmaknite se
nekoliko metara od jedinice za bebu. Ako
su jedinice preblizu, jedinice bi mogle
proizvesti glasne neugodne zvukove.

1. Ukljucite jedinicu pomicanjem
prekidaca (9) s O na I. Kad je jedinica
ukljucena, indikator rada svijetli
zelenim svjetlom. Ako indikator poc¢ne
treperiti crvenim svjetlom, napunite
jedinicu.

2. Odaberite isti kanal za roditeljsku
jedinicu kao i za jedinicu za bebu
koristeci izbornik kanala (16).

Ako uocite ikakve smetnje i buku,
odaberite drugi kanal na objema
jedinicama.

3. Glasnocu zvucnika mozete podesiti
od 1 (najniza) do 8 (najvisa) koristeci
regulator glasnoce (10).

4. Kad je signal primljen, indikator
signala (14) svijetlit ¢e crvenim



svjetlom. Jacina svjetla ovisi o jacini
zvuka koja se prilagodava jacini
zvukova vaseg djeteta. Ovaj je
indikator koristan kad je glasnoca na
roditeljskoj jedinici smanjena.

5. Vezu roditeljske jedinice i jedinice
za bebu signalizira zeleno svjetlo na
indikatoru veze (12). Ako jedinice
nisu povezane vise od 30 sekundi,
indikator veze svijetlit ¢e treptajucim
crvenim svjetlom. Jedinica ce se
oglasiti i nizom kratkih zvukova. Isto
¢e se dogoditi i ako je jedinica za
bebu iskljucena ili ako jedinice nisu
na istome kanalu.

6. Roditeljsku jedinicu mozete nositi
sa sobom tako da je objesite oko
vrata (17) ili prikopate na remen
(18). Kopc¢u za remen pomicite po
prijemniku dok ne sjedne na mjesto.
Kako biste skinuli kop¢u za remen,
nagnite je prema vani i izvucite iz
jedinice.

Kako napuniti jedinice

Jedinice punite samo prilozenim AC
adapterima (19) tako da ih ukljucite u
priklju¢ak za punjac (7, 15). Upotrebom
drugih adaptera mozete ostetiti jedinice.

Prilozena su dva punjaca pa mozete
istovremeno puniti obje jedinice. Mozete
puniti jedinice i kad su uklju¢ene. Dok

133

se jedinice pune, indikator rada (3, 11)
svijetlit ¢e crvenim svjetlom.

VAZNO!

BATERIJE SE NE MOGU ZAMIJENITI.
Baterije bacite prema uputama (vidi
dolje).

Za punjenje jedinica koristite samo
prilozene 6 V 300 mA AC adaptere.
Upotrebom drugih adaptera mozete
ostetiti jedinice.

Ako necete koristiti jedinice vise od 7
dana, prije nego ih spremite, provjerite
jesu li baterije napunjene do kraja. Ako
se jedinice ne koriste i nisu potpuno
napunjene, mogle bi prestati raditi. Ako
se jedinice koriste ispravno i u svoju
svrhu, baterije mogu trajati priblizno 3-4
godine.

Iskljucite AC adaptere iz uti¢nice kad
ne koristite jedinice kako biste ustedjeli
energiju.

Jedinice se mogu koristiti na temperaturi
od 0 °C do 50 °C.

Ne ostavljajte jedinice na izravhome
suncu i blizu izvora topline jer to moze
izazvati pregrijavanje.



Jedinice se mogu ostetiti ako su
u mokrim, vlaznim i prasnjavim
prostorima.

Upute za odrzavanje

Jedinice ocistite mekanom krpom s malo
blagog deterdZenta. Posusite ih drugom,
suhom krpom.

NAPOMENA! Nikad ne koristite jaka
sredstva za Ciscenje ili kemijske otopine
jer tako mozete oStetiti proizvod.
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Kraj upotrebe
Bacite baterije prema nize navedenim
uputama:




UPUTE ZA EKOLOSKO ODLAGANJE

X

—

Simbol prekrizene kante za otpad

znaci da se proizvod ne smije odlagati

u komunalni otpad. Proizvod se mora
predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji se odnosi
na odlaganje otpada. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od komunalnog
otpada, pomazete smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili

na odlagalista te smanjujete negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za vise
informacija, kontaktirajte svoju robnu
kucu IKEA.
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EAAHNIKA

A,
1.

2.
3.

O N U

Hovada pwpoU (nounog)
AlakdnTng svspyonomonq/
anevepyonoinong

'EAeyX0G Hikpopwvou 1-8

Aeiktng Tpoodoaiag (Mpacivn
QwTelvn EvOeIgEn: og AeiIToupyia,
KOokkIvn @wTelvr €vOeIEn: n
Hovada opTilel, KOKKIVN QWTEIVR
€vdeIEn nou avaBoaoBryvel: n
pnaTapia TEAEI®VEN Kal XpelaleTal
enava@opTion)

AgikTng peTadoong (KOKKIVN QWTEIVH
€vOeIEn: n povada peTadidel/nxog
METAd00NG)

Mikpdpwvo

Kepaia/yavTlog yia avaptnon
Ynodoxn yia To popTIOTH

AgikTnG €NIAoyNG kavaAiou, 1-10
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B, povada eviAika (3EKTNG)

9.

10.
11.

12.

AlakonTng svspyonomonq/
anevepyonoinong

"EAeyxog xou 1-8

AgikTng Tpoodoaiag (Mpaacivn
pwTelvn EvOeIEn: og AeiToupyia,
Kokkivn @wTelvr €vOeign: n
povada gopTilel, KOKKIVN QWTEIVH
€vdel€n nou avaBooPrvel: n
pnaTtapia TEAEIOVEl Kal xpeidleTal
enavaeopTion)

AgikTnG ouvdeong (Mpdaivn
PwTEIV £VOEIEN: Ol HOVAdEG gival
ouvdedepeveg PETAEU Toug, KOKKIvN
QwTeIvr £vOeIEN nou avaBooBrvel: ol
Hovadeg dev eival GUVOEDENEVEG)

. Hxeio

. AgikTNG onparog

. Ynodoxn yia To qpopTIoThH

. AgikTNngG eniAoyng kavaAioy, 1-10
. Onn yia kopdéAa yia To Aaipo

. KAIn yia Tn dwvn

. AC petaoxnuaTiotng (PopTIGTAG)



ZHMANTIKO! AIABAZTE
MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE TO lIA
MEAAONTIKH XPHZH!

Mpiv Tn xpAon

>HMEIQZH! I'TA NA AMNMO®YTETE
AYZAPESTOYS HXOYS
ANATPO®OAOTHZHZ, MAPAKAANOYME
AKOAOY®HZTE TIZ MAPAKATQ OAHTIES
XPHZHZ, NA THN ENEPIrOMNnoOIH>ZH KAGE
MONAAAS.

MepiAapBavopeva pépn: 1 povada Pwpou
(nopndg), 1 povada eviAika (O€kTNng), 2
6V 300mA AC petaocXnuaTioTeG, 1 KAIN
yia Tn dwvn, 1 gyxeipidio.

XAMHAH AKTINOBOAIA. H akTivoBoAia
ano Tn Jovada Tou Pwpou sival apeAnTéa,
AOY® TWV MOAU XapunAwv enidpdoswv
eknopnng Twv 10mW. H akTivoBoAia
MEIOVETAI aKOPA NEPIOTOTEPO, KABWG N
Hovada Tou PwPOoU eKNEUMEl HOVO OTav
To naidi oag kaver kanoiov fnxo, oxi
OUVEXOMEVA O£ KATAOTACN AVAUOVNC.

O1 ynartapieg kai aTig dUo PoVadeg givail
NANPWG POPTICUEVEG OTAV PeUYOUV anod
TO €pyoaTdaacio. AUTO onuaivel OTI UnopeiTe
va apyioeTe va TIG XpNOIUOMOIEITE
ApECWG.
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‘OTav ol Hovadeg xpnoiponoiolvtal ouxva
Kdal yia Tov okond nou npoopilovTal,

ol ynartapieg 6a €xouv diapkeia {wng

3-4 xpovia nepinou. O1 ynaTapieg dev
unopouv va avTikaractabouv.

O1 povadeg pnopouv va xpnaoiponoinbolv
KaTa Tn dIapKela TNG POPTIONG.

H péyiotn andéoTaon nou pnopouv va
€X0ouvV WETA&U TOUG oI HOVAdEG WOTE va
enikolvwvouyv, gival nepinou 600m o
avoIxTo Xwpo. Tuxodv eunodia Peta&l

TWV JovAdwV HUMOPEi va PEIMOOUV TNV
anooTacn AsiToupyiag, yi' auto sivai
MOAY ZHMANTIKO NA METPHZETE THN
AMOZTAZH, MPIN AMO®AZIZETE MNMOY GA
TOMOOETHZETE TIZ AYO MONAAEZ.

SHMEIQZH! H ouokeur napakoAolBbnaong
HwpoU dev npenel NOTE va Xpnaoldonolgital
oav IaTPIKN) CUOKEUN, OUTE va avTikabioTd
Tnv aneuBeiag eniBAewn Tou naidiol oag,
avd TakTa xpovika diacTnuaTa anod evav
unelBuvo evnAika.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nviypou!
KpatnoTte Ta kaAwdia pakpid anod Ta
naidia (nepiocoTepo and 0,9 m pakpia),
Kabwg undpxel Kivouvog nviypou.



0dnyieg xpong

A, Hovada pwpou (nopnoq)

1.

EvepyonoInoTe Tn OUOKEUN nls{ovmq
To d1akonTn Aeitoupyiag (1) ano

710 O 070 I. 'OTAV N OUOKEUN

€ival evepyonoinuévn, o 3&ikTng
Tpogodoaiag (3) eival npacivog. Av

0 deikTng Tpopodoaiag apyiosl va
avaBooPrvel KOKKIVOG, TOTE n Jovada
xpelaleTal enava@opTion.

EnIAEETE €va ano Ta déka kavdAia
aTto Asiktn emAoyng kavaAiou (8).

©a xpeIaoTeiTE €va KEPPA ) KAMoIo
napopoIo avTIKEIYEVO, WOTE va
YUPIoETE TO 3EIKTN €NIAOYNG KavaAiou
atnv eniBupunTh B€on. AuTn gival pia
npoAnyn, woTe va ano®euxBei pia
KaTa Aabwg aAAayn kavaAiol.
MnopeiTe va pubpiceTe TNV
€uaioBbnaia Tou PIKPOPWVOU GTOV NXO
ano 1o 1 €wg To 8 XpNOILONoI®VTAG
Tov 'EAgyxo pikpopwvou (2). To
MIKPOPWVO €ival NoAU guaiodnTo oTov
nxo oTav eival pubuiopévo oTtn BEon
8 kai Aiyo guaiobnTo oToV X0 OTN
B¢on 1. Av undpyel NnoAlg B6puBog
napepPoA®V, KaAo €ival va PEIWOETE
TNV €UaIicOnoia TOU PIKPOPWVOU OTOV
nxo. Av undpyel nouyia, Jnopeite va
TN SUVAPWOETE.

O deikTng peTadoong (4) avapel
KOKKIVOG O0Tav Aappavel kanoiov
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nxo. Mapapével avappevog yia

5 deuTepoOAenTa, apou o NXog

€XEI OTAPATNOEI, NPIV ENAVEADEI

0€ KaTAOTACN AVapovig. 2TV
KATAoTACN avapovng n QWTEIVH
€vOeI&n eival npacivn kai n povada
TOU HWPOU EKNEUNEI €va Onua

npog Tn povada Tou eviAika, ava
TAKTA Xpovika d1acTAuaTa, WOoTE va
diaopaAileTal n peTa&u Toug ouvdeon.
AuUTO unodelkvUETal anod TNV KOKKIVN
PWTEIVA EVOEIEN.

TonoBeTrnoTe TN povada Tou Pwpou
KOVTa oTo naidi 0ag, PE To HIKPOPWVO
npog autod. BeBaiwBeite 6TI n povada
€ival apkeTA KOVTA, WOTE va Aappavel
fxoug anod To naidi, aAAa oxi Téco
KOVTd, WOTE TOo Naidi va pnopei va tnv
niacel. Mia kaAn anooraon eivai 1o 1
METPO.

B, povada eviAika (8€kTng)
SHMEIQZH! BeBaiwBeite 6TI n povada
TOou eVAAIKA €ival JePIKA PETPA pakpld
ano Tn Jovada Tou Pwpou npiv TV
EVEPYOMOINOETE. AV Ol HOVADEG €ival MOAU
KOVTa PeTa&U Toug, n avaTpoPodoTnan
pnopei va dnuioupynoel éva duvaTo o&u

EvepyonoinaTe Tn cuokeur mélovrag
T0 d1akonTn AeiToupyiag (9) ano
T0 O oTO I. 'OTAV N CUOKEUN



€ival evepyonoinuévn, o 3&ikTng
Tpogodoaiag (11) eival npacivog. Av
0 deikTng Tpopodoaiag apyiosl va
avaBooPrvel KOKKIVOG, TOTE n Jovada
xpelaleTal enava@opTion.

EniAEETE TO iB10 KAVAAI yia auTh

Tn povada, 6nwg yia Tn povada

TOU HWPOU, JE To A&iKTn €NIAOYNG
kavaAiou (16). e nepinTwaon nou
J1anNIoTWOETE NAPEUBOAEG 1) oTATIKOUG
BopuUBoug, eMAELETE €va AAAo KavaAl
Kal yia TiG U0 PoVAadEG.

MnopeiTe va pubpioeTe TNV

€vTaon Tou Hxeiou (13) ano 1o 1
(xapnAoTePO) £wg To 8 (duvaToTePO)
XpnoigonoiwvTag Tov ‘EAgyxo Tou
nxou (10).

‘OTav AapBaveral Kanoio onua, TOTe 0
AeikTng onpartog (14) sival KOKKIVOG.
H évTaon Tng ewTEIVOTNTAG €EapTATAI
ano Tnv €vraon Tou rfxou, dnAadn
npooapuoleTal oTnv €vTacn Tou rxou
Tou naidio’ oag. AuTtog o deikTng givai
XPNOILOG Yia TNV napakoAouBnon
Tou naidloy oag oTav To nNxeio TNG
povadag Tou evijAika gival pubpIopEVO
OTO XaunAo.

‘OTav n povada Tou evnAika €ivai
ouvdedepévn HE TN povada Tou
HwpoU, auTo unodeikvUeTal anod

TNV Npacivn QWTEIVH £VOEIEN

Tou Aegiktn ouvdeong (12). Av ol
Hovadeg napapeivouv acUVOETEG yia
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napanavw and 30 deuTtepoAenTa,
TOTE 0 AgikTng oUVdeoNnG Ba apxioel
va avaBooPrvel KOKKIVOG. Akopa Ba
undapyouv NXNTIKEG €100MOINTEIG Yia
va anocnacouv TNV Npocoxn odag.
O1 e1donoinoeig Ba evepyonoinBouv
€niong kal oTnV NeEPINTWOn nou
anevepyonoinBei n povada Tou
HwpoU, f av Ta emiAeyopeva kavaAia
TwV dU0 povadwv dev Taipialouv.

6. MnopeiTe va £xeTe Tn Jovada Tou
€vAAIKa Navw oag, TonoBeTwVTAg Hia
kopdéAa atnv Onr yia kopdEAa yia To
Aaipo (17) i xpnoigonolwvTag To KAIN
{wvng (18), nou nepihaupBaveral.
AnAa oupeTe To KAIN {ovng navw
ano To OEKTN, WEXP! va KAEIDWOEl OTn
owoTn B€on. MNa va To apalpeoeTe,
AuyioTe To npog Ta €€w kal Tpapnére
TO.

Nwg va popTicETE TIG HOVADEG
XpNOIUOMOINOTE TOUG METACXNMATIOTEG
AC (19) nou nepiAappavovTal yia va
(POPTIOETE TIG HOVADEG, TOMNOBETWVTAG TIG
OTIG UN0JOXEG Yia To gpopTioT (7, 15).

H xprion AAwV PETAOXNMATIOTWV WMNOPEI
va npokaAeoel pBopda oTIG HOVADEG TNG
OUOKEUNG napakoAoudnong pwpou.

NepiAapBavovTal 3U0 QPOPTIOTEG, WATE
va UNopeiTe va QopTioeTE Kal TIG dUO
Hovadeg TauTdxpova. Mnopeite va



(POPTIOETE TIG HOVADEG EiTE €ival Ot
AeiToupyia, €ite ox1. ‘'OTav pia povada
@opTileTal, o deikTng Tpopodoaiag
(3,11) Ba €xel oTaBePN), KOKKIVN PWTEIVH
€voeEn.

ZHMANTIKO!

OI MIMATAPIEZ AEN MIMOPOYN NA
ANTIKATASTAOOYN. H andppiyn Tov
pnarapiov npénel va yiveral ge Baon Tig
napakdatw odnyisg.

Xpnoiygonolgite povo Tov TUMNo 6V
300mA petacxnuatior) AC, nou
nepiAapBaverai, yia Tn eoOpTIoN TWV
Hovadwv napakoAolBnong Tou Jwpou.
AIQQOPETIKOI JETAOXNMUATIOTEG MNOPE] va
npokaA€éoouv ¢pBopa OTIG HOVADEG.

Av dg okoneUETE va XPNOILOMNOINCETE
TIG HOVAJEG yia neplocdTEPO and pia
eBdopada, BeBaiwbeiTe OTI oI ynaTapieg
€ival NAAPWG POPTICUEVEG MPIV TIG
anoBnkeloeTe. Av aPrOETE TIG HOVADEG
axpnoldonoinTeg Kal TEAEIWG apOPTIOTES,
TOTE WNOpPEi PETA va pn Aeiroupyouv. Av
0l HoVadeg xpnaoiponololvTal ouxva Kal
yla To oKono nou npoopifovTai, TOTE ol
unartapieg 6a €xouv diapkeia {wng 3-4
Xpovia nepinou.
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AnoouvdEaTe TOUG PETOXNUATIOTEG AC
ano Tnv npi¢a 6Tav de XPNOIKONOIEITE TIG
HOVAadeG, yia va €E0IKOVOUNOETE EVEPYEIQ.

O1 povadeg pnopouv va xpnaoigonoliouvTal
o€ Beppokpaoieg anod 0°C éwg 50°C.

Mnv a@prVveTe TIG Hovadeg o€ ansubeiag
€kBean aTov NAIO, | KOVTA O€ KAnoia
nnyn BepuoTnNTag, yiaTi gnopei va
unepBeppavoolyv.

Mnv €kBETETE TIG HOVADEG O NepIBAAAoOV
ME NOAU uypacia fj okovn, Kabwg Pnopei
va npokaAéoel ¢pBopa oTIC HOVADEG.

0dnyieg @povTidag

MNa va kabapioeTe TIG JOVADEG, OKOUNIOTE
He €va paAako navi Bpeydévo eAappa pe
€va nnio kKabapioTIKe. XpNnoIPonoInoTe
€va aA\o paAako oteyvo navi yia va Tig
OKOUMIOETE.

ZHMEIQZH! MoTE PN XpNOIMONOIEiTE
d1aBpwTIKA KaBapIoTIKA 1) XNHUIKOUG
31aAUTEG yiaTi gnopei va gpBeipouv Ta
npoiovra.



TéAog xpiiong
H anoppiyn Twv Ynartapiov npenei va
yivel cUp@wva Pe TIG NapakaTw odnyieg:

?\|
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NMEPIBAAAONTIKEZ OAHIIEZ
AMOOEZHZ

X

To oUpBOAO pE TO dIEYPAMMEVO
TpoxAAATO KAdO UMNOJEIKVUEI OTI TO
npoiov xpeialerail €1dikr diaxeipnon
anoppiyng anoBAATwv. To Npoidv Npenel
Va avakukAwBsi cUPPwva Pe Toug
TonikoUG nepIBaiAovTikoUg KavoviapoUug.
AlaxwpilovTag £va npoidv Pe auTtd To
oUPBOAO, OUMBAAAETE OTN peiwon Tou
OYKOU TWV anoPAnTwv nou oTeAvovTal
oTa anoTEQPPWTAPIA I OTOUG XWPOUG
UYEIOVOMIKNAG TAPAG KAl MEIDVETE

TIG APVNTIKEG OUVENEIEG OTNV UYEia

Kal To nepIBAAAov. Ma neploodTEPEG
nAnpo@opieg, ansuBuvBeiTe o €va
kataornua IKEA.



PYCCKWN

A, netckmi 6510k (Nnepeparwulee
YCTpPOWCTBO)

2.

3.

O N U

BbikntoyaTenb «Bkn/Bbika»
KOHTpONb YyBCTBUTENTbHOCTH
MukpodgoHa 1-8

NHavkaTop 3apsina 6atapeun: 3eneHbli
cBeT — 6aTapes 3apsKeHa, KpacHbIn
- 6aTapes 3apshKaeTcsi, MUralLwunin
KpacHblIli — 6aTapeto HeobxoaMMo
3apaauThb.

MHankaTop nepeaatowlero
YCTPOMCTBA: KPacHbIN CBET —
YCTPOWNCTBO ynaBnvBaeT/nepenaet
3BYK.

MukpodoH

AHTEHHa/KPIOYOK ANsi NoABELINBaHUS
Pasbem ans 3apsagHoro ycrtporcrea
MepekntoyaTtens kaHanos: 1-10
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B, poanTenbCckuii 6510k
(npuHMMaloLlEee YyCTPOUCTBO)

9.
10.
11.

12.

Bbikntouatenb «Bkn/Bbikn»
Perynsatop rpomMkoctu: 1-8
MHankaTop 3apsiaa 6atapen: 3eneHblin
cBeT — baTapesi 3apshkeHa, KpacHblI
- H6aTapes 3apsxaeTcsa, MUrawLni
KpacHbIi — 6baTapeto HeobxoanMO
3apsanThb.

NHankaTop CBA3W: 3eNeHbli CBET

- CBA3b MeXAy nepejarLmm

M MpUHUMaloLmMM 61okamm
YCTaHOBJ/IEHA; KpPacCHbIA CBET — HET
CBSA3W.

. AvHaMunk

. lhankaTop curHana

. Pa3bem ansa 3apsaHoro ycrponcraa
. Mepekntoyatens kaHanos: 1-10

. OTBEpCTME ANS WEeNHOro WHypKa

. Knunca ans kpenneHusa Ha peMeHb
. AC apanTep (3apsaaHoe yCTPOWCTBO)



BAXXHAA NHOOPMAL UA!
BHUMATEJIbHO NPOYUTAWUTE U
COXPAHWUTE ANA NOCNEAYIOLWEIo
OBPALLEHUNA!

I1epen, Ha4aJioM UcnoJsib3oBaHusa
BHMMAHWME! BO U3BEXAHUNE
NOSABNEHNA HEMPUATHBLIX LLYMOB
MPW NEPELAYE CUMHAJIA CNEAYNTE
NHCTPYKLUMAM MO MNOAKIOHYEHUIO
KAXOOro BJ1IOKA, KOTOPbLIE AAHbI B
COOTBETCTBYIOLWEM PA3SJEJE «KAK
NCMNOJIb30BATb».

B koMnniekT BXoauT: 1 aeTckun

6nok (nepepatolyee ycTponcTeo), 1
poAuTeNnbCKUI 610K (MpUHMMatowee
yCTpOKCTBO), 2 agantepa 6 B 300 MA AC,
1 knunca ons KpenneHus Ha pemeHsb, 1
PYKOBOACTBO.

HU3KOE U3NTYYEHWE. [eTckuit 6nok
paanoHsiHM obpa3yeT He3HaunTenbHoe
nsnyyexve 10 mMBT, Bo3aelicTBMe
KOTOpPOro CTaHOBUTCS ellle MeHee
3aMeTHbIM, T. K. U3ly4yeHne obpasyeTcs
TOMIbKO B MOMEHT nepeaayn 3ByKa, a He
NOCTOSIHHO, B MEPUOA OXNAAHUS.

BaTapen 6/710KOB MOSIHOCTbLIO 3apsiXKEHbI
Ha npeanpuaTuM-npomssoanTene. A
3HaUUT, Bbl MOXETE CPasy e NpUCTYNUTb
K MCMOJIb30BaHMIO PaAMOHSHM.
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Mpun perynsipHoOM MCMoSIb30BaHUM MO
Ha3sHaueHuio 6aTapeun npocnyxart 3-4
roga. batapeu sameHe He moanexar.

BNOKU MOXHO MCMOMb30BaTb B MpoLecce
3apsaKku.

JNanbHoCTb NpuemMa — 600 MeTpoB Ha
OTKpPbITOM MpocTpaHcTBe. MNMomexun MoryT
YMEHbLNTb AaNlbHOCTb NpUeMa, No3ToMy
MEPEA PASMELEHMEM B/IOKOB O4YEHb
BAXHO U3MEPUTb PACCTOAHUNE
MEXAY HUMW.

BHVIMAHWE! YCcTpoMCTBO He saABNsieTcs
MeANLMHCKUM MpUBOPOM U HE MOXKET
3aMeHUTb JINYHOE MPUCYTCTBUE U
perynsipHoe HabnoaeHne 3a pebeHKoM
OoTBEeYaloLLero 3a Hero B3poc/oro.

BHWUMAHWE! OnacHocTb yayweHusa! LUHyp
YCTPOWCTBa [O/KEH HAXOAUTLCS BHE
pocsiraeMocTn pebeHka (Ha pacCcTostHUM
6onee yem 0,9 M oT pebeHka).



Kak ncnonb3oBartb

A, netckmi 6510k (Nnepeparwulee

YCTpPOWCTBO)

BkntounTe 610K C noMoLLbio
BbikntouaTtensa O/I (1). Koraa 6nok
BK/IIOYEH, IHAMKATOP YPOBHS
3apsaaa (3) ropuT poBHbIM 3e€1eHbIM
cBeToM. Ecnu nHankaTop HaunHaet
MUraTb KpacHbIM, 6510k Heo6xoaMMo
3apsauTb.

2. BblbepuTe 0auH U3 fecATU KaHanoB
Ha MNepekntoyaTene kaHanos (8).
YCTaHOBUTb nepektoyaTesb B
HY>XHOE MOI0XKEHNE MOXHO TONTbKO
C NMOMOLLbIO MOHETbI UK NpeaMeTa
noxoxewn dopmMbl: 3TO NpeaoTBpaTUT
cyyallHoe nepeksityeHne KaHana.

3. Bbl MOXxeTe BbibpaTb ypoBeHb
YYBCTBUTENIbHOCTU MUKPOMdOHa
oT 1 go 8 c nomouwbto KoHTponsa
YYBCTBUTENIbHOCTU MUKPOMdOHa
(2). Hanbonee BbICOKUI YPOBEHb
YyBCTBUTENBHOCTU — 8, Hanbonee
HU3KMIN - 1. ECAn BOKpPYr MHOro
(bOHOBbIX LWYMOB, CNefyeT CHU3UTb
YYBCTBUTENBHOCTb MUKPOdOHa.
Ecnu B nomelueHmnn Tuxo,
YYBCTBUTENBHOCTb MUKPO(dOHa MOXeET
6bITb MOBbILLEHA.

4. VHAvKaTop nepeaatollero yCTponcTea
(4) ropuT KpacHbIM CBETOM Mpu
ynaBnuBaHuu 3Byka. MiHamMkaTop
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ropuT B TeyeHue 5 cekyHA nocne
npekpalleHunsi 3Byka, a 3aTeMm
YCTPOMCTBO NEPEXOAUT B PEXUM
oXuaaHusi. B pexume oxuaaHus
610k pebeHka C perynspHbiMm
MHTepBasnaMun nofaeT CUrHasnabl Ha
610K poauTens Ans NoATBEPXAEHMUS
CcBA3U. Ha 3TO ykasbiBaeT KpacHbIl
CUrHan nHamkartopa.

5. PacnonoxuTte AeTCKuin 6ok
MUKPOGOHOM K pebeHky. Ybeantecn,
UYTO YCTPOWCTBO pacnosioXeHo
[0CTaToO4YHO 61113K0, YTOObI
ynaBAMBaTb 3BYKW, HO TaknM
obpas3oMm, 4Tobbl pebeHok He Mor
[0 Hero AoTaHyTbca. OnTuManbHoe
pacctosiHne — 1 meTp (3,2 dyTa).

B, poanTenbCckuii 6510k
(npuHMMaloLlEee YyCTPOUCTBO)
BHUMAHWE! o BkNtoyeHus
poauTenbckoro 6n1oka ybeamTtechb, YTO OH
pacrnonoXeH Ha pacCTosiHUM He MeHee 2
MeTpOoB OT AeTckoro 6noka. Ecnu 6noku
pacrnonoXxeHbl CIMLWKOM 6/1M3K0 Apyr

OT Apyra, CBSA3b MeXAy HUMU MOXET
COMPOBOXAATbCS PE3KMM LIYMOM.

1. BkntouuTe 610K C MOMOLLbIO
Boikntouatens O/I (9). UHankaTop
ypoBHS 3apsaaa (11) roput poBHbIM
3eneHbIM cBeToM. Ecnun nHankatop
HayMHaeT MuraTb KpacHbIM, 610K



HeobxoaMMOo 3apaanTb.

Bbibepute Ha lMNepekntoyatene
kaHanos (16) kaHan,
COOTBETCTBYHOLMIA YCTAHOB/IEHHOMY
Ha pgeTckoMm 6noke. B cnyyae
obHapy>XeHus nomex unu
NMOCTOPOHHMX LLIYMOB, Bbibepute
APpYroi KaHan u yCTaHOBWUTE ero Ha
obounx 6nokax.

Bbl MoXeTe perynvpoBaTb FPOMKOCTb
OuHamuka (13) oT 1 (camblt TUXMIA)
[0 8 (caMblii TPOMKUIA) C MOMOLLbIO
Perynsatopa rpomkoctu (10).

Mpu nonyyeHuun curHana MHankatop
curHana (14) 3aropuTcst KpacHbIM.
SpKOCTb CBETa MeHsIeTCs B
3aBUCMMOCTU OT MHTEHCUBHOCTU
curHana, T. e. OT FTPOMKOCTH

nnava pebeHka. 3TOT UHAMKATOP
OYeHb BaXkeH npu HabnwoaeHUn

3a pebeHKOM, KOrga yCcTaHoB/eHa
MWHUMasbHas FPOMKOCTb AMHaMuKa
Ha poaAuTeNnbCKOM 6noke.

Mpu ycTaHOBKE CBA3M C AE€TCKUM
6nokom NHamkaTop cBsAsm (12)
HauYMHaeT ropeTb MNOCTOSAHHbIM
3eneHbIM cBeToM. Ecnn cBa3b mexay
6nokamun npepbiBaeTcs 6onee yem
Ha 30 cekyHA, HamMKaTop CBA3M
HauYMHaeT MUraTb KPacHbIM CBETOM.
Takxe ons npuBnevYeHns Ballero
BHUMaHWs pasfiacTcs 3BYKOBOWM
CUrHan. OTOT CUrHaN TakXe 3BYy4nT
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npu OTKOYEHUN AeTckoro 61oKka nnm
HecoBMnaAeHMW KaHanoB 6/10KOB.

6. Bbl MOXeTe HOCUTb POAUTENbCKUIA
610K Ha LWEeNHOM LWHYpKe,
NpUKpensieHHOM yepes cneumanbHoe
OTBEpCTME ANS WEeNHOro
wHypka (17), nnm ncnonb3osaTtb
npunaraemyto Knuncy anst kpennexHus
Ha peMeHb (18). insa 3Toro npocro
YCTAHOBUTE KJIMMCY Ha NPUHMMAOLLNIA
610k Ao wenyka. Ytobbl oTCOEAMHUTD
KJINMNCY, OTOTHUTE €€ N CHUMUTE C
6noka.

Kak 3apskaTtb 6510ku

[ns 3apsakn 610KOB UCMONb3yinTe
npunaraemble AC agantepsbl (19),
BCTaBMB MX B pasbeMbl 418 3apsaAHOro
ycTpoiicTtea (7, 15). Ncnonb3oBaHue
APYTVX afanTepoB MOXET NMPUBECTU K
noBpexaeHuto 6510K0B paaVOHSIHW.

lMpunaratoTcsa ABa aganTtepa, y4To
No3BOJISIET OAHOBPEMEHHO 3apsiXaTb
oba 6noka. BIOKM MOXHO 3apsaxaTb Kak
B paboTatolleM, Tak 1 B BbIK/TIOYEHHOM
COCTOSAHUK. B npouecce 3apsaaku
WHankaTop 3apsiga (3, 11) 6yaet ropetb
NOCTOSIHHBIM KPaCHbIM CBETOM.



BAXHASA UHOOPMALMNA!
BATAPEV 3AMEHE HE MOANEXAT.
YTunusaumnsa 6atapen fomkHa
NpPOU3BOANTLCA B COOTBETCTBUM C
HUXENnepeuncIeHHbIMU UHCTPYKLUUSIMU.

Mcnonb3yliTe ToNbKO npuaaraemole
apantepbl 6 B 300 MA Tn AC.
Mcnonb3oBaHue Apyrux agantepoB MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO 6/10KOB.

Ecnv Bbl He NnaHWpyeTe UCNosib30BaThb
paAvoHsiHIO 6onblue Heaenn, nepes

TeM Kak ybpaTtb 6510kn Ha XpaHeHue

X HeobX0AMMO MOJSTHOCTBIO 3apsAaUTb.
[OnvTenbHoe XpaHeHWe MosIHOCTbI0
pa3psikeHHbIX 6JI0KOB MOXET BbIBECTU
nx ns ctpos. Mpu perynspHom
MCrosnb30BaHUN MO HasHaveHuto baTapeun
npocnyxat 3-4 roaa.

ANna 3KOHOMWUK 3NEKTPOIHEPTUMN
OTK/IOYanTe HEUCnosib3yemble aganTtepbl
OT CeTun.

BAOKM PaAMOHSAHN MOXHO UCMO/b30BaThb
npv Temnepatype ot 0 °C 1o 50 °C (ot
32 °F no 122 °F).

He pa3smelyaiTe 6710KM OKOMO UCTOYHUKOB
Tensaa v noj nNpsiMbIMU COSTHEYHBIMU
JlydaMmu, Tak Kak 3TO MOXET NpUBECTU K
UX neperpesy.
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He nopBeprainTe 6510k BO3AENCTBUIO
BO/Abl, HE UCMOJIb3YNTE UX B MbIIbHbIX U
BJTAXHbIX MOMELLEHUSAX, T. K. 3TO Takxe
MOXET NMPUBECTU K UX MOBPEXAEHUIO.

WUHCTpYyKUMU NOo yxoay

MpoTunpainTe 6N10KM TKaHbIO, CMOYEHHOW
MSIFKMM MOIOLLMM CPeACTBOM, 3aTeM
NPOTPUTE CYyXOW TKaHbHO.

BHVMAHUWE! He ncnonb3syinTte
abpasuBHble YNCTSLME CpeacTBa m
XUMUYECKME PacTBOPUTENU, T. K. OHU
MOryT NOBPEeAUTb YCTPOMUCTBA.



3aBeplieHue UCnoJsib30oBaHUA
YTunusauus 6atapen LonkHa
NpOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
WMHCTPYKLUSIMU
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MHCTPYKLMU NO DKOJIOTNMYHOMN
YTUIN3ALNN

X

—

3HayoK C n306paxxeHNeM nepeyepKkHyToro
MYCOPHOro KOHTelHepa Ha Kosecukax
ob603HayaeT He06x0AMMOCTb
yTWIM3MpoBaTb AaHHOEe u3aenve
oTAeNbHO OT 6bITOBOrO Mycopa. U3aenue
HeobxoauMo cnaBaTb Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBMM C HOPMATUBaMU MECTHOIO
3akoHoAaTenbCcTBa. MpaBubHas
yTunusaumsa obecrneyvBaeT cokpalleHne
KosM4yecTBa Mycopa, Hamnpas/sieMoro

Ha MycOpoCXuraTesibHble NpeanpuaTus
W CBaJIKM, W CHUXaeT noTeHumManbHoe
HeraTMBHOE B/IUSIHME Ha 340POBbEe
yesioBeka W oKpyxatoLyto cpeay. bonee
noapobHas HdopmMaums — B MarasnHe
NKEA.



SRPSKI

A, Jedinica za bebe (odasiljac)

1. Prekidac za paljenje i gasenje

2. Kontrola osetljivosti mikrofona 1-8
3. Indikator stanja baterije (zeleno
svetlo: ukljuceno, crveno svetlo:
punjenje, trepcuce crveno svetlo:
baterija je pri kraju i neophodno je
punjenje)

Indikator prenosa (crveno svetlo:
zvuk je registrovan i prenosi se)
Mikrofon

Antena/kuka za kacenje

Utikac za punjac

Birac kanala, 1-10

»
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B, Jedinica za odrasle (prijemnik)

9. Prekidac za paljenje i gasenje

10. Kontrola jacine zvuka 1-8

11. Indikator stanja baterije (zeleno
svetlo: ukljuceno, crveno svetlo:
punjenje, trepéuce crveno svetlo:
baterija je pri kraju i neophodno je
punjenje)

12. Indikator povezanosti (zeleno svetlo:
jedinice su u kontaktu, trepcuce
crveno: jedinice nisu u kontaktu)

13. Zvucnik

14. Indikator signala

15. Utikac za punjac

16. Bira¢ kanala, 1-10

17. Rupa za traku oko vrata

18. Drzac za kai$

19. AC adapter (punjac)



VAZNO! PROCITAITE PAZLJIVO I
SACUVAITE ZA UBUDUCE!

Pre upotrebe

NAPOMENA! DA BISTE IZBEGLI
NEPRIJATNE ZVUKE UPOZORENJA,
PRATITE UPUTSTVA ZA PALJENJE SVAKE

JEDINICE, DATA U ODELJKU ,UPOTREBA”".

Dobijate: 1 jedinicu za bebe (odasiljac),
1 jedinicu za odrasle (prijemnik), 2 AC
adaptera 6V 300 mA, 1 drzac za kais, 1
uputstvo.

NIZAK NIVO RADIJACIJE. Radijacija
jedinice za decu je zanemarljiva, zbog
slabog efekta prenosa od svega 10 mW.
Jedinica za decu odasilje signal samo kad
se dete Cuje, a ne u standby funkciji, Sto
dodatno smanjuje radijaciju.

Baterije u obe jedinice su fabricki
napunjene, pa ih mozete koristiti ¢im ih
dobijete.

Ako koristite jedinice redovno i u
predvidene svrhe, baterije ¢e trajati
otprilike 3-4 godine. Baterije ne mogu da
se zamene.

Jedinice mozete koristiti i dok punite
baterije.
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Maksimalna udaljenost jedinica na kojoj
su i dalje povezane je priblizno 600 m
na otvorenom. Fizicke prepreke mogu
smanjiti operativnu udaljenost, pa je
VRLO VAZNO DA IZMERITE RAZMAK
PRE NEGO $TO ODLUCITE GDE CETE
POSTAVITI JEDINICE.

NAPOMENA! Monitor nikada ne sme da
se koristi kao medicinsko sredstvo, niti
moze da zameni li¢ni nadzor nad vasim
detetom, koji redovno treba da vrsi
odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Rizik od gusenja! Kablove
drzite van domasaja dece (na udaljenosti
vecoj od 0,9 m) da biste izbegli rizik od
gusenja.



Kako se koristi

A, Jedinica za bebe (odasiljac)

1.

Ukljucite pomeranjem prekidaca

(1) s ,0” na ,I". Kad upalite, svetlo
indikatora baterije (3) stalno sija
zeleno. Ako indikator poc¢ne da trepce
crveno, jedinicu treba napuniti.
Izaberite jedan od deset kanala na
biracu kanala (8). Upotrebite novci¢
ili slican predmet da birac¢ kanala
podesite na Zeljeni polozaj. Ovo

je mera opreza, kako se kanali na
jedinici ne bi slu¢ajno promenili.
Osetljivost mikrofona podesite od 1
do 8 koristeci kontrolu osetljivosti
mikrofona (2). Mikrofon je
najosetljiviji na zvuk kad je podesen
na 8, a najmanje osetljivna 1. U
slucaju da postoji puno zvukova

u pozadini, bilo bi dobro smanjiti
osetljivost mikrofona. Ako je okolina
tiha, osetljivost mikrofona moze biti
visa.

Indikator prenosa (4) sija crveno kad
detektuje zvuk. Gasi se 5 sekundi
nakon prestanka zvuka, nakon

cega prelazi u standby, kad svetlo
postaje zeleno. Dok je u standby
funkciji, jedinica za decu emituje
signal jedinici za odrasle u redovnim
intervalima kako bi se osigurao
kontakt izmedu jedinica. Ovo je

150

prikazano crvenim svetlom.

5. Jedinicu za decu postavite blizu
deteta i okrenite mikrofon ka njemu.
Postarajte se da je jedinica dovoljno
blizu kako bi registrovala zvuk, ali
da je dete ne moze dohvatiti. Dobra
razdaljina je 1 m.

B, Jedinica za odrasle (prijemnik)
NAPOMENA! Postarajte se da je jedinica
za odrasle udaljena makar nekoliko
metara od jedinice za decu kad je
ukljucite. Ako su jedinice suvise blizu,
signal izmedu jedinica moze prerasti u
jak piskav zvuk.

1. Ukljucite pomeranjem prekidaca (9)
sa ,0"” na ,I". Kad upalite, svetlo
indikatora baterije (11) stalno sija
zeleno. Ako indikator poc¢ne da trepce
crveno, jedinicu treba napuniti.

2. Za jedinicu odaberite isti kanal kao i
za jedinicu za decu, pomocu biraca
kanala (16). U slu¢aju da primetite
bilo kakvu interferenciju ili staticke
smetnje, odaberite drugi kanal za obe
jedinice.

3. Jacinu zvucnika (13) podesite od
1 (najniza) do 8 (najvisa) pomocu
kontrole jac¢ine zvuka (10).

4. Kad se signal primi, indikator signala
(14) sijace crvenim svetlom. Jacina
svetla zavisi od jacine zvuka, tj.



odgovara jacini deCjeg placa. Ovaj je
indikator koristan za nadzor deteta
kad je jacina jedinice za odrasle
podeSena na najnize.

5. Kad je jedinica za odrasle u kontaktu
s jedinicom za decu, indikator
povezanosti (12) stalno sija zeleno.
Ako jedinice nisu u kontaktu duze
od 30 sekundi, indikator povezanosti
¢e treptati crveno. Paznju ¢e vam
privudi i zvonjava, koja se aktivira
kad je jedinica za decu iskljucena, ili
u slu¢aju da odabrani kanali jedinica
nisu identicni.

6. Jedinicu za odrasle pric¢vrstite kroz
otvor za traku oko vrata (17) ili
na drzac za kais (18) i nosite je sa
sobom. Provucite drzac za kai$ preko
prijemnika dok ne klikne. Da ga
skinete, savijte ga ka spolja i izvucite
jedinicu.

Kako se jedinice pune

Koristite iskljucivo AC adaptere (19) za
punjenje jedinica tako Sto cete ih staviti
u utikac za punjac (7,15). Koris¢enjem
drugacijih adaptera mozete ostetiti
jedinice za nadzor deteta.

Uz proizvod dobijate dva punjaca, kako
biste obe jedinice punili istovremeno.
Jedinice moZete puniti bilo da su
ukljucene ili isklju¢ene. Dok se jedinica
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puni, indikator baterije (3,11) stalno sija

crveno.

VAZNO! 5

BATERIJE NE MOZETE ZAMENITI.
Baterije odlozite kako je navedeno u
uputstvima ispod.

Za punjenje jedinica za nadzor deteta,
koristite isklju¢ivo AC adaptere 6V
300mA, koje dobijate uz proizvod.
Drugi adapteri mogu ostetiti jedinice.
Ako ne planirate da koristite jedinice
duZe od jedne sedmice, postarajte se
da su baterije napunjene pre nego

Sto ih odloZite. Jedinice mogu prestati
da rade ako ih ne koristite i ostavite
nenapunjene. U sluc¢aju da ih koristite
redovno i u predvidene svrhe, baterije
mogu trajati priblizno 3-4 godine.

Izvadite AC adaptere iz utic¢nice kad ih ne

koristite, kako biste ustedeli struju.

Jedinice za nadzor dece mozete koristiti
na temperaturama od 0°C do 50°C.

Ne izlazite jedinice direktnoj suncevoj
svetlosti niti bilo kom izvoru toplote,
posto moze dodi do pregrevanja.



Zastitite jedinice od mokrih, vlaznih i
izrazito prasnjavih povrsina, da ne bi
doslo do ostecenja.

Uputstvo za odrzavanje

Da ocistite jedinice, obrisite ih mekom
krpom natopljenom malom koli¢inom
blagog deterdZenta. ObriSite ih drugom
mekom i suvom krpom.

NAPOMENA! Ne koristite abrazivna
sredstva niti hemijske rastvarace posto
mogu ostetiti proizvod.
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Nakon upotrebe
Baterije bacite u otpad prema ovim
uputstvima:




UPUTSTVA O EKOLOSKOM
ODLAGANJU OTPADA

X

—

Simbol precrtane kante na tockovima
oznacava da dati proizvod ne treba
odlagati zajedno s ostalim komunalnim
otpadom. Proizvod mora biti predat na
reciklazu shodno lokalnim ekoloskim
propisima o odlaganju otpada.
Odvajanje ovako obelezenog predmeta
od komunalnog otpada omogucava
smanjenje koli¢ine otpada koja dospeva
u peci za spaljivanje ili na deponije, te
smanjuje mogucnost negativnog uticaja
na ljudsko zdravlje i okolinu. Molimo vas
da se za viSe informacija obratite robnoj
kuci IKEA.
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SLOVENSCINA

A, Otroska enota (oddajnik)

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Stikalo za nastavitev obcutljivosti
mikrofona 1-8

3. Prikazovalnik napajanja (Zelena luc:

naprava je vkljucena; Rdeca luc:
enota se polni; Utripajoca rdeca
lu¢: baterija je prazna, treba jo je
napolniti)

Prikazovalnik prenosa (Rdeca luc:
enota zaznava/prenasa zvok)
Mikrofon

Antena/kavelj za obeSanje
Vti¢nica za napajalnik

Stikalo za izbiro kanala, 1-10

»

N ;
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B, Starsevska enota (sprejemnik)

9. Stikalo za vklop/izklop

10. Stikalo za glasnost 1- 8

11. Prikazovalnik napajanja (Zelena luc:
naprava je vkljucena; Rdeca luc:
naprava se polni; Utripajoca rdeca
lu¢: baterija je prazna, treba jo je
napolniti)

12. Prikazovalnik povezave (Zelena luc:
enoti sta povezani; Utripajoca rdeca
lu¢: enoti nista povezani)

13. Zvocnik

14. Prikazovalnik signala

15. Vti¢nica za napajalnik

16. Stikalo za izbiro kanala, 1-10

17. Odprtina za ovratni trak

18. Zaponka za pas

19. napajalnik za izmenicni tok
(napajalnik)



POMEMBNO! POZORNO PREBERITE
IN SHRANITE ZA NADALJNO
UPORABO!

Pred uporabo

UPOSTEVAJTE! NEPRIJETNI OJACITVI
ZVOKA SE LAHKO IZOGNETE TAKO, DA
UPOSTEVATE NAVODILA ZA VKLOP ENOT
V POGLAVJU “NAVODILA ZA UPORABO".

Prilozeni deli: 1 otroska enota (oddajnik),
1 starsevska enota (sprejemnik), 2 6V
300mA napajalnika za izmenicni tok, 1
zaponka za pas, 1 izvod navodil.

NIZKO SEVANIJE. Sevanje otroske

enote je zanemarljivo, zaradi zelo nizke
oddajne moci 10mW. Da bi bilo sevanja
Se manj, otroska enota ne oddaja signala
v stanju pripravljenosti, ampak samo
takrat, ko se vas otrok oglasi ali povzroci
zvok.

Bateriji v obeh enotah sta povsem
napolnjeni Ze v tovarni, zato ju lahko
nemudoma pri¢nete uporabljati.

Ob redni uporabi naprav za predvidene
namene bosta bateriji zdrzali priblizno
3-4 leta. Bateriji nista zamenljivi.

Obe enoti lahko uporabljate tudi med
polnjenjem.
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Na prostem je najvecja razdalja pri kateri
sta enoti Se vedno povezani priblizno
600 m. Ovire lahko zmanjsajo razdaljo
delovanja, zato je ZELO POMEMBNO, DA
IZMERITE RAZDALJO MED ENOTAMA,
PREDEN JU NAMESTITE.

POMNITE! Elektronska varuska

ni primerna za uporabo namesto
zdravstvene naprave, niti naj ne
nadomesti neposrednega nadzora nad
vasim otrokom, s strani odgovorne
odrasle osebe ob rednih intervalih.

OPOZORILO! Nevarnost zadavljenja!
Poskrbite, da bodo vrvice izven dosega
otrok (najmanj 0,9 m proc), ker obstaja
moznost zadavljenja.



Navodila za uporabo

A, Otroska enota (oddajnik)

1.

Enoto vkljucite s premikom stikala za
vklop (1) iz polozaja O v polozaj I. Ko
je naprava vkljucena, prikazovalnik
stanja baterije (3) sveti zeleno. Ko
prikazovalnik pri¢ne utripati rdece, je
napravo treba napolniti.

S stikalom za izbiro kanala (8)
izberite enega od desetih kanalov.
Pri obracanju stikala na izbrani kanal
si lahko pomagate s kovancem

ali podobnim predmetom. To je
varnostni ukrep, ki preprecuje
nenamerno zamenjavo kanala na
enoti.

Obcutljivost mikrofona lahko
nastavite na vrednosti med 1 in

8 s pomocjo stikala za nastavitev
obcutljivosti mikrofona (2). Mikrofon
je najobcutljivejsi, ko je stikalo
nastavljeno na 8, in najmanj
obcutljiv, ko je stikalo na 1. Ob

vedji prisotnosti Sumov iz ozadja je
priporocljivo zmanjsati obCutljivost
mikrofona. Ce v prostoru ni hrupa,
lahko obcutljivost mikrofona nastavite
na visjo vrednost.

Prikazovalnik prenosa (4)

posveti rdeCe, ko zazna zvok.

Po prenehanju zvoka je vkljucen

Se 5 sekund, preden se vrne v
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stanje pripravljenosti. V stanju
pripravljenosti sveti zeleno. Ko je v
stanju pripravljenosti, otroska enota
v rednih intervalih oddaja signal
starSevski enoti, da preveri, Ce sta
napravi Se povezani. Takrat posveti
rdeca Iuc.

Otrosko enoto namestite v blizino
otroka tako, da bo mikrofon obrnjen
proti otroku. Preverite, da je enota
dovolj blizu, da bo zaznala zvoke
otroka, obenem pa dovolj oddaljena,
da je otrok ne doseze. Primerna
oddaljenost je okoli 1 metra.

B, StarSevska enota (sprejemnik)
UPOSTEVAITE! Pred vklopom starSevske
enote, preverite da je vsaj nekaj metrov
oddaljena od otroske enote. Ce sta enoti
preblizu skupaj, lahko zaradi ojacitve
zvoka nastane glasen in neprijeten zvok.

1.

Napravo vkljucite s premikom
stikala za vklop (9) iz polozaja O v
polozaj I. Ko je naprava vkljucena,
prikazovalnik stanja baterije (11)
sveti zeleno. Ko prikazovalnik pri¢ne
utripati rdece, je napravo treba
napolniti.

S stikalom za izbiro kanala (16)
nastavite enak kanal kot na otroski
enoti. V primeru motenj ali stati¢nih
Sumov obe enoti nastavite na drug



kanal.

Glasnost zvocnika (13) lahko
nastavite na vrednosti med 1 (tiho)
in 8 (glasno) s pomocjo stikala za
glasnost (10).

Ko enota prejme signal, prikazovalnik
signala (14) posveti rdece. Svetilna
mo¢ prikazovalnika je odvisna od
jakosti zvoka, z drugimi besedami,
odraza glasnost vasega otroka. Ta
prikazovalnik je Se posebej uporaben
takrat, ko je glasnost na starsevski
enoti nastavljena bolj tiho.

Ko je starSevska enota povezana

z otroSko enoto, prikazovalnik
povezave (12) sveti zeleno. Ce enoti
izgubita medsebojno povezavo za vec
kot 30 sekund, pri¢ne prikazovalnik
povezave utripati rdece. Hkrati se
sprozi tudi zvoc¢ni signal, ki vas na
to opozori. Zvocni signal se sprozi
tudi ob izklopu otroSke naprave ter v
primeru, da sta enoti nastavljeni na
razlicna signala.

Starsevsko enoto lahko nosite na
ovratnem traku, ki ga pritrdite v
odprtino za ovratni trak (17), ali

na prilozeni zaponki za pas (18).
Zaponko za pas le nastavite in
potisnete na sprejemnik, da zdrsne
nanj in se zaskoci. Ce zelite zaponko
odstraniti, jo rahlo ukrivite pro¢ od
naprave in snemite.
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Navodila za polnjenje naprav

Za polnjenje naprav uporabljajte le
prilozena napajalnika za izmenicni
tok (19), ki ju prikljucite v vti¢nici za
napajalnik (7, 15). Uporaba drugih
napajalnikov lahko poskoduje enoti
elektronske varuske.

Dva napajalnika sta priloZzena zato, da
lahko obe enoti polnite istocasno. Med
polnjenjem sta napravi lahko vkljuceni
ali izkljuceni. Med polnjenjem enote
prikazovalnik napajanja (3, 11) sveti
rdece.

POMEMBNO!
BATERIJI NISTA ZAMENLJIVI. Baterije
odlagajte skladno s spodnjimi navodili.

Za polnjenje naprav uporabljajte le
prilozena napajalnika za izmenicni tok,
ki ju prikljucite v vti¢nici za napajalnik.
Uporaba drugih napajalnikov lahko
poskoduje enoti elektronske varuske.

Ce naprav ne boste uporabljali ve¢ kot
teden dni, poskrbite da bodo baterije
povsem polne, preden ju nehate
uporabljati. Ce napravi nista v rabi dalj
Casa in imata popolnoma prazni bateriji,
lahko prenehata delovati. Ob redni
uporabi naprav za predvidene namene
bosta bateriji zdrzali priblizno 3-4 leta.



Ko napajalnikov ne uporabljate, ju
iztaknite iz vti¢nice, saj lahko tako
privarCujete elektri¢no energijo.

Elektronsko varusko lahko uporabljate pri
temperaturah med 0 in 50°C.

Naprav ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali viru toplote, saj se
lahko pregrejeta.

Naprav ne uporabljajte v mokrem,
vlaznem ali zelo prasnem okolju, ker se
lahko pri tem poskodujeta.

Navodila za vzdrzevanje

Napravi lahko Cistite z mehko krpo in
malo blagega detergenta. Nato ju s suho
krpo obrisite do suhega.

POZOR! Ne uporabljajte abrazivnih Cistil
ali kemicnih topil, ker lahko poskodujejo
izdelke.
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Prenehanje uporabe
IztroSene baterije odstranite skladno s
spodnjimi navodili:
1
L '
‘L |\1 g

?\|




NAVODILA ZA VARNO ODLAGANIJE

X

—

Znak s precrtanim zabojnikom za

smeti pomeni, da izdelek ne sodi

med gospodinjske odpadke. Izdelek
reciklirajte skladno z lokalno okoljsko
zakonodajo za ravnanje z odpadki. Z
lo¢evanjem tako oznacenih izdelkov od
gospodinjskih odpadkov, boste prispevali
k zmanjsanju koli¢ine odpadkov
namenjenih v deponijo ali sezig, s tem pa
tudi k zmanjsevanju negativnih posledic
na zdravje ljudi in na okolje. Dodatne
informacije so vam na voljo v najblizji
trgovini IKEA.
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TURKCE

A, Bebek iinitesi (verici)

1. Agma/Kapama digmesi

2. Mikrofon hassasiyet kontroli 1-8
3. Glg kaynadi gostergesi (Yesil 1sik:
Gii¢ agiktir, Kirmizi isik: Unite sarj
oluyor, Yanip sénen kirmizi isik:
Pil seviyesi dlisik ve sarj edilmesi
gerekiyor)

Verici géstergesi (Kirmizi isik: Unite
sesleri topluyor/iletiyor)

Mikrofon

Asmak igin anten/kanca

Sarj fisi

Kanal segici, 1-10

»

O N U
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B, Ebeveyn iinitesi (alici)

9.
10.
11.

12.

Agma/Kapama digmesi

Ses kontrollu 1-8

Gug kaynadi gostergesi (Yesil 1sik:
Glg agiktir, Kirmizi 1sik: Unite sarj
oluyor, Yanip sonen kirmizi isik:
Pil seviyesi dislk ve sarj edilmesi
gerekiyor)

Baglanti gostergesi (Yesil isik:
Uniteler birbirleri ile temas halinde,
Yanip sénen kirmizi 1sik: Uniteler
birbirleri ile temas etmiyor)

. Hoparlér

. Sinyal gostergesi

. Sarj fisi

. Kanal segici, 1-10

. Boyun deligi

. Kemer klipsi

. AC adaptor (sarj cihazi)



ONEMLI! DIKKATLE OKUYUNUZ VE
ILERIDE GEREKEBILECEGI iCiN
SAKLAYINIZ!

Kullanmadan once

DIKKAT! VERICIDEN ISTENMEYEN
SESLERIN GELMESINI ONLEMEK iCiN,
ASAGIDAKI "NASIL KULLANILIR"
KAPSAMINDA VERILEN GALISTIRMA
TALIMATLARINI UYGULAYINIZ

Dabhil olan pargalar: 1 bebek Unitesi
(verici), 1 Ebeveyn Unitesi (alict), 2 adet
6V 300mA AC adaptori, 1 kemer klipsi,
1 kilavuz.

DUSUK RADYASYON.Bebek iinitesinin
radyasyon orani 10mW olup gok diisuk
verici etkisi nedeniyle 6nemsizdir. Bebek
Uinitesinin radyasyon orani gocugunuz ses
cikardiginda bunu iletirken ortaya gikar,
stand-by modundayken degil.

Bebek Unitelerinin her ikisinin de pilleri
fabrikada tam olarak sarj edilmistir.

Bu da Uniteleri hemen kullanmaya
baslayabilirsiniz demektir.

Uniteler amacina uygun bir sekilde,
dizenli olarak kullanildiginda, pillerin
omru yaklasik 3-4 yil siirecektir.Pillerin
degdistirilmesi mimkun degildir.
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Uniteler, sarj olurken de kullanilabilir.

Unitelerin birbirlerinden uzak kalabilecegi
maksimum mesafe 600 m’ dir ve bu
mesafede de iletisim kurabilirsiniz.
Uniteler arasindaki engeller cihazin
calisma mesafesini azaltabilir, bu

ytizden IKi UNITEYi YERLESTIRMEYE
KARAR VERMEDEN ONCE MESAFENIN
OLCULMEST ONEMLIDIR.

DIiKKAT! Bebek telsizi tibbi bir cihaz
olarak kesinlikle kullanilmamalidir, ayrica
gocugunuzun dogrudan denetimi sorumlu
bir yetiskin tarafindan dizenli araliklarla
yapilmalidir.

UYARI! Bogulma tehlikesi! Bogulma
riski nedeniyle kablolari gocuklarin
ulasamayacadi (0,9 m' den daha uzaga)
bir mesafede yerlestiriniz.



Nasil kullanihir

A, Bebek iinitesi (verici)

1.

4.

Agma kapama digmesini (1), 0
dan I yonline gevirerek aginiz. Cihaz
agildiginda glc kaynagi gostergesi
(3) Uzerinde sirekli yesil 1sik yanar.
Gostergede kirmizi isik yanip
sdnmeye baslarsa, Unitenin sarj
edilmesi gerekir.

Kanal segicideki (8) on kanaldan
birini seginiz. Kanal segiciyi istediginiz
pozisyona getirmek igin bozuk para
veya benzeri bir nesne kullanmaniz
gerekir. Bu, yanlishkla kanal
dedistirmeyi engellemek igin bir
onlemdir.

Mikrofon hassasiyetini, Mikrofon
hassasiyet kontrolini (2) kullanarak
1-8 arasinda ayarlayabilirsiniz.
Mikrofon ses ayari, 8 konumundayken
en hassas ve 1 konumundayken

de en az hassas olarak galisir. Arka
planda gok fazla glrilti varsa
mikrofon hassasiyetini disirmek iyi
bir fikirdir. Arka plan eder sessiz ise
mikrofonun duyarhhgi daha ytksek
ayarlanabilir.

Verici g6stergesi (4) ses aldidinda
kirmizi yanar. Ses durduktan

sonra stand-by (bekleme) moduna
gegmeden Once 5 saniye slreyle bu
1Isik yanar. Stand-by modunda, 1sik
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yesil yanar. Bebek Unitesi Stand-by
modundayken, birbirleriyle temas
halinde olduklarindan emin olmak igin
dizenli araliklarla ebeveyn Unitesine
sinyal génderir. Bu durumda kirmizi
Isik yanar.

Bebek Unitesini, mikrofon gocuga
bakacak sekilde gocugunuzun
yakinina yerlestiriniz. Cihaz,
cocugunuzun seslerini alabilecek
kadar yakin ancak onun
ulasamayacadi bir mesafede olmalidir.
1 metre (3,2 fit) iyi bir mesafedir.

B, Ebeveyn iinitesi (alici)

DIiKKAT! Yetiskin Gnitesini, agmadan
once bebek Unitesinden en az birkag
metre uzaklikta oldugundan emin olunuz.
Uniteler birbirlerine cok yakin ise tiniteler
arasindaki ses akigi rahatsiz edici bir
gurdltd olusturabilir.

1.

Agma kapama digmesini (9), 0’
dan I yoniine gevirerek aginiz. Cihaz
acildiginda glic kaynagi géstergesi
(11) tzerinde surekli yesil 1s1k
yanar. Goéstergede kirmizi i1sik yanip
sOnmeye baslarsa, Gnitenin sarj
edilmesi gerekir.

Kanal segiciyi (16) kullanarak bebek
initesi ile ayni kanali seginiz. Eger
herhangi bir parazit veya statik
sesler fark ederseniz bagka bir kanal



segerek bu kanali her iki Uinitede de
uygulayiniz.

Ses kontrollinid (10) kullanarak
hoparlor (13) sesini, 1 (dusulk)

ile 8 (en yiksek) arasinda
ayarlayabilirsiniz.

Bir sinyal alindiginda, Sinyal
goOstergesi (14) kirmizi yanar.

Isigin parlakhdi sesin ne kadar
glicli oldugunu gore degdisir, yani
cocugunuzun cigliklari diizeyine
ayarlar. Bu gosterge, yetiskin
Unitesinin sesi dusuk ayarl
oldugunda, gocugunuzu izlemek igin
yararhdir.

Yetiskin Unitesi bebek Unitesi ile
temas halinde oldugu zaman bu,
Badlanti gostergesi (12) Gzerinde
sabit bir yesil 1sik ile gosterilir.
Unitelerin baglantisi 30 saniyeden
fazla kesilirse Baglanti géstergesinde
kirmizi 1sik yanip sénmeye
baslayacaktir. Ayrica dikkatinizi
cekmek igin bir bip sinyali olacaktir.
Bu sinyal, bebek Unitesi kapali
oldugunda veya iki Unite arasinda
segilen kanallar eslesmedigi zaman
aktif olacaktir.

Yetiskin Unitesini, Boyun bandi (17)
deligi araciligiyla bir boyun bandina
takarak veya Kemer klipsini (18)
kullanarak yaninizda tasiyabilirsiniz.
Kemer klipsini yerine oturuncaya
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kadar aliciya dogru kaydiriniz,
gikartmak igin disariya dogru eginiz
ve Uniteden gekiniz.

Unitelerin sarj edilmesi

Uriini sarj etmek igin prize takarken
(7, 15) sadece Urtine dahil olan AC
adaptorleri (19) kullaniniz. Baska
adaptorler kullanmak bebek telsizinin
Unitelerine zarar verebilir.

iki adet sarj cihazi Griine dahildir, bdylece
her iki Gniteyi ayni anda sarj edebilirsiniz.
Telsiz Unitelerini hem agik hem de kapali
konumdayken sarj edebilirsiniz. Bir tGnite
sarj edilirken, glg kaynadi gostergesi
(3,11) slrekli olarak kirmizi yanacaktir.

ONEMLII

PILLER DEGISTIRILEMEZ. Pillerin
atilmasi, asadidaki talimatlara gére
yapilmalidir.

Bebek telsizi Unitelerini sarj etmek igin
sadece Urline dahil olan 6V 300mA
tipi AC adaptorleri kullaniniz. Diger
adaptorler UGnitelere zarar verebilir.

Uniteleri bir haftadan fazla bir siire
kullanmayacaksaniz, pillerin tamamen
sarj oldugundan emin olunuz.
Unitelerin kullanilmamasi ve tamamen
doldurulmamis olarak birakilmasi,



fonksiyonlarinin durmasina neden olabilir.
Duzenli olarak amacina uygun bir sekilde
kullanildiginda, pillerin 6mri yaklasik 3-4
yil stirecektir.

AC adaptorleri enerji tasarrufu igin
kullanilmadigi zaman fisten cekiniz.

Bebek monitérii tniteleri 0°C ile 50°C
(32°F ile 122°F) arasinda degisen
sicakliklarda kullanilabilir.

Uniteleri, asiri 1Isinmaya neden olabilecegi
icin dogrudan glines is1di altinda veya
herhangi bir 1si kaynadi yakininda
birakmayiniz.

Uniteleri, hasar olusmasina neden
olabilecedi icin i1slak, nemli veya asiri
tozlu ortamlara maruz birakmayiniz.

Bakim talimatlar

Uniteleri temizlemek igin sulandiriimis
yumusak bir deterjanla islatiimis
yumusak bir bezle siliniz. Kurulamak igin
baska bir yumusak bez kullaniniz.

DIKKAT! Uriine zarar verebilecegi igin
asindirici temizleyiciler veya kimyasal
gOzulcdler kullanmayiniz.
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Kullanim sonunda
Pillerin atilmasi asadidaki talimatlara gore
yapilmalidir:




CEVRESEL ATIK TALIMATLARI

X

—

Uzerine garpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kutusu semboli, o Urldnin ev
atiklarindan ayri olarak ¢épe atilmasi
gerektigini belirtir. Uriin, ¢cdpe atiimasi
gerektiginde geri donlsim igin yerel
cevre dliizenlemesi kurallarina uygun
olarak ¢bpe veya toplama noktalarina
birakilmahdir. Bu sembole sahip Uriinlerin
dogdru bir sekilde ¢cope atilmasi, yakma
veya depolanma igin génderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve
cevre (zerindeki olasi olumsuz etkilerini
en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi icin, IKEA madazasi ile irtibata
geginiz.
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